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1.
PRIEKŠVĀRDS
Tūrisma nozare Eiropā turpina attīstīties kā vietējā, tā Eiropas līmenī, tāpat palielinās arī tūristu skaits no trešām valstīm. Eiropa joprojām ir galvenais tūrisma reģions pasaulē, un sacensība starp pasaules valstīm un reģioniem nolūkā piesaistīt tūristus pastiprinās; šo abu faktoru ietekmē palielinās izpratne par tūrisma lomu un ietekmi uz tautsaimniecību un nodarbinātību, kā arī tūrisma sociālo nozīmi un saistību ar vidi. Tāpēc ir vajadzīga saskaņota un sīki izstrādāta statistika, kas būtu regulāri pieejama.
Tūrisma satelītkontu (TSK) izveide ļaus precīzi analizēt tūrisma nozari un salīdzināt to ar citām tautsaimniecības nozarēm. TSK rezultāti sniegs iespēju labāk izprast patieso tūrisma nozares apmēru un vērtību, ņemot par pamatu noteiktus skaitļus, kas ir starptautiski salīdzināmi un uzticami, jo tie ir iegūti no kvalitatīvas statistikas, kas izstrādāta, pamatojoties uz nacionālajām statistikas sistēmām. 

Konverģences process, ko veica Eiropas Komisija (Eurostat), ESAO un Pasaules Tūrisma organizācija (PTO), lai izstrādātu TSK izveides metodoloģijas pamatkoncepciju, ir noslēdzies ar to, ka Apvienoto Nāciju Statistikas komisija trīsdesmit pirmajā sesijā (2000. gada martā) apstiprināja metodoloģiskos ieteikumus tūrisma satelītkontu izveidei "Tourism Satellite Account: Recommended Methodological Framework"2 (šajā rokasgrāmatā tie apzīmēti ar “MI”).
Šie ieteikumi ir izstrādāti ar mērķi radīt “pamata noteikumus, ko valstis var lietot, lai izveidotu tūrisma satelītkontu, un kas ļautu panākt tūrisma statistikas datu labāku starptautisko salīdzināmību.”
Vankūveras konferences (2001. gada maijs) secinājumos ir izteikts atzinums, ka “TSK ir starptautiskais standarts, kas piemērojams, lai noteiktu tūrisma tiešo ekonomisko ietekmi uz kādu tautsaimniecības nozari salīdzinājumā ar citām nozarēm, kā arī salīdzinājumā ar citu valstu ekonomiku”.
Eiropas Komisija ar Eurostat veiktā darba starpniecību ir centusies formulēt šos ieteikumus tā, lai tie atbilstu Kopienas metodoloģijai un Padomes Direktīvai (95/57/EK). Turklāt ir veikta vispusīga analīze, pārbaudot to, cik lielā mērā dalībvalstis ir ieinteresētas un gatavas izveidot TSK, kā arī pārbaudot datu prasības un to, cik lielā mērā šos datus ir iespējams iegūt (“Eurostat Questionnaire on Tourism Satellite Accounts. National practices on data collection on TSA relevant issues and on available data sources” gala dokuments, 2001. gada janvāris).
Papildinot Padomes 1999. gada 21. jūnija secinājumus, Eiropas Komisija noteica to prioritāro pasākumu kopumu, kas īstenojami īsā un vidējā termiņā, lai veicinātu nodarbinātību tūrisma nozarē un palielinātu šīs nozares nozīmi darba vietu radīšanā (2001. gada jūnijs). TSK ieviešana ES dalībvalstīs ir izvēlēta par vienu no trīs prioritātēm, un saistībā ar to ir noteikti šādi mērķi un ieguvumi:
a)
uzlabot tās būtiskās informācijas un to rādītāju kvalitāti, kas saistīti ar tūrisma pašreizējo un iespējamo nozīmi tautsaimniecībā, lai nodrošinātu šo mērījumu ticamību, atbilstību nacionālajiem kontiem, salīdzināmību laikā kā vienas tautsaimniecības ietvaros, tā starp dažādu valstu ekonomikām, kā arī salīdzināmību ar citām saimniecisko darbību nozarēm un šo mērījumu sistemātisku veikšanu;
b)
panākt, lai tūrisma nozare tiktu atzīta un novērtēta kā viena no svarīgākajām tautsaimniecības nozarēm;
c)
padarīt tūrisma statistiku uzticamāku, jo īpaši attiecībā uz tiem rādītājiem, kas raksturo tūrisma mērogu un ekonomisko nozīmi;
d)
izveidot plašu un detalizētu pārskatu par “tūrisma nozari” un darbībām, kas ietilpst tajā;
e)
sniegt izmantojamu un praktisku informāciju uzņēmumiem, un jo īpaši mazajiem un vidējiem uzņēmumiem;
f)
izstrādāt drošu un uzticamu instrumentu, kas nepieciešams gan efektīvai sabiedriskajai kārtībai, gan produktīvai saimnieciskajai darbībai, kā arī reģionālu lēmumu pieņemšanai mērķa zonā;
g)
izstrādāt pētnieciskas un inovatīvas metodoloģiskās pieejas.
Turklāt ir noteikti šādi būtiski uzdevumi TSK ieviešanas procesā:
• 1.
nodrošināt/izstrādāt pamata instrumentus;
• 2.
veicināt/izveidot pamata nosacījumus;
• 3.
veicināt procesa uzsākšanu;
• 4.
noteikt prioritātes;
• 5.
pārraudzīt attīstību;
• 6.
sintezēt un salīdzināt rezultātus un tos izplatīt. 

Saskaņā ar šo programmu ES attiecībā uz 1. uzdevumu rīkojas šādi: 

a)
izstrādā pamatjēdzienu, definīciju un rādītāju kopumu;
b)
izstrādā praktiskas norādes attiecībā uz ieviešanu; atjaunina oficiālos ES metodoloģiskos dokumentus;
un attiecībā uz 2. uzdevumu:
a)
katrā valstī, kā arī vietējā līmenī veicina izpratni par TSK nozīmi valsts un privātajā sektorā;
b)
veicina to, ka nacionālo kontu un tūrisma satelītkontu sistēmas tiek izmantotas, lai noteiktu tūrisma attīstību kā valsts, tā starptautiskajā līmenī, kā arī lai paplašinātu zināšanas par šo nozari. 
Ieviešanas rokasgrāmata Eiropai (IRE) ir pirmais solis šajā virzienā: tā ir radīta ar mērķi izstrādāt tehniskās un operatīvās vadlīnijas attiecībā uz pilnīgu vai daļēju kontu ieviešanu atbilstoši valsts vajadzībām un prioritātēm, taču rokasgrāmata var būt noderīga arī vairāk vai mazāk selektīvā piemērošanas procesā. Šeit apkopotas praktiskas norādes valodā, kas ir viegli saprotama gan statistikas ekspertiem un pētniekiem, gan tiem, kuri šo rokasgrāmatu lieto profesionālām vajadzībām un nebūt neuzskata sevi par TSK uzbūves un izmantojuma lietpratējiem. Tajā apvienota teorija un noderīgas norādes, kā arī piemēri, lai parādītu, kā teorija darbojas praksē.
IRE ir veidota, rēķinoties ar to, ka katras dalībvalsts ceļš uz TSK ieviešanu var būt citāds, ņemot vērā katras valsts atšķirīgo situāciju (statistikā, politikā, valsts pārvaldē utt.). Tomēr tajā ir sniegtas praktiskas norādes par to, kā izstrādāt un lietot pamata datus, kas dalībvalstīs ir vispārpieejami TSK ieviešanas vajadzībām. Šādā kontekstā īpaša uzmanība ir veltīta datiem, kas iegūti ar Padomes Direktīvas starpniecību. Būtībā TSK rada bagātīgu datu bāzi, un tās ieviešanai ir nepieciešams liels informācijas apjoms, kas daļēji paliek neizmantots: IRE norāda avotus un novērtēšanas metodes, lai izlabotu šos trūkumus. Atšķirībā no citām satelītkontu praksēm, iesaistoties TSK darbā, ir sagaidāma arī produktīva atgriezeniskā saite ar valsts nacionālajiem kontiem.
Saskaņā ar IRE iecerētajām operatīvajām vadlīnijām TSK:
*
ietilps nacionālo kontu sastāvā, tie radīs nacionāli un starptautiski salīdzināmu kontu kopumu, darbojoties saskaņā ar valsts uzskaites principiem, lai pētītu tūrismu kā tautsaimniecības fenomenu;
*
būs modulāri un elastīgi, tie atbildīs valdību, pētnieku, statistiķu un līdzīgām privātā sektora (piem., politikas analīzes, modeļu izstrādes, tūrisma pieauguma analīzes un produktivitātes mērījumu) vajadzībām;
*
būs instruments, ar kura palīdzību izprast un noteikt visu tūrisma ekonomisko sistēmu un tās nozīmi tautsaimniecībā;
*
tiks ieviesti pakāpeniski, šajā procesā par prioritāti izvirzot vienkāršotu pamatinformāciju attiecībā uz mainīgajiem lielumiem un tabulām.
Noslēgumā minamas šādas iezīmes, kas IRE atšķir no citām pašreizējām rokasgrāmatām: iecerētais īstenošanas process ir konkrēti īstenojams; pamatnoteikumi ir autonomi, ciktāl tas attiecas uz piemērošanu ES dalībvalstīs.
2.
IEVADS: SĀKOTNĒJAIS PAMATS
Tūrisms ir augošs un komplekss fenomens, kas visā pasaulē kļūst par vienu no plašākajām saimnieciskajām darbībām. Tomēr par spīti šai pārliecībai, tās informācijas kopums, kas pieejama par šo jomu, bieži ir paviršs, daļējs un neharmonisks. Turklāt tas, ka tūrisma sistēmā ir ļoti daudz ieinteresēto pušu (piem., starptautiskās organizācijas, nacionālās, reģionālās un vietējās pārvaldes; valstu un starptautiskie uzņēmumi; profesionālās apvienības, organizācijas un interešu grupas, kā arī privātpersonas utt.) nozīmē, ka attiecībā uz informācijas tipoloģiju vajadzības ir ļoti dažādas: sākot ar tūrisma pieprasījumu un beidzot ar tūrisma lomu un ietekmi tautsaimniecībā utt.; sākot ar statistikas datiem un beidzot ar kvalitatīvu analīzi un metodoloģiskām vadlīnijām. Tāpēc rodas milzīgs un aizvien augošs pieprasījums pēc informācijas, kuras iegūšanā ir jāizmanto dažādas pieejas un jāpieliek lielas pūles, lai saskaņotu šo informāciju un padarītu to viendabīgu galvenokārt attiecībā uz definīcijām un metodoloģijām. Šā iemesla dēļ aizvien vairāk spēka tiek veltīts tam, lai saskaņotu metodoloģijas kā tūrisma statistikas datu vākšanas, tā novērtēšanas jomā, par gala mērķi izvirzot datu precizitāti, drošību, uzticamību un salīdzināmību.

Jo īpaši ir jāuzlabo datu vākšana, sniegšana un analīze, integrējot dažādus datu avotus, lai veicinātu to, ka tūrisma satelītkonti veidojas ne vien kā instrumenti, ar kuru palīdzību noteikt tūrisma sniegumu un izplatību, bet arī kā tādi instrumenti, uz kuriem ieinteresētās puses var balstīties, pieņemot lēmumus.
Eurostat nesen veiktā analīze uzsver ES valstu lielo interesi par TSK ieviešanu pat tad, ja pašreizējie ierobežojumi finanšu un cilvēkresursu jomā, kā arī nepieciešamība pēc sadarbības starp dažādām oficiālām iestādēm, valsts un privātajām organizācijām nozīmē to, ka šis process ir īstenojams vidējā termiņā. Datu pieejamības problēma vismaz TSK sākumposmā nešķiet īpaši būtiska, būtībā lielākā daļa valstu norāda, ka, darbojoties ar pašreizējo informācijas bāzi, ir iespējams iegūt daļu no svarīgākajiem (pamata) mainīgajiem, kas iekļauti TSK tabulās. Tomēr ir nepieciešamas zināmas pūles, lai pilnveidotu konverģences procesu saistībā ar lietotajām definīcijām, datu avotiem un pieņemtajām metodēm. IRE ir solis šajā virzienā. Turklāt tūrisma satelītkontu ieviešanas procesā gūtās zināšanas dos rezultātus, ļaus radīt metodes un jēdzienus, kas var uzlabot pašreizējo ekonomikas statistiku un veicināt plašākas debates par tās nozīmi.
Tiek būtiski veicināta starpinstitucionālā sadarbība starp tūrisma statistikas veidotājiem un patērētājiem (piem., statistikas institūtu, ar tūrismu saistītām valsts iestādēm, Centrālo banku, zinātniskās pētniecības institūtiem, universitātēm). Ir jāuzsver pašreizējo tūrisma statistikas datu vākšanas pamatnoteikumu un uz tiem balstītās statistikas lietojums. Lietojot un uzlabojot tūrisma datu vākšanas sistēmas, var iegūt apjomradītus ietaupījumus un optimizēt resursus un rezultātus, šādā veidā iegūstot datus, ko var izmantot plašāks un daudzveidīgāks lietotāju loks kā tiešus ievaddatus vai pārbaudes nolūkā. Šeit īpaši izceļama to makroekonomikas rādītāju apkopošana, kas saistīti ar nacionālajiem kontiem, nodarbinātību, maksājumu bilanci, kā arī ar cilvēku kustību (piem., migrācijas, transporta, spiediena rādītāji). 

2.1.
pašreizējie standarti
Metodoloģiskie ieteikumi (MI) ir konceptuālās pamatnorādes TSK ieviešanā, uz ko atsaucas IRE. Citi būtiski atsauces materiāli ir PTO izstrādātās TSK tehniskās instrukcijas, kā arī ESAO ieteikumi, kas galvenokārt attiecas uz tūrisma nozarē nodarbināto skaita noteikšanu (“Measuring the role of tourism in OECD Economics”, ESAO, Parīze, 2000. gads). Šīs teorētiskās vadlīnijas ir pārveidotas praktiskās norādēs ES dalībvalstīm, saskaņojot principus un jēdzienus ar Eiropas standartiem, kas galvenokārt atrodami EKS 95, Padomes direktīvā, Padomes regulās uzņēmējdarbības jomā, kas uzskaitītas 2.4. sadaļā, ES klasifikācijās, kā arī ar katras valsts gūto pieredzi.
2.2.
tūrisma statistikas pamatjēdzieni
Tūrisma statistikas sistēma un tūrisma satelītkonti ir instrumenti, ar kuru palīdzību var labāk izprast un precīzāk novērtēt tūrisma nozīmi tautsaimniecībā. Iespējas, kas paveras šajā jomā, nav tikai vienkārša statistika un uzskaite, tās ir daudz plašākas. Lai gan tūrisma satelītkontiem ir jābūt saskaņā ar nacionālo kontu sistēmu, tiem ir jāatbilst arī šādām prasībām:
•
jāformulē visa ar tūrismu saistītā ekonomika, ne vien tās redzamākie elementi;
•
jāpieņem stingra metodoloģija, kas ir salīdzināma ar to, kas tiek lietota, lai noteiktu citu nozaru apjomu nacionālajos kontos; un
•
jāuzlabo tūrisma datu precizitāte un uzticamība tādā mērā, lai varētu savstarpēji salīdzināt dažādu valstu tautsaimniecības.
Šie ir svarīgākie pamatjēdzieni, kas ietekmē tūrisma statistiku un TSK:
•
tūrisma centrā ir viesi: tūrisms nepastāv, ja nav tādu cilvēku, kas pārvietojas (vai kam ir nolūks pārvietoties);
•
tas, ka tūrisma centrā nepārprotami atrodas viesis (“tūrists”), skaidri liecina, ka tūrisma ekonomikas sistēma sākas ar tādu “galapatēriņa” darbību kopumu, kas nav noteiktas reizi par visām reizēm. Citiem vārdiem sakot, tūrisms ir pieprasījuma puses darbība, kuras patēriņa un izdevumu noteikšana ir jāveic no pieprasījuma puses. Turklāt šā sektora īpatnības dēļ, tikai sākot no pieprasījuma puses, t. i., no patēriņa, ir iespējams izveidot pilnīgu tūrisma ekonomikas sistēmas atspoguļojumu;
•
tūrisma ekonomikas izpratnē uzmanība tiek pievērsta tam, lai ekonomikas ziņā (naudas izteiksmē) identificētu un izvērtētu to, ko viesi patērē. Tas, ko viņi patērē, ir jānodrošina noteiktos apstākļos; šie apstākļi ir viens no IRE pamatelementiem;
•
tūrisma pieprasījums ir plašāks jēdziens nekā tūrisma patēriņš, jo tas ietver arī citus būtiskus izdevumus, kas nepieciešami, lai pienācīgi apkalpotu viesus, t. i., pamatkapitāla preču iegādi un to kolektīvo ārpustirgus pakalpojumu patēriņu saistībā ar valsts tūrismu, kuri nav iekļauti iepriekšējā jēdzienā.  Iekšzemes tūrisma pieprasījums (vietējā un ienākošā tūrisma patēriņš + bruto ieguldījumi pamatkapitālā saistībā ar vietējo un ienākošo tūrismu + to kolektīvo ārpustirgus pakalpojumu patēriņš, kas ir valstiski saistīti ar šiem tūrisma veidiem); tūrisma iekšzemes pieprasījums (vietējā un ienākošā tūrisma patēriņš + tā izejošā tūrisma daļa, ko veido vietējie ražotāji; kopējie bruto ieguldījumi pamatkapitālā + kolektīvo ārpustirgus pakalpojumu patēriņš); valsts tūrisma pieprasījums (vietējais tūrisma patēriņš + izejošā tūrisma patēriņš + bruto ieguldījumi pamatkapitālā saistībā ar tūrismu + kolektīvo ārpustirgus pakalpojumu patēriņš). Pamatdefinīcija izslēdz visus patēriņa izdevumus, kas veikti ierastajā vidē (pirms un pēc tam, kad kāda persona ir bijusi viesis).
Ir jāuzsver, ka šie pamatjēdzieni ir ļoti svarīgi, jo to vienāds lietojums kā definīcijās, tā informācijas vākšanas/novērtēšanas metožu ietvaros padara TSK datus salīdzināmus starp valstīm.
2.3.
klasifikācijas struktūra
Saistībā ar ieviešanu rodas divi svarīgi jautājumi:
•
kādos gadījumos ir nepieciešama klasifikācijas sadale? Tas lielā mērā noteiks to, kādi klasifikācijas instrumenti tiks lietoti;
•
kādi klasifikācijas sadales standarti ir pieejami? Tas noteiks reālo darbu, kas jāveic klasifikācijas jomā.
Abi aspekti ir sīki iztirzāti MI, pamatojoties uz vispārējo koncepciju, kas ir detalizēti pamatnoteikumi par saskaņotu piedāvājuma un izlietojuma informāciju. Tādējādi, pirmkārt, ir iesaistītas produktu (preču) klasifikācijas, kā tas piemērojams piedāvājuma un izlietojuma cikla svarīgākajos posmos (izlaide; starppatēriņš; galapatēriņš, jo īpaši mājsaimniecību galapatēriņa izdevumi). Tomēr klasifikācijas sadales loģika nemainās atkarībā no šiem posmiem, tā ir nemainīga visos cikla posmos. Šāda vienveidība galvenokārt nodrošina dažādo tabulu vispārēju vienotību un tāpēc ir obligāts priekšnoteikums, kam jāpievērš vislielākā uzmanība, aprēķinot atsevišķus posteņus.
Plašākā klasifikācijas sadalē ir iespējams iedalījums pēc nozarēm (darbībām). Šo klasifikāciju lieto savienojumā ar iepriekš minēto produktu sadali (saistklasifikāciju) tā, ka veidojas sava veida “starppatēriņa matricas” struktūra, kam raksturīgs ļoti smalks sadalījums (to var būt grūti īstenot ārpus šo matricu “galvenās diagonāles”...).
Galvenā prasība attiecībā uz šādām sistēmām ir tāda, lai abi instrumenti, kas jāintegrē vienā matricā, būtu patiesi “simetriski”.

Attiecībā uz abiem aspektiem – produktu (preču), kā arī nozaru (darbību) klasifikāciju – MI ir sniegti vairāk vai mazāk simetriski, standartizēti praktiski instrumenti, tāpēc vēl nav jānosaka T specifiskas šo instrumentu versijas
:
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Galvenais jēdziens, kura dēļ rodas T specifisks klasifikācijas segments, ir raksturīgums; šis jēdziens ir nedaudz neskaidrs, ja to analizē sīkāk, bet mazāk problemātisks, ja to lieto tikai, lai pragmatiski attēlotu T segmentu.
Tā kā līdz šim ne TSP, ne SICTA parasti netiek lietoti valstu statistikas praksē, iepriekš minētajai situācijai ir jāpielāgo pašreizējie instrumenti. ES gadījumā attiecīgie pielāgošanas instrumenti ir šādi:
TSP/TRP
(
NACE 1. red.
attiecīgie ES instrumenti

SICTA
(
CPA
Jau šajā posmā ir jānorāda, ka, lai gan MI instrumentu struktūra ir praktiska, aizvien pastāv problēmas kā sistēmas iekšienē (x preču nozares saskaņošana), tā arī un vēl jo vairāk attiecībā uz ES instrumentiem. Šāda veida jautājumi zināmā mērā ir iztirzāti 4.2.6. sadaļā, papildu materiāli ir iekļauti 3. pielikumā.
Klasifikācijas struktūras, iespējams, ir visizteiktākais saskaņošanas aspekts, kam ir jāvelta vislielākā uzmanība. Šajā jomā klasifikācijas izstrāde un definēšana, izmatojot klasifikāciju, bieži tiek jaukta ar tuvināšanos klasifikācijai. Pēdējā gadījumā ir jācenšas, cik vien iespējams, pietuvoties attiecīgajam standartam (tas var būt viens vai kombinēts no dažādiem instrumentiem), nemainot noteiktus pamata klasifikācijas materiālus, kas parasti ir pieejami valsts līmenī. Šī nostāja ir darba hipotēze, kas šeit ņemta par pamatu neatkarīgi no ievērojamām teorētiskām saistībām, ko ietver šādas sistēmas vispārējas saskaņošanas centieni. 
2.4.
ES standarti
Lai sasniegtu mērķi, kas Eiropas Savienībai ir saistošs saskaņā ar Līgumu, kurā ietilpst uzticama un salīdzināma dalībvalstu tautsaimniecības kvantitatīvā apraksta izveide, 1995. gadā tika izveidota Eiropas integrēto tautsaimniecības kontu sistēma (EKS), lai ar to aizstātu iepriekšējās versijas. Jaunajā sistēmā tās lietotājiem tiek sniegta detalizētāka informācija par dalībvalstu ekonomiku un finanšu struktūru, un vienlaikus laikā saskaņā ar šo sistēmu tiek saskaņotas metodoloģijas, precizēti jēdzieni, definīcijas, klasifikācijas un uzskaites noteikumi.
EKS 95 atbilst Apvienoto Nāciju Nacionālo kontu sistēmai (NKS 93) attiecībā uz definīcijām, uzskaites noteikumiem un klasifikācijām.
EKS 95 noteikts, ka ir jāizveido tādu satelītkontu kopums, kas ir savienoti ar pamatsistēmu, lai izceltu atsevišķus tautsaimniecības aspektus, kuri nacionālajos kontos nav pienācīgi norādīti. 

Šī prasība saskan ar NKS 93 sniegtajiem ieteikumiem par to, ka jāizveido tādu satelītkontu kopums, kas saistīti ar nacionālajiem kontiem, lai pētītu un analizētu atsevišķas parādības pēc to funkcijas. 

Tūrisms ir viens no šādiem gadījumiem, jo tas gan ietilpst nacionālajos kontos, tomēr ne visas plūsmas, kas saistītas ar tūrismu, šajos kontos ir pietiekami saskatāmas.
Eurostat tūrisma metodoloģiskā sistēma ir strukturēta tā, lai atspoguļotu ES valstu specifiskās vajadzības, turklāt šai sistēmai daļēji ir likuma spēks. Tas ir galvenais iemesls, kāpēc Eurostat ir jāgarantē TSK saskaņotība ar EKS (Eiropas Integrēto tautsaimniecības kontu sistēma, 1995), Regulu par uzņēmējdarbības strukturālo statistiku (Padomes Regula Nr. 58/97, 96/12/20), Regulu par īstermiņa statistiku (Padomes Regula Nr. 1165/98, 98/05/19), Regulu par statistikas komercreģistru izveidošanas koordinēšanu Kopienā (Padomes Regula Nr. 2186/93, 93/7/22), Regulu par statistikas vienībām ražošanas sistēmas novērtēšanai un analīzei Kopienā (Padomes Regula Nr. 696/93, 93/3/15) utt. Šādas sistēmas filozofija un principi ir izklāstīti Komitejas tūrisma statistikas metodoloģijā, bet operatīvās norādes par datu vākšanu un izvērtēšanu ir formulētas ES Padomes direktīvās ar mērķi saskaņot un uzlabot dalībvalstu statistikas datus. Tas ir pirmais solis, kas sperts likumdošanā, lai izveidotu integrētu informācijas sistēmu par tūrisma piedāvājumu un pieprasījumu.
Saskaņā ar Eurostat veiktā pētījuma rezultātiem lielākā daļa dalībvalstu norāda, ka tūrisma statistika un nacionālie konti ir nozīmīgākās informācijas sistēmas, aizpildot TSK tabulas. Turklāt sekundārie dati ir būtisks informācijas avots, un viens no šīs rokasgrāmatas mērķiem ir veicināt un vadīt nepārtrauktu jaunu apsekojumu izstrādi par specifiskiem jautājumiem (galvenokārt par tūristu un vienas dienas viesu izdevumu detaļām; otrajām mājām). Visas valstis apstiprina to, ka dati, kas iegūti, īstenojot ES direktīvas, ir būtiski, un izsaka vēlmi, lai būtu vairāk vadlīniju par šo datu lietojumu: IRE piedāvā konkrētus un īstenojamus risinājumus.
2.5.
TSK kā uzskaites pamatnoteikumi
TSK ir “uzskaites pamatnoteikumi”, koncepcija, kam ir arī acīmredzama nozīme ieviešanas procesā (orientēšanās sistēmā, savstarpējā saistība, saskaņošanas prasības utt.). Vispārēja konceptuāla nozīme ir tā sauktajām piedāvājuma un izlietojuma tabulām (PIT), kuras NKS ietvaros ir kļuvušas par integrētiem uzskaites instrumentiem un I-I analīzes sagatavošanās posmu.
 Šī sistēma ir uzskatāmi parādīta pievienotajā 2.5.(1) diagrammā, kur T joma ir attēlota ar ēnojumu. Tajā pašā laikā tūrisma konceptuālais apraksts ir aizgūts no MI par TSK.
Turpretim PIT nosaka vispusīgi grāmatvedības ierobežojumi:
Izlaide
=
Ielaide
Piedāvājums
=
Izlietojums
Kopējā sākotnējā ielaide
=
Kopējais galīgais pieprasījums (KGP)
Šis gadījums uz T segmentu attiecas vien ierobežotā mērā, t. i., tas attiecas tikai uz nozares dimensiju (Izlaide = Ielaide). Īpaši jānorāda, ka KGP nav vienāds ar TPV vai ar citu attiecīgu lielumu: TUPV (Tūrisma uzņēmumu pievienoto vērtību). Tāpēc situācija ar TSK kā uzskaites pamatnoteikumiem ir šāda:
•
to uzskaites potenciāls ir ierobežots;
•
tā kā TSK pilnīgi ietilpst plašākos, NK tipa pamatnoteikumos (PIT), aizvien ir iespējams NK tipa novērtējums un analīze.
Analītiskais potenciāls ir jo lielāks tāpēc, ka, lai gan pastāv iepriekš minētie ierobežojumi, attiecīgā struktūras moduļa struktūra, kas raksturīga TSK, rada daudzus un dažādus atskaites punktus, ko izmantot turpmākos pētījumos TSK ietvaros vai ārpus tiem.
Turpmāk tekstā tiks plaši apspriesti gan uzskaites trūkumi, gan potenciāls, kas rodas struktūras moduļu dēļ, lai analizētu gan šo trūkumu, gan potenciāla nozīmi saistībā ar TSK ieviešanu (sal. ar 3.2., 4.1.2. un 4.1.3., kā arī 4.4. sadaļu).
2.6.
būtiskākās datu prasības un avoti
Lai izveidotu TSK sistēmu, kas balstīta uz MI, ir jāpārbauda attiecīgās datu prasības. Pamatā ir jāpārbauda, vai no pašreizējiem datu avotiem ir pieejama informācija, un pēc tam – vai ir iespējams atsaukties uz primārajiem un sekundārajiem datiem. Ieguvumi no TSK ekspluatācijas jomā ir lielā mērā atkarīgi no klasifikācijas detalizētības pakāpes, kas savukārt ir atkarīga no tā, cik pamatīgi ir izstrādāti datu avoti.
Valstu statistikas biroji (NK veidā), valstu centrālās bankas (MB veidā) un valstu tūrisma pārvaldes (īpašu tūrisma apsekojumu veidā) ir iespējamie šādu pašreizējo datu avoti. Datus var iegūt arī no citām aģentūrām, piemēram, valsts regulatīvajām iestādēm, nodokļu iestādēm, universitātēm un daudzpusīgām organizācijām, piemēram, ESAO, Eiropas Kopienu Statistikas biroja (Eurostat), PTO, Pasaules Bankas grupas un SVF. 

Turklāt Eiropas līmenī dažās direktīvās un regulās ir noteikts, ka ir jāveic apsekojumi; no šo apsekojumu rezultātiem var iegūt informāciju, kas ir noderīga TSK vajadzībām, kā arī pētot datu avotus saistībā ar TSK ieviešanu. Šis pašreizējais ES likumīgais pamats līdzīgi ir ņemts vērā arī šeit.
Tomēr, lai precizētu nozīmi, kas tradicionāli sastopama valodā, runājot par primāro, sekundāro utt., šajā tekstā ir ievērotas šādas atšķirības un attiecīgi terminoloģiski nosacījumi:
	Avoti

	Statistika
	Sagatavoto datu pirmavots

	Primārā (apsekojumi utt.)
Sekundārā (administratīvā)
Terciārā (NK, MB utt.)
	Primārais (“elementārais”)
Sekundārais (“sintezētais”)


Tā kā vārdu “sekundārs” jau lieto, apzīmējot noteiktu statistiku, piem., reģistrus utt., termins “terciārs” lietots, lai raksturotu dažādu prakšu, piem., nacionālo kontu utt. specifiski secīgo nozīmi. Kā primārā, tā sekundārā statistika ir “primārie” avoti, tomēr šī informācija tiek izmantota attīstītākās praksēs, piem., NK.  Kad šo statistiku izmanto kā avotus, tad tie ir “sekundārie” avoti.
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	IKP

	TGP

	GP

	Paskaidrojums

	Kopapjoms

	Tūrisma daļa

	M Imports

	T Tūrisms

	(T) PVN + FISIM

	TGP Tūrisma galīgais pieprasījums

	PV Pievienotā vērtība


Turpmākajā avotu izpētē tiek ņemta vērā tikai 1., 2., 4., 5. un 6. MI tabula7,8, jo šīs tabulas ir uzskatāmas par pamata tabulām8, turpretim 3. (Izejošais tūrisms)
 un 7. (Nodarbinātība)
 tabula nav būtiska konkrētajā praksē
. Pieprasījuma un piedāvājuma pušu nošķiršana ir atzīta par derīgu pieejas metodi, skatot konkrēto tēmu, jo TSK sistēmā, aprēķinot attiecīgās nozares uz tūrisma nozari balstītu pievienoto vērtību, tiek apvienota informācija par pieprasījumu un piedāvājumu. 

2.6.1. Pieprasījuma puse pārskatā
Lai aizpildītu MI tabulas, datu prasības attiecībā uz tūrisma pieprasījuma pusi ir saistītas ar viesu patēriņu attiecībā uz:
•
ienākošo tūrismu (1. MI tabula);
•
vietējo tūrismu (2. MI tabula);
•
izejošo tūrismu (3. MI tabula)9 un
•
citiem viesu patēriņa komponentiem (galapatēriņu natūrā, tūrisma sociālajiem pārvedumiem un tūrisma uzņēmējdarbības izdevumiem),
lai iegūtu tā saukto agregāciju “iekšzemes tūrisma patēriņš naudā un natūrā”.
Turklāt ir jābūt pieejamai informācijai par viesu patēriņa izdevumiem būtiskākajos tūrisma segmentos, un tie ir:
•
vienas dienas viesi un
•
tūristi,
kā arī informācijai, kas attiecas uz vizītes pamatmērķiem, par:
•
atpūtas un
•
darījuma ceļojumiem.

Aizpildot attiecīgās MI tabulas, var izmantot arī dažādus apsekojumus vai citus svarīgākos datu avotus, kas ir pieejami saskaņā ar Eiropas tiesību aktiem vai kas ir izveidoti valsts prasību dēļ.  Svarīgākie datu avoti pieprasījuma pusē ir šādi:
•
ar tūrismu saistīta statistika (pamatojoties uz ES Direktīvu par tūrisma statistiku);
•
informācija, kas balstīta uz maksājumu bilanci (MB);
•
mājsaimniecību budžeta apsekojumi.
Tomēr grūtības rada tas, ka ne vienmēr būs pieejama pietiekami detalizēta informācija un/vai tūrisma attēlojums (definīcija), kas nepieciešami, lai aizpildītu MI tabulas; vajadzības gadījumā ir jāizstrādā ad hoc aprēķini/novērtējumi. Turklāt, tā kā dati par pēdējo gadu bieži vien nav pieejami, šī informācija ir jāatjaunina, izmantojot dažādus rādītājus.
2.6.2. Piedāvājuma puse pārskatā
Piedāvājuma pusē attiecīgās TSK tabulas attiecas arī uz dažādiem darījumiem un darījumu veicējiem, kuru savstarpējās līdzības un atšķirības allaž ir ņemtas vērā kā palīglīdzeklis, pārbaudot attiecīgos skaitļus.
5. MI tabulā ir nepieciešami dati, kas vajadzīgi, lai pilnīgotu ar tūrismu saistītos “ražošanas kontus” (NK nozīmē). Saistībā ar noteiktajām specifiskajām un nespecifiskajām tūrisma nozarēm/produktiem attiecīgā informācija galvenokārt attiecas uz bruto izlaidi un bruto pievienoto vērtību katrā nozarē, un uz informāciju par katra produkta piedāvājumu. 6. MI tabulā attēlota 4. (Pieprasījuma puse) un 5. (Piedāvājuma puse) tabulas sintēze, kas nepieciešama, lai aprēķinātu “tūrisma īpatsvaru” un nākamajā posmā iegūtu tā saukto agregāciju “Tūrisma pievienotā vērtība” (TPV).
Attiecībā uz piedāvājuma puses informāciju ir piemēroti šādi būtiski datu avoti:

•
NIRK
 tipa un ar tiem saistītas datu bāzes;
•
ielaides - izlaides (I-I) statistika;
•
ekonomikas skaitīšanas statistika un
•
preču izlaides (un ielaides) statistika.
Tomēr par galveno datu avotu ir uzskatāma NK statistika un ar to saistītie datu avoti, kaut gan visu nepieciešamo informācijas apjomu – arī pieprasījuma pusē – nav iespējams iegūt no NK datu avotiem (piem., nacionālajos kontos netiek pilnīgi norādītas tūrismam raksturīgas darbības).
2.7.
ANKETU izveide

TSK pamatnoteikumus var ieviest tikai valsts vajadzībām. Tomēr šī prakse sākas ar starptautiski saskaņotu rīcību, kas ir apņemšanās sniegt pārskatus atbilstīgi starptautiski apstiprinātajiem (ANO, PTO, ESAO, Eiropas Kopienu Statistikas birojs) metodoloģiskajiem ieteikumiem. Citiem vārdiem sakot, tās mērķis ir izveidot anketu tipa pārskatus, kuros būtu saskaņoti jēdzieni, darbības jomas, apsekojuma gadi, pārskata sniegšanas laiks un citi jautājumi.
 Tāpēc šajā saistībā ir īsi jāizvērtē datu prasības, kā arī visas sistēmas shēma (organizācija).
Pamata hipotēze šajā gadījumā ir 1. un 6. MI tabulas lietojums, t. i., nepielāgojot tās citiem līdzīgiem/saistītiem jēdzieniem. Tāpēc izpēte aprobežojas ar šo jēdzienu prasībām un noteiktām īpatnībām, turklāt reizēm ir elastīgi jāpielāgojas ES apstākļiem.
Tādēļ viens no šīs analīzes galvenajiem punktiem bija noskaidrot pārskatos iekļaujamo skaitļu/datu “neto prasības”, jo 1. un 6. tabulā iekļautie rādītāji bieži dublējas, tāpēc prima vista būtu jāierosina izstrādāt pamatīgākas pārskatu sniegšanas prasības. Tamdēļ uz minēto izpēti, kā redzams 13. zemsvītras piezīmē minētajā dokumentā, vairāk vai mazāk var atsaukties tieši. Tā iepazīstina ar tā saukto struktūras moduļa jēdzienu. Struktūras moduļa pieeja ir cieši saistīta ar ideju par to, ka TSK uzbūve ir hierarhiska. Tas pilnīgi atbilst patiesībai, kā to atklāj pamatsastāvdaļu viscaur aditīvā struktūra, kas secīgi veidota tā, lai izpaustos plašākos kopumos, kuri veidotu noteicošo kārtību (t. i., šajā kontekstā no šīm sastāvdaļām nav iespējams veidot tālākas agregācijas; sal. ar 4.1.2. sadaļu).
Kā sistēmiska pieeja struktūras moduļu jēdziens ir līdzīgs NK struktūrām. Tas vienlaikus nodrošina caurskatāmību un elastību. Jo īpaši, pamatojoties uz to, ir iespējams izveidot individuālu datu kompilāciju un noteikt pārskatu sniegšanas iespējas tā, ka šos datus var izsmeļoši analizēt plašākā kontekstā. Tomēr ir jānorāda, ka līdz šim nav pieņemti konkrēti lēmumi par jaunām anketām vai attiecīgajiem parastajiem pārskatiem.
3.
SVARĪGĀKIE AVOTI – DATU IZCELSME
Lai ieviestu TSK, pirmkārt ir nepieciešami uzticami datu avoti. Tāpēc, lai iegūtu kvalitatīvus TSK rezultātus, ir nepieciešami tādi datu avoti, kas atbilst augstiem kvalitātes standartiem. Tas ir īpaši svarīgi, saistībā ar tūrisma politiku izdarot ticamus secinājumus, kas balstīti uz šiem rezultātiem.
Saistībā ar lielāko daļu datu, kas nepieciešami TSK vajadzībām, var atsaukties uz pašreizējiem ES tiesību aktiem. Tomēr šo tiesību aktu nozīme attiecībā uz TSK ir ļoti atkarīga no pieejamo datu vai informācijas apjoma, kas atsevišķos gadījumos ir ierobežots (piem., ES Direktīvā par tūrisma statistiku ir apkopta informācija tikai par tūristiem).
3.1.
primārie avoti
3.1.1. Ievads
Šajā sadaļā īsi apspriesti dažādi atsauces datu avoti, kuru pieejamību galvenokārt nodrošina ES tiesību akti, piemēram, pirmkārt, Direktīva par tūrisma statistiku (DTS), Regula par uzņēmējdarbības strukturālo statistiku (RSBS) un maksājumu bilances (MB) statistika. No pašreizējo datu avotu izmantošanas izriet divi acīmredzami punkti: 

•
tādā veidā ir iespējams līdz minimumam samazināt tos valsts statistikas sistēmas līdzekļus (galvenokārt izmaksas), kas nepieciešami saistībā ar TSK ieviešanu, jo nav jāveic primārie apsekojumi;
•
automātiski ir iespējams sasniegt augstu saskaņotības līmeni, jo Eiropas tiesību aktu mērķis statistikas jomā ir datu konverģence. Jo mazāk dažādu novērtēšanas metožu ir nepieciešams, jo lielāka datu salīdzināmība tiek panākta. 

Pamatojoties uz pašreizējiem Eiropas tiesību aktiem, dažos apsekojumos, kas jau tiek veikti regulāri, ir sniegta derīga informācija, kuru var izmantot TSK vajadzībām. Turpmāk minētie tiesību akti ir ņemami vērā; tie uzskaitīti secībā, kas atbilst šo aktu svarīgumam, aizpildot TSK tabulas:
•
Padomes 1995. gada 23. novembra Direktīva 95/57/EK par statistikas datu vākšanu tūrisma nozarē (= DTS);
•
Komisijas 1998. gada 9. decembra Lēmums par kārtību, kādā īstenojama Padomes 1995. gada 23. novembra Direktīva 95/57/EK par statistikas datu vākšanu tūrisma nozarē;
•
Padomes 1996. gada 20. decembra Regula (EK, Euratom) Nr. 58/97 par uzņēmējdarbības strukturālo statistiku (= RSBS);
•
Komisijas 1995. gada 23. oktobra Regula (EK) Nr. 2494/95 par saskaņotajiem patēriņa cenu indeksiem (= RHICP);
•
Padomes 1996. gada 25. jūnija Regula (EK) Nr. 2223/96 par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Kopienā (EKS 95);
•
Padomes 1990. gada 9. oktobra Regula (EEK) Nr. 3037/90 par saimniecisko darbību statistisko klasifikāciju Eiropas Kopienā (NACE);
•
Padomes Regula (EK) Nr. 1232/98 par Eiropas Ekonomikas kopienas statistisko preču klasifikāciju pēc saimniecības nozarēm (CPA);
•
Padomes 1998. gada 19. maija Regula (EK) Nr. 1165/98 par īstermiņa statistiku;
•
Padomes 1993. gada 22. jūnija Regula (EK) Nr. 2186/93 par statistikas komercreģistru izveidošanas koordinēšanu Kopienā.
Der atcerēties, ka šajā ziņā nozīmīgas ir arī turpmāk minētās metodoloģiskās vadlīnijas:
•
Kopienas metodoloģija par tūrisma statistiku “Community methodology on Tourism statistics”, EUROSTAT, Luksemburga, 1998. gads;
•
praktiskās vadlīnijas par Eurostat metodoloģisko vadlīniju piemērošanu tūrisma pamata statistikā “Applying the Eurostat Methodological Guidelines in Basic Tourism and Travel Statistics”, EUROSTAT, 1996. gads;
•
metodoloģiskā rokasgrāmata par apsekojumu izstrādi un īstenošanu attiecībā uz ienākošo tūrismu “Methodological Manual on the Design and Implementation of Surveys on Inbound Tourism”, EUROSTAT, 2000. gads;
•
metodoloģiskās vadlīnijas par darījuma tūrisma statistiku “Methodological guidelines for statistics on business tourism”, EUROSTAT, 2000. gada marts;
•
metodoloģiskās vadlīnijas par privāto tūrisma mītņu statistiku “Methodological guidelines for statistics on private tourist accommodation”, EUROSTAT, 2000. gada marts;
•
vadlīnijas par mājsaimniecību budžetu “Household Budget Guidelines”, EUROSTAT, Luksemburga;
•
vispārējas vadlīnijas par tūrisma satelītkontu (TSK) izveidi, 1. sējums “Measuring Total Tourism Demand, General guidelines for developing the Tourism Satellite Account (TSA)”, PTO, Madride, 2000. gads;
•
vispārējas vadlīnijas par tūrisma satelītkontu (TSK) izveidi, 2. sējums “Measuring Tourism Supply, General guidelines for developing the Tourism Satellite Account (TSA)”, PTO, Madride, 2000. gads;
•
rokasgrāmata par tūrisma satelītkontiem un nodarbinātību “Measuring the Role of Tourism in OECD Economies. The OECD Manual on Tourism Satellite Accounts and Employment”, ESAO, Parīze, 2000. gads.
Piemērotie datu avoti – mājsaimniecību/viesu apsekojumi (3.1.2.), avoti, kas balstīti uz nozarēm (3.1.3.) u. c. – tiks apskatīti saistībā ar dažādiem tūrisma veidiem. Turklāt tiks sīki izpētīta arī attiecīgo MI tabulu aizpildīšana (3.1.5.). 

3.1.2. Datu avoti, kas balstīti uz viesiem vai mājsaimniecībām
Eiropā pašreizējā tūrisma statistika par tūrisma kapacitāti (iestādes, gultu skaits) un tās izlietojumu (atbraucēji/pavadīto nakšu skaits) galvenokārt ir balstīta uz DTS prasībām, kā arī attiecīgo metodoloģiju un tiesību aktiem (Kopienas metodoloģija, Lēmums par DTS īstenošanu). Taču jānorāda, ka saskaņā ar DTS ir jāsniedz tikai tā informācija, kas attiecas uz tūristiem, turpretim TSK ir nepieciešami arī dati par vienas dienas viesiem. Tāpēc lielākajā daļā valstu, lai novērtētu vienas dienas viesu darbības, par atsauci var izmantot apsekojumus, kuros sniegta informācija par ienākošajiem, vietējiem un izejošajiem vienas dienas ceļojumiem.  TSK nolūkā ir nepieciešamas zināšanas par šo izdevumu struktūru, tomēr iegūt attiecīgo informāciju var būt sarežģīti.
Tā kā darījuma ceļojumi dažu minēto apsekojumu ietvaros netiek ņemti vērā, saistībā ar TSK, iespējams, ir jāveic papildu novērtējumi un aprēķini.
Tūrisma pieprasījuma puses informācija, kas saistīta ar patēriņa izdevumiem, galvenokārt tiek iegūta no viesu un mājsaimniecību apsekojumiem. Vienas vai otras metodes izvēlei var dot priekšroku atkarībā no iegādes laika (ceļojuma laikā, pirms vai pēc tā) un izdevumu posteņa veida (ilgstoša patēriņa preču apmērs), par ko ir ievākta informācija. Lielākajā daļā valstu viesu apsekojumus veic, viesiem esot ceļā uz ceļojuma galamērķi vai to sasniedzot; šādos apsekojumos tiek sniegta kvantitatīva un kvalitatīva informācija par vietējo un ienākošo tūrismu konkrētajā valstī (sk. turpmāk).
Attiecībā uz izejošo tūrismu visnoderīgākais līdzeklis ir mājsaimniecību apsekojumi, jo tajos tiek sniegta informācija par ceļojumiem, kas jau ir notikuši.
3.1.2.1.
Mājsaimniecību/privātpersonu apsekojumi
Veicot mājsaimniecību apsekojumus, var iegūt vairākus vidējos datus par tūrisma izdevumiem:
•
identificējot potenciālos viesus un izsniedzot viņiem dienasgrāmatas, kas aizpildāmas, ierakstot tajās ikdienas izdevumus ceļojuma laikā;
•
identificējot privātpersonas, kuras atgriezušās no ceļojuma un var sniegt informāciju par izdevumiem, kas saistīti ar konkrēto ceļojumu;
•
jebkurā laikā ir iespējams aptaujāt mājsaimniecības locekļus attiecībā uz izdevumiem pirms ceļojuma un pēc tā.
Mājsaimniecību apsekojumus var izmantot, lai ievāktu datus par izdevumiem, kas saistīti ar vietējo un izejošo tūrismu. Datu vākšana var notikt, veicot tiešās intervijas, telefonintervijas un pasta apsekojumus (mūsdienās to iespējams darīt arī elektroniski). 

Vienotas Eiropas valūtas ieviešana 2002. gada sākumā rada vajadzību izveidot jaunu apsekojuma metodi saistībā ar MB statistiku, kas vairākumā gadījumu nozīmēs pāreju no banku metodes uz mājsaimniecību apsekojumiem vai apsekojumiem robežšķērsošanas punktos, lai iegūtu informāciju par rezidentu un nerezidentu paradumiem finanšu izlietojuma jomā apmeklētajā valstī. 

Mājsaimniecības apsekojumu apakšgrupā ir vēl kāds noderīgs līdzeklis – dienasgrāmatu apsekojumi. Saskaņā ar šo metodi pirms ceļojuma vai tā sākumā, vai viesiem ierodoties valstī, tiek izveidota viesu izlase, kuras dalībniekus lūdz pierakstīt dienasgrāmatā ceļojuma vai vizītes laikā veiktos izdevumus. Pamatapsekojumā, lietojot dienasgrāmatu metodi, varētu iegūt datus par izdevumiem, kas attiecas tikai uz visu ceļojumu kopumā. Sarežģītāka versija ļautu identificēt konkrētas vietas, kur ik dienas tiek veikti izdevumi, kā arī citas detaļas.
Lai salīdzinātu patēriņa cenas Kopienas līmenī, ir izveidots “Saskaņotais patēriņa cenu indekss” (SPCI), kura svēruma koeficienti ir balstīti uz mājsaimniecību budžeta apsekojumiem, kam savukārt par pamatu ņemta dienasgrāmatu metode
. Pamatojoties uz attiecīgajiem ES ieteikumiem, katras mājsaimniecības vajadzībām ir jāsagatavo tā sauktā “brīvdienu anketa” atpūtas ceļojumiem, kas ilgst vismaz četras diennaktis, turpretim saistībā ar īsām brīvdienām (1–3 diennaktis) un vienas dienas vizītēm detalizēta informācija par izdevumiem ir jāreģistrē mājsaimniecības žurnālā grāmatvedības perioda laikā (kas parasti ir īss, no 14 dienām līdz mēnesim). Tā vai citādi šādā veidā kļūst pieejama vismaz daļa informācijas par mājsaimniecības patēriņa izdevumu struktūru un patēriņa modeli, ko iespējams izmantot TSK vajadzībām.
3.1.2.2.
Apsekojumi robežšķērsošanas punktos
Apsekojumi robežšķērsošanas punktos ir piemēroti, lai vērtētu starptautisko viesu izdevumus. Tos var izmantot, lai iegūtu informāciju par valstī ieceļojošo viesu izdevumiem, kad tie dodas prom, un no valsts izceļojošo viesu izdevumiem, t. i., to rezidentu izdevumiem, kas dodas uz ārvalstīm, kad viņi atgriežas mājās.
Šo metodoloģiju visvienkāršāk ir īstenot vietās, kur starptautiskajiem viesiem ir jāapstājas saistībā ar imigrācijas kontroles procedūrām – uz robežām vai citās vietās, kur notiek ierašanās valstī. Kaut gan Šengenas piemērošana nozīmē, ka ES iekšienē robežkontroles nav, vairākas ES valstis veic vai sāk veikt apsekojumus robežšķērsošanas punktos.  Šis impulss veikt apsekojumus robežšķērsošanas punktos lielā mērā ir atjaunojies tādēļ, ka pēc eiro ieviešanas maksājumu bilances ietvaros ir nepieciešams atrast alternatīvus informācijas avotus par ES iekšējo starptautisko ceļojumu darījumiem. Veicot bilaterālus salīdzinājumus (spoguļstatistika) vai, kas būtu vēl labāk, kaimiņvalstīm kopīgi veicot vispārēju apsekojumu, tiktu paaugstināta iegūto datu lietderība un kvalitāte.
3.1.2.3.
Apsekojumi tūristu mītnēs (viesu aptaujas)
Tā kā, izmantojot viesu aptaujas (piem., viesnīcās), tiek novērtēts kopējais patēriņa izdevumu apjoms, un no tām var iegūt informāciju par izdevumiem uz katru cilvēku vai par katru ceļojumu, ko var izmantot vai nu tieši, vai attiecināt uz ieņēmumu datiem. Šī metode ietver datu ievākšanu no viesiem, kas iekļauti viesu izlasē un apmetušies kādā no tām valstī esošajām tūristu mītnēm, kas iekļautas tūristu mītņu izlasē.
Ir divas pieejas:
•
pilnīga datu ievākšana, intervējot izvēlētus viesus (piem., atkarībā no tā, cik naktis viņi pavada valstī) apmešanās vietā;
•
izsniedzot anketas izvēlētiem viesiem, lai viņi tās aizpildītu un atdotu, kad ceļojums būs galā.
Viesus var aptaujāt par viņu izdevumiem, gatavojoties ceļojumam, kā arī par izdevumiem ceļojuma laikā līdz intervijas brīdim. Papildus var lūgt, lai viņi turpmāk pierakstītu informāciju par saviem izdevumiem, izmantojot dienasgrāmatu metodi, un atdotu aizpildītās dienasgrāmatas pēc atgriešanās mājās.
3.1.2.4.
Apsekojumi transporta līdzekļos un populārās viesu pulcēšanās vietās
Apsekojumus var veikt tādos sabiedriskos transporta līdzekļos, ko izmanto viesi.  Metodoloģija šajā gadījumā ir līdzīga kā attiecībā uz apsekojumiem tūristu mītnes vietās un robežšķērsošanas punktos, un to var izmantot, lai apsekotu ārvalstu viesus, kas ierodas valstī vai dodas prom no tās, izmantojot starptautiskos pārvadātājus, vai lai apsekotu valsts iedzīvotājus, kuri dodas prom vai atgriežas valstī, izmantojot starptautiskos pārvadātājus, kā arī lai apsekotu kā valsts iedzīvotājus, tā ieceļojošos ārvalstu viesus, kas izmanto iekšzemes pārvadātājus.
Apsekojumus var veikt viesu pulcēšanās vietās, piemēram, transporta termināļos, populārās tūristu piesaistes vietās, dabas parkos, piekrastes zonā un iepirkšanās centros, kas atrodas vietās, kuras bieži tiek izvēlētas par tūristu galamērķi.
3.1.3. Datu avoti, kas balstīti uz nozari
Papildus datu avotiem, kas balstīti uz mājsaimniecībām un privātpersonām, aizpildot 5. un 6. MI tabulu, ir nepieciešama informācija, kas balstīta uz piedāvājumu vai nozari.
3.1.3.1.
Nacionālie konti (NK)
Lai ieviestu TSK sistēmu, pirmkārt, ir nepieciešami dati no nacionālajiem kontiem (NK), jo TSK metodoloģiski ir balstīti uz NKS 93 un EKS 95. Publicētajiem datiem galvenokārt ir augsta apkopojuma pakāpe, taču TSK ir nepieciešama detalizētāka informācija par attiecīgajām nozarēm; ciktāl šāda informācija iegūstama no NK, ir jāņem vērā dati, kuru apkopojuma pakāpe nav tik augsta. Kā minēts iepriekš, NK statistika ietver NIRK un NK pamata materiālus. 

3.1.3.1.1.
NIRK
Nacionālo ieņēmumu un ražošanas kontu statistikā ietilpst galvenie dati, kurus šeit var izmantot kā sava veida “pamatinformāciju”. Tas jo īpaši attiecas uz:
•
bruto izlaidi un neto izlaidi 2 un 3 ciparu līmenī, kā arī
•
iekšējiem aprēķiniem saistībā ar netiešajiem nodokļiem un subsīdijām.
3.1.3.1.
 Ielaides-izlaides (I-I) statistika
Starppatēriņa matrica, kas attiecas uz 5. MI tabulu, galvenokārt ir balstīta uz I-I preču kontu, bet tās simetriskā struktūra ir balstīta uz attiecīgo ražošanas kontu. Kolonnas atspoguļo preces, bet rindas atbilst attiecīgajai nozarei. Preču struktūra attiecas uz jaunākajiem pieejamajiem izlaides datiem katrā nozarē.
Saskaņā ar EKS 95 prasībām I-I datiem ir jābūt pieejamiem katru gadu, taču, tā kā šie dati ir jāpublicē tik bieži, tie daudzos gadījumos nebūs tik detalizēti kā tie dati, kas valsts līmenī publicēti iepriekšējos gados. Saskaņā ar Eiropas klasifikācijas noteikumiem I-I datus ir jāklasificē atbilstoši NACE un CPA.
3.1.3.2.
Uzņēmējdarbības strukturālā statistika (USS)
Skaitīšanas vai izlases apsekojumos, kas saistīti ar uzņēmējdarbību, ir ietverta arī pakalpojumu nozare (t. i., viesnīcas, transports), tādējādi tajos ir sniegta informācija, kas ir noderīga TSK nolūkā (t. i., izlaide, apgrozījums, nodarbinātās personas). ES dalībvalstīs šāda veida apsekojumu likumīgais pamats ir RSBS. Mērķis ir izveidot vienotus pamatnoteikumus Kopienas statistikas vākšanai, apkopošanai, nosūtīšanai un novērtēšanai galvenokārt, lai varētu vērtēt uzņēmējdarbības aktivitātes un analizēt to struktūru.
Statistika, kas jāveido par attiecīgajām jomām, ir sadalīta četros moduļos, kuri definēti Regulas pielikumos. Regulā par USS noteikts to mainīgo lielumu apjoms, kas jāietver apsekojumos par attiecīgajām darbībām.
TSK nolūkā īpaši svarīgs ir 1. modulis, turpretim 2. un 3. modulis attiecas uz mazāk svarīgām jomām.
 “Kopējā moduļa ikgadējās strukturālās statistikas” ietvaros (RSBS 1. pielikums) ir prasīts informācijas un datu kopums, kas nepieciešams dažām attiecīgām NACE 1. red. darbībām, jo īpaši attiecībā uz:
•
viesnīcām u. tml.;
•
restorāniem u. tml.;
•
transportu, glabāšanu un sakariem (daļēji);
•
ceļojumu aģentūrām u. tml.;
un informāciju par attiecīgajiem mainīgajiem:
•
apgrozījumu;
•
produkcijas vērtību;
•
pievienoto vērtību bāzes cenās;
•
pievienoto vērtību pēc ražošanas faktoru izmaksām;
•
personāla izmaksām;
•
preču un pakalpojumu iepirkumu kopējo summu;
•
precēm un pakalpojumiem, kas iegādāti, lai pārdotu tos tālāk tādā pašā stāvoklī, kādā tie saņemti;
•
bruto ieguldījumiem materiālajos pamatlīdzekļos;
•
nodarbināto personu skaitu;
•
to personu skaitu, kas saņem algas.
3.1.3.3.
Direktīva par tūrisma statistiku (DTS)
Pamatojoties uz DTS, ir pieejama arī tāda informācija, kas balstīta uz nozarēm, jo pielikumu A un B sadaļās ir prasīti attiecīgie dati par tūrisma mītņu kapacitāti (gultu un istabu skaitu) un viesu plūsmu (pavadīto nakšu skaitu un ieņēmumiem). Šī informācija var būt īpaši noderīga, veicot novērtējumus.
Tomēr DTS nav sniegta tāda informācija, kas būtu noderīga TSK tabulu piedāvājuma pusē, jo netiek prasīti finanšu dati (apgrozījums, izlaide utt.) saistībā ar tūrisma mītnēm vai citām nozarēm, kuras ir saistītas ar tūrisma jomu.
3.1.3.4.
Īstermiņa statistika uzņēmējdarbības jomā (ĪSUJ)
Mainīgie, kas prasīti Regulā par īstermiņa statistiku, galvenokārt ir balstīti uz tiem, kas iekļauti Regulā par USS. Kaut gan ir prasīta vēl cita informācija, tās saistība ar attiecīgajām tautsaimniecības nozarēm ir ļoti specifiska (jo īpaši ar mazumtirdzniecības un būvniecības nozari). Tāpēc šie dati nav īpaši noderīgi, lai uzlabotu vispārējo situāciju jomā, kas saistīta ar datu pieejamību TSK tabulām.
3.1.3.5.
Uzņēmumu reģistrs
Kā atbalsta un papildu instrumentu var izmantot informāciju un datus, kas balstīti uz Regulu par statistikas komercreģistru izveidošanas koordinēšanu Kopienā, jo īpaši saistībā ar 5. un 6. TSK tabulu. Turklāt uzņēmumu reģistrā var būt sniegta noderīga informācija par nodarbinātību tūrisma nozarē.
3.1.4. Citi avoti
3.1.4.1.
Iedzīvotāju un mājokļu skaitīšana
Saskaņā ar MI otrās mājas var izmantot gan tūrisma, gan ar tūrismu nesaistītiem mērķiem. Tāpēc ir jānovērtē tūrisma daļa. Var būt noderīga informācija, kas balstīta uz iedzīvotāju skaitīšanu, vai dati no citiem avotiem, kas saistīti ar iedzīvotāju skaitu. 

3.1.4.2.
Statistika par sociālo drošību
Ņemot vērā statistiku par sociālo drošību, ir iespējams aprēķināt ārstēšanās izdevumus, kas ietver medicīniskās rehabilitācijas izmaksas un izdevumus, kuri saistīti ar veselības uzlabošanu un slimību profilaksi.  Ņemot vērā citus datus (piem., cik naktis pavadītas veselības iestādēs), var aprēķināt kopējo ārstēšanas apjomu.
3.1.4.3.
Transporta statistika
Šāda veida statistika var būt noderīga visiem pasažieru pārvadājumu pakalpojumu sniedzējiem, tostarp regulāro, nolīgstamo un ekskursiju autobusu uzņēmumiem, lidostu pakalpojumu sniedzējiem, kā arī vietējiem tranzīta uzņēmumiem. Papildu informācijas iegūšanai par citiem ieņēmumu avotiem, piemēram, remontu, reklāmu un degvielas tirdzniecību, atsevišķi var identificēt pārtiku, alkoholiskos dzērienus un citas preces.
3.1.4.4.
Citi administratīvie avoti
Papildus var izmantot citus administratīvo datu avotus, kuros sniegta derīga informācija, ko var lietot TSK nolūkā.  Tomēr, pat ja šie dati sākumā nešķiet saistīti ar tūrismu, tie ir viegli iegūstami, jo šī informācija ir pieejama, neveicot papildu apsekojumus (piem., sociālās drošības statistika, reģistrācijas statistika).
3.1.5. Sākotnējā datu avotu sintēze, lai aizpildītu MI tabulas
Kā norādīts, tabulās tiek prasīta informācija gan par pieprasījumu, gan piedāvājumu.  Iepriekš minētos datu avotus var ņemt vērā un izmantot, lai aizpildītu MI tabulas. Turpmāk ir analizētas dažas novērtēšanas un aprēķina metodes attiecībā uz pamata posteņiem TSK tabulās. Tekstā ir ievērota atbilstība tabulu secībai.
Tomēr ir skaidri jānorāda, ka piedāvātās metodes ir izvēles metodes, kas atkarīgas no datu avotu pieejamības pakāpes un statistikas sistēmas attīstības stāvokļa valstīs.
3.1.5.1.
1. MI tabula: ienākošais tūrisms
1. MI tabula ir vērsta uz viesu ienākošā tūrisma patēriņu (viesu galapatēriņu naudā) attiecībā gan uz vienas dienas viesiem, gan tūristiem. Šajā tabulā (kā arī 2. un 3. MI tabulā) nav jāiekļauj “tūrisma mītnes pakalpojumi uz pašu rēķina vai bez maksas”
, jo šis postenis pēc būtības ir daļa no “darījumiem natūrā”.
Vienas dienas viesi (1.1. kolonna) 
Tā kā TSK ir nepieciešami strukturēti dati par vienas dienas viesiem, praktiska nozīme ir apsekojumiem par šo jomu. Attiecībā uz ienākošo tūrismu attiecīgo datu aprēķinu var pamatot uz apsekojumiem, ko veikušas tās valstis, no kurām nāk lielākā daļa ieceļotāju. Var ņemt vērā arī MB datus un speciālus apsekojumus, ko veikušas kaimiņvalstis. Novērtējot šo kaimiņvalstu vienas dienas viesu izdevumus, kā galveno kritēriju var izmantot tūrisma ieņēmumu daļu no tūristiem saskaņā ar šo valstu MB attiecībā uz kopējiem ieņēmumiem.
1. MI tabulā (kā arī citās TSK tabulās) ceļojumu rīkotāju sniegtie pakalpojumi ir jāvērtē pēc neto principa.
 Kā hipotēzi var pieņemt, ka ārvalstu vienas dienas viesi (arī ārvalstu tūristi) nepasūta kompleksos ceļojuma pakalpojumus pie tās valsts ceļojumu rīkotājiem, kuru tie apmeklē. Tāpēc šajā saistībā bruto novērtējums ir vienāds ar neto novērtējumu.
 Papildus var izdarīt vēl divus pieņēmumus:
•
vienas dienas viesi galvenokārt ir no attiecīgās valsts kaimiņvalstīm, tāpēc samazinās tās informācijas apjoms, kas nepieciešama, lai novērtētu ieceļojošo vienas dienas viesu skaitu;
•
ārvalstu vienas dienas viesi neizmanto atsevišķus pakalpojumus, kas raksturīgi tūristiem, jo īpaši “mītnes”.  Vienas dienas viesi tikpat kā neizmanto arī citus pakalpojumus, piemēram, “ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju, tūristu gidu pakalpojumus” un atsevišķus “pasažieru transporta pakalpojumus” (gaisa transportu, starppilsētu dzelzceļu, ūdenstransporta pārvadājumus, palīgpakalpojumus, transportlīdzekļu īres pakalpojumus, uzturēšanas un remonta pakalpojumus).

Tūristi (1.2. kolonna)
Lai aprēķinātu kopējos ienākošā patēriņa izdevumus, par pamatu var izmantot skaitļus, kas attiecas uz konkrēto valsti, no to valstu MB, no kurām nāk lielākā ieceļojošo tūristu daļa. MB galvenokārt sniegti dati par ārvalstu viesu izdevumiem konkrētajā valstī (debetiem) un rezidentu viesu izdevumiem ārvalstīs (kredītiem). Tie ir sadalīti starp ceļošanu un pārvadājumiem, tādējādi sniedzot noderīgu informāciju attiecībā uz kopējo ienākošā tūrisma patēriņu un posteni “pasažieru transports”, kas ietverts 1. MI tabulā.
Kopējais tūristu patēriņa apjoms (rinda “Kopā”) saistībā ar brīvdienu un darījuma ceļojumiem ir atlikums no kopējiem ieņēmumiem, kas saskaņā ar MB gūti no tūristiem, atņemot no tiem kopējos ārvalstu vienas dienas viesu izdevumus. Kopējais tūristu izdevumu apjoms par “pasažieru transporta pakalpojumiem” ir atlikums no kopējiem ieņēmumiem no viesiem par transporta pakalpojumiem saskaņā ar MB, atņemot no tiem kopējos ārvalstu vienas dienas viesu izdevumus par “pasažieru transporta pakalpojumiem”.
Ja šāda informācija ir pieejama, izdevumus par “mītnes pakalpojumiem” var aizgūt no NK kā attiecīgo posteni “nerezidentu mājsaimniecību patēriņa izdevumos (MGPI)”, jo var pieņemt, ka ārvalstu viesi tūristu mītnes gandrīz 100% apmērā izmanto tūrismam.
Pamatojoties uz informāciju par brīvdienu ceļojumos izmantotajiem transportlīdzekļiem, uz kopējiem “pasažieru transporta pakalpojumiem” saskaņā ar MB var attiecināt līdzīgus attiecīgā transportlīdzekļa apjomus.
 Attiecīgo posteni var aizgūt no ārvalstu tūristu MGPI kā izdevumus par “ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju, tūristu gidu pakalpojumiem”, ja šādi dati ir pieejami, jo var pieņemt, ka šie pakalpojumi gandrīz 100% apmērā tiek izmantoti tūrismam. 

3.1.5.2.
2. MI tabula: vietējais tūrisms
2. tabulā attēlots vienas dienas viesu un tūristu vietējā tūrisma patēriņš. Vietējo tūrismu veido rezidentu ceļojumi atsauces valsts robežās un izejošo ceļojumu daļa līdz atsauces valsts pamešanai un pēc atgriešanās tajā. Šie divi dažādie viesu veidi un viņu patēriņa izdevumi būtu jāskata atsevišķi.
Vienas dienas viesi (2.1. kolonna)
Var pieņemt (lai vienkāršotu novērtēšanu), ka vienas dienas viesi rezidenti neizmanto “ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumus”. Tāpēc šeit bruto novērtējums atbilst neto novērtējumam.
Attiecībā uz vietējiem vienas dienas ceļojumiem datus par viesu patēriņu var balstīt uz nacionālajiem apsekojumiem (piem., mikro skaitīšanas apsekojumu ar jautājumiem, kas saistīti ar vienas dienas vizītēm), taču tad, ja par šo izdevumu struktūru nacionālie apsekojumi nav pieejami, var atsaukties uz to valstu pētījumiem, kurās ir līdzīga viesu patēriņa struktūra.
Atsevišķos gadījumos ir jāekstrapolē rezultāti par pēdējo gadu; lai novērtētu to, kā mainījušies izdevumi par vienas dienas vizītēm laikā starp to gadu, par kuru dati ir pieejami, un reālo izpētes gadu, var ņemt vērā MB datus.
Tūristi (2.2. kolonna)
Datus par tūristu rezidentu kopējiem izdevumiem konkrētajā valstī par raksturīgiem produktiem var ņemt no ceturkšņa apsekojumu rezultātiem par brīvdienu un darījuma ceļojumiem, kas jāveic saskaņā ar DTS.
Informāciju par izdevumu pamatstruktūru var aizgūt no viesu apsekojumiem, kuros reģistrēti ceļojuma izdevumi; šajā saistībā klasifikācija var būt jāpārveido atbilstoši TSK prasībām. 

Saistībā ar izdevumiem par “ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumiem” datus var iegūt, pamatojoties uz “ceturkšņa apsekojumiem par brīvdienu un darījuma ceļojumiem”, kas veikti saskaņā ar DTS prasībām. Attiecībā uz saistītajiem un nespecifiskajiem produktiem var ņemt vērā attiecīgo informāciju no MGPI.
Vienas dienas viesu, kuri dodas uz ārvalstīm, ceļojumu vietējā daļa (2.4. kolonna)
Kopumā var pieņemt, ka, dodoties uz ārvalstīm, saistītie un nespecifiskie produkti netiek patērēti vietējās valsts robežās, kaut gan šis pieņēmums var neattiekties uz degvielas iegādi. Attiecībā uz vienas dienas viesiem ir jānovērtē “pasažieru transporta pakalpojumiem” nepieciešamo izdevumu apjoms, jo tas daļēji ir iekļauts izceļojošo vienas dienas viesu kopējos izdevumos. Ar transportlīdzekļiem saistīto struktūru var balstīt uz mājsaimniecību un/vai viesu apsekojumiem.
Attiecībā uz pārējiem pakalpojumiem var pieņemt, ka tie neietekmē vietējo piedāvājumu, jo pamata mērķis atrodas ārvalstīs, un tāpēc galvenā attiecīgo izdevumu daļa rodas ārzemēs.
Tūristu, kuri dodas uz ārzemēm, ceļojumu vietējā daļa (2.5. kolonna)
Attiecībā uz vienas dienas viesiem var pieņemt, ka, dodoties uz ārvalstīm, saistītie un nespecifiskie produkti netiek patērēti vietējās valsts robežās, kaut gan šis pieņēmums var neattiekties uz degvielas iegādi. Attiecībā uz tūristiem var pieņemt, ka saistībā ar izejošajiem ceļojumiem uz vietējo daļu attiecas tikai kompleksie ceļojuma pakalpojumi (pieņemot, ka tie galvenokārt tiek pasūtīti konkrētās valsts ceļojumu aģentūrās), savukārt pārējie pakalpojumi vietējo ekonomiku neietekmē.
Datus par kompleksajiem ceļojuma pakalpojumiem var iegūt no jaunākajiem ceturkšņa apsekojumiem par brīvdienu un darījuma ceļojumiem, jo īpaši tas attiecas uz izdevumu apjomu par ārvalstu kompleksajiem ceļojuma pakalpojumiem. Tomēr no aprēķiniem ir jāizslēdz tie pakalpojumi, kas iekļauti kompleksajā pakalpojumā, un vietējā produkcija tādējādi atbilst tikai ceļojumu aģentūru uzcenojumam (neto aprēķins; sal. ar 4.2.7.4.).
Saskaņā ar MB ir iespējams pārbaudīt kopējo “pasažieru transporta pakalpojumu” apjomu, kas saistīts ar ārvalstu ceļojumiem. Attiecībā uz transportlīdzekļiem var izmantot struktūru, kas līdzīga tai, kura lietota saistībā ar vienas dienas viesiem (vietējā daļa).
Darījuma ceļojumu izslēgšana
Aprēķinot “tūrisma pievienoto vērtību” (TPV), viesu patēriņa izdevumi par darījuma ceļojumiem ir jāizslēdz no kopējā viesu patēriņa (2. MI tabula). Tas ir nepieciešams, jo saskaņā ar NKS 93 un EKS 95 noteikumiem piedāvājuma pusē darbinieku darījuma izdevumi ir identificējami kā starppatēriņš. Uzskatāms, ka tie attiecas uz ieguldījumu, kas saistīts ar ražošanas procesu, un tāpēc neietilpst pievienotajā vērtībā. No otras puses, tas nozīmē, ka, aprēķinot TPV, kur pieprasījuma puses informācija attiecas uz bruto pievienoto vērtību (BPV), ir jāizslēdz viesu darījuma izdevumi.
Tādu vienas dienas viesu izdevumus, kas ceļo darījuma nolūkā, var novērtēt, pamatojoties uz ceturkšņa apsekojumu rezultātiem par brīvdienu un darījuma ceļojumiem (DTS; kaut gan informācija par vienas dienas viesiem netiek prasīta). Pamatojoties uz kopējiem izdevumiem, var aprēķināt attiecīgās darījuma un brīvdienu daļas, izmantojot to pašu struktūru, kas lietota, aprēķinot vienas dienas viesu izdevumus.
Lai aprēķinātu tūristu izdevumus par darījuma ceļojumiem, pamatojoties uz ceturkšņa apsekojumiem par brīvdienu un darījuma ceļojumiem (DTS), par pamatu var izmantot ārvalstu darījuma ceļojumu daļu kopējos ārvalstu ceļojumos (brīvdienu un darījuma). 

3.1.5.3.
4. MI tabula: iekšzemes tūrisma patēriņš
4. tabula ir viena no pamattabulām, jo attiecīgā informācija no tās ir iekļauta arī 6. MI tabulā. Ņemot vērā informāciju par piedāvājumu no 5. MI tabulas, 4. MI tabulā ir apvienota informācija no 1. un 2. MI tabulas, lai izveidotu tā saukto agregāciju “Iekšzemes tūrisma patēriņš naudā” (4.3. kolonna), kas nosedz ienākošā (4.1. kolonna) un vietējā (4.2. kolonna) tūrisma patēriņa izdevumus.
Lai aprēķinātu “iekšzemes tūrisma patēriņu naudā un natūrā” (4.4. kolonna; sk. arī 4. nodaļu), ir jāņem vērā arī citas detaļas, t. i., jo īpaši sociālie pārvedumi natūrā (sociālā nodrošinājuma pabalsti, sociālās palīdzības pabalsti, ārpustirgus tūrisma pakalpojumi).  Turklāt maiņa (u. tml.), otrās mājas un darījumi (sk. iepriekš) arī ietilpst šajā MI tabulā (sal. ar 5.1. turpmāk).
3.1.5.4.
5. MI tabula: ražošanas konts
5. MI tabula atspoguļo tūrismam raksturīgos ražošanas kontus, ar tūrismu saistītas un nespecifiskas nozares konkrētajā valstī, kas saderīgas ar 4. MI tabulas produktu struktūru. Izejas punkts, lai aizpildītu 5. MI tabulu un kopumā pilnveidotu TSK sistēmu, ir tā sauktā starppatēriņa matrica, kas balstīta uz I-I projektu un citiem adekvātiem rādītājiem.
I-I un tūrisma starppatēriņa matrica
Lai izveidotu tūrisma pamatmatricas, ir nepieciešama informācija par preču piedāvājumu un izlietojumu, kas parasti atrodama I-I statistikā, kurā sniegti pamatdati par preču kontu un attiecīgā ražošanas konta struktūru. Tāpēc var atsaukties uz jaunākajiem I-I datiem, ko pēc vajadzības var atjaunināt, izmantojot jaunākos pieejamos NK rādītājus (piem., bruto izlaidi, IKP). Tā kā specifiski TSK dati I-I statistikā ne vienmēr ir pieejami vai arī tie nav gana detalizēti, noteiktos gadījumos ir jāveic ad hoc aprēķini, novērtējumi un pielāgojumi.

Šajā sistēmā izlaide ir sadalīta pa produktiem, papildus ir atspoguļots starppatēriņš, kas sadalīts atbilstoši CPC klasifikācijai. Šo divu vērtību starpību sauc par pievienoto vērtību.
Izejas punkts ir starppatēriņa matricas izveide, kas veido integrētu satvaru TSK sistēmas kodolam. Tas ir grāmatvedības instruments, ko izmanto, lai attēlotu preču plūsmas kopējās ekonomikas ietvaros (vai kādā konkrētā jomā, piem., tūrisma nozarē), ņemot vērā šo preču “raksturīgumu”. Attiecīgi nozaru, preču un pakalpojumu klasifikācijai (“produkti”, “preces”) šajā sistēmā ir primāra nozīme. Starppatēriņa matricu jo īpaši atspoguļo 5. un 6.MI tabula, un tajā ir attiecīgie dati šīm abām tabulām.
Starppatēriņa matricas struktūra ir veidota atbilstoši NKS 93 un EKS 95 prasībām:
•
matricas rindas atspoguļo preces;
•
kolonnas atspoguļo attiecīgās darbības.
Ekstrapolējot datus par precēm, var pamatoties uz to “kopējo bruto izlaidi”, kas attiecas uz NK par katru darbību, turpretim I-I datu ražošanas konta struktūra paliek nemainīga. Būtībā kā nozares, tā produktu klasifikācijas struktūra ir tāda, kā piedāvāts 5. MI tabulā. Tomēr struktūru var būt nepieciešams nedaudz pielāgot, var ieviest arī ārpustirgus nozares (kolonnas).
Tūrismam raksturīgas darbības
Kā norādīts MI II A pielikumā, tūrismam raksturīgas darbības (TRD) ir tās produktīvās darbības, kuru principiālā izlaide ir tūrismam raksturīgas preces/pakalpojumi. Tirgus vajadzībām datus par TRD “bruto izlaidi” galvenokārt var iegūt no NK. Attiecīgais piedāvājums var būt jāpielāgo, ņemot vērā īpašo situāciju saistībā ar tūrismu valstīs.
Tirgus un ārpustirgus darbības
Papildus tirgus darbībām ir jāņem vērā arī tā ārpustirgus produkcija, ko patērē viesi, jo muzeji, galerijas un teātri piedāvā pakalpojumus bez maksas vai par subsidētām cenām. Kaut gan šāda veida produkcija bieži ir grūti identificējama, starp ražotāju un viesi pastāv tieša saikne. Tāpēc TRD ir sadalītas tirgus un ārpustirgus darbībās.
Privātās mītnes un otrās mājas
Tā kā daudzās valstīs privātajām tūrisma mītnēm ir būtiska nozīme, ir jāpielāgo attiecīgā bruto izlaides vērtība, kas parasti ir atrodama NK. Uz otrajām mājām, ko īpašnieks izmanto tūrismam vai dara pieejamas trešām personām, attiecas īpašs režīms, kas raksturots 4. nodaļā.
Ar tūrismu saistītas un nespecifiskas darbības
Ar tūrismu saistīto un nespecifisko nozaru kopējā bruto izlaide ir starpība starp visu ekonomikas nozaru kopējo bruto izlaidi un TRD kopējo izlaidi. Lai aprēķinātu šo nozaru kopējo tūrisma preču piedāvājumu, var atsaukties uz I-I raksturojošo struktūru (starppatēriņa matricu).
3.1.5.5.
6.  MI tabula: vietējais piedāvājums un iekšzemes tūrisma patēriņš
6. MI tabula atspoguļo TSK sistēmas kodolu, kur sastopas piedāvājums un iekšzemes tūrisma patēriņš. Uz šā pamata var aprēķināt tūrisma pievienoto vērtību (TPV), tūrisma IKP un šo abu agregāciju sastāvdaļas. 

6. MI tabulas rindas ir līdzīgas kā 5. MI tabulā. Pirmajā rindu kopā ir sniegta informācija par izlaidi pēc tūrismam raksturīgiem produktiem, uzsvaru liekot uz pakalpojumiem, tostarp tūrismam raksturīgiem pakalpojumiem. Darbības kopējo izlaidi (kolonnā) iegūst, summējot šīs darbības izlaidi pēc produktiem.
Nākamā rindu kopa atspoguļo starppatēriņu pēc produktiem un kopējo patēriņu. Starpība starp kopējo izlaidi (pēc bāzes cenām) un kopējo ielaidi (pēc patēriņa cenām) ir pievienotā vērtība (pēc bāzes cenām). Pēdējā rindu kopa atspoguļo pievienotās vērtības sastāvdaļas.
Imports
Datus par visu preču kopējā importa apjomu var iegūt no NK. Detalizētu informāciju var iegūt no piedāvājuma tabulas.
Saskaņā ar iekšzemes tūrisma jēdzienu, kas lietots 6. MI tabulā, ir jānošķir vietējo rīkotāju kompleksajos pakalpojumos iekļauto pakalpojumu imports; tāpēc šādu pakalpojumu imports samazina kopējo importu (piem., attiecībā uz darbību “viesnīcas un restorāni”: importā nevar ietilpt šādas sastāvdaļas, ko sagādā komplekso ceļojuma pakalpojumu rīkotājs. Tāpēc šīs darbības imports nevar parādīties 6. MI tabulā). Tā kā I-I dati bieži ir novecojuši, attiecīgie dati ir jāekstrapolē.
Netiešie nodokļi, atskaitot subsīdijas
Pamatdatus var ņemt no I-I statistikas (pievienotā vērtība pēc sastāvdaļām); ekstrapolāciju, ja tā nepieciešama, var balstīt uz NK statistiku.
Sadales uzcenojumi
Attiecībā uz 1., 2., 4., 5. un 6. MI tabulu ir ieteicams veikt ceļojumu aģentūru izlaides, pakalpojumu un sadales uzcenojumu neto novērtējumu. Aprēķinot produktu sadales uzcenojumu, galvenokārt var atsaukties uz I-I statistiku un MGPI (nerezidentu vietējais patēriņš). Pamatojoties uz I-I tabulas ražošanas kontu, sadales uzcenojumu var aprēķināt kā to vairumtirdzniecības un mazumtirdzniecības uzcenojuma daļu, kas attiecas uz bruto izlaidi, taču detalizētākā (specifiskākā) līmenī.
Pamatojoties uz MGPI, papildus raksturīgajiem produktiem ir jāidentificē tie produkti (preces un pakalpojumi), kas atzīti par saistītiem un nespecifiskiem.
 Aprēķinātās uzcenojuma proporcijas attiecas uz kopējiem galapatēriņa izdevumiem, kas saistīti tikai ar precēm, jo sadales uzcenojumu pēc būtības nav iespējams piemērot pakalpojumiem.
Neto aprēķini saistībā ar kompleksajiem ceļojuma pakalpojumiem
Kā minēts iepriekš, TSK ceļojumu rīkotāju sniegtie pakalpojumi ir jāvērtē neto veidā; tas ir nepieciešams, lai varētu vienādi analizēt gan tos tūrisma pakalpojumus, kas iegādāti tieši, gan tos (līdzīgos pakalpojumus), kas iegādāti ar ceļojumu rīkotāju starpniecību. Tas nozīmē, ka ceļojumu rīkotāju/aģentūru izlaide atbilst (bruto) uzcenojumam, turpretim kompleksā ceļojuma pakalpojuma sastāvdaļas (jo īpaši mītne, transports utt.) tiek iekļautas attiecīgajās piedāvājuma kategorijās.
Kopējo kompleksā pakalpojuma sastāvdaļu apjomu utt. vēlams noteikt, izmantojot ekonomikas skaitīšanas tipa datus par nozari “Ceļojumu aģentūras, ceļojumu rīkotāji un tūristu gidi”. Veicot šo novērtējumu, ir jāņem vērā tikai tie kompleksie ceļojuma pakalpojumi, kas pirkti no vietējiem šāda veida piedāvātājiem (rīkotājiem utt.).
Lai pārbaudītu neto uzcenojumu, būtu jānovērtē attiecīgā ielaide (= starppatēriņš, kas ietverts bruto uzcenojumā), ko ražošanas procesā izmanto vietējās ceļojumu aģentūras un ceļojumu rīkotāji. Šāds novērtējums varētu būt balstīts uz I-I informāciju, ja tā ir pieejama. Citos gadījumos var vērsties, piemēram, pie organizācijām, kas pārstāv šo uzņēmējdarbības nozari.
Visbeidzot attiecīgo raksturīgo produktu vērtības, kas “piesaistītas” atbilstoši iepriekš minētajam (“mītnes pakalpojumi”, “pārtikas un alkoholisko dzērienu pasniegšanas pakalpojumi” utt.), ir jāpievieno attiecīgajām tiešā vietējā izlietojuma kategorijām (“mītnes pakalpojumi”, “pārtikas un alkoholisko dzērienu pasniegšanas pakalpojumi” utt.). Attiecībā uz saistītajiem un nespecifiskajiem produktiem var pieņemt, ka tie minētajā veidā ražošanas procesā, ko veic “ceļojumu aģentūras, ceļojumu rīkotāji un tūristu gidi”, netiek lietoti kā starppatēriņa preces.
3.1.6. Secinājumi
Pamatojoties uz pašreizējo informāciju
, datu pieejamības problēma attiecībā uz dažādiem pamata rādītājiem vairumā dalībvalstu nešķiet īpaši būtiska, un daļu no svarīgākajiem vai pamata mainīgajiem varētu iegūt bez lielām grūtībām. Ciktāl iespējams, ar TSK saistītos datus var iegūt, izmantojot pašreizējās datu vākšanas sistēmas un/vai tādus valsts līmeņa apsekojumus, kas ir noderīgi TSK nolūkā. Tāpēc papildu pamata apsekojumi attiecībā uz dažiem TSK pamata mainīgajiem var nebūt nepieciešami; sākumposmā ar TSK saistītajos aprēķinos bieži pietiks ar novērtējumiem un pieņēmumiem.
3.2.
sekundārie avoti
3.2.1. Ievads
Šajā sadaļā tiks apspriests plašs spektrs diezgan atšķirīgu atsauču, kas galvenokārt ietilpst nacionālo kontu (NK) uzbūves principos un svarīgākajos ar NK sastādīšanu saistītajos uzdevumos un/vai ar tiem saistītās sistēmās, piemēram, maksājumu bilancē (MB), valsts finanšu statistikā (VFS) vai preču plūsmas (PP) tipa atvasinājumos. Lai varētu orientēties šajā plašajā klāstā, ir nepieciešama zināma informācija par šo avotu satura moduļiem, jēdzieniem, kas tajos lietoti, un šo avotu savstarpējo saistību. Tāpēc terminu “avoti” nedrīkstētu traktēt pārāk šauri; avoti ir līdzekļi, ko lieto, lai gūtu maksimālu labumu saistībā ar TSK ieviešanu.  Šāds ieguldījums ieviešanas procesā var izpausties dažādi – skaitļus var izmantot tiešā veidā, pārbaudīt/pielāgot (saskaņošana) vai ievietot atbilstošā kontekstā.  Tāpēc tiek ņemtas vērā šādas sekundāro
 avotu funkcijas:
	i)
	
	NK (utt.) kā atsauces (“cilmes”) sistēma kopumā (jēdzieni un skaitļi)
NK (utt.) kā avots, kur meklēt detalizētu informāciju par definīcijām, jēdzieniem un klasifikācijām

	ii)
	
	NK (utt.) kā tiešs avots, no kura aizgūt skaitļus
NK (utt.) kā atsauces avots saistībā ar saskaņošanu


	iii)
	
	NK (utt.) un to sākotnējie materiāli, kā arī ar tiem saistītie materiāli


Pēc ievada, kas nepieciešams, lai sniegtu pārskatu par šo tēmu, turpmāk ir apskatīti šie trīs bloki (i) līdz iii)).
Kad ir aizpildītas MI tabulas (1. līdz 6.), var sākt analogu agregāciju aprēķināšanu (TIKP, TPV). Ja NK datu apkopošanas process ir pietiekami detalizēts, tajā var iegūt galvenos struktūras moduļus un citas atsauces, ko iespējams izmantot uzreiz, tāpēc NK aizvien ir pirmais avots, pie kā vērsties, meklējot ar TSK ieviešanu saistītu informāciju.
Katrā ziņā to gadījumu, kad NK moduļu “iekšējā” kvalitāte (“būtība”) ir līdzīga TSK, ir vairāk nekā to, kuros starp abu kontu moduļiem pastāv tieša sakritība. Pieprasījuma un piedāvājuma puses (un to savstarpējā saistība) ir ļoti būtiskas, skatot šo tēmu. PIT allaž var ņemt vērā, taču mēdz piemirst, ka no tām nevar rasties nekas būtiski jauns, jo I-I statistikā brīnumi nenotiek.
3.2.2. NK: pašreizējā sistēma kā avots
Attiecībā uz darījumiem un darījumu veicējiem pastāv līdzības/atšķirības, kas allaž ir jāņem vērā un kas var palīdzēt noteikt attiecīgos skaitļus saistībā ar TSK ieviešanu.
a) Šādu izpēti vislabāk sākt ar T pieprasījumu, kas ir TSK viduspunktā (3.b 1) diagramma). Darījumu veicēji (1.–8. kolonna) ir klasificēti saistībā ar darbības pamatveidu (1.–6. rinda), kas attiecas vai nu uz tūrismu, vai citu nozari, kā to atspoguļo izdevumi. Katram “x” vai “(x)” kādā pozīcijā NK iespējams atrast ekvivalentu, taču tikai attiecībā uz “x” pieejamie ekvivalenti ir pietiekami precīzi.  (x) gadījumos situācija nav tik izdevīga, jo nav izteiktas nepieciešamības pēc tieši atbilstošiem struktūras moduļiem vai atsauces numuriem, kas būtu atrodami NK, kaut gan attiecīgais elements tik un tā ir jāiekļauj kādā plašākā sastāvdaļā.
Ir vēl kāds elements, ko vērts pieminēt šajā saistībā: NK darījumu veicēji (t. i., neceļojošās mājsaimniecības, viesi un citi darījumu veicēji, piemēram, uzņēmumi un ārpustirgus pakalpojumu sniedzēji) veido gan tās statistikas vienības (SV), kas iesaistītas tūrismā, gan tās, kuras nav saistītas ar tūrismu. Tādējādi darījumu veicējs, kas ir tūrismā iesaistīta SV, ir tikai daļa no privāto mājsaimniecību kopuma, un NK to nav iespējams atsevišķi norādīt.
Līdzīgi patēriņa izmaksu posteņos nav iespējams nošķirt tūrisma izdevumus. Zona, ko aptver (1....5) x (2....6), kopā veido T pieprasījuma zonu, kas gan ir iekļauta NK, tomēr tieši eksponēta tā ir tikai izņēmuma kārtā un tādēļ nepalīdz attēlot T patēriņu. Protams, atsevišķas sastāvdaļas, ja tās vispār ir pieejamas (piem., no PIT; (4)x(5,6)), būs diezgan tuvas T saturam, citas būs atkarīgas no klasifikācijas sadalījuma detaļām, kas, iespējams, ir pieejams no pamatmateriāliem (jo īpaši 3. un 4. kolonna). Informācija par izdevumiem, kas veikti pirms un pēc ceļojuma, no NK gandrīz nebūs pieejama (1. un 3. rinda). 

Kopumā šī situācija norāda uz to, ka būtu nepieciešams detalizēts, ar T saskaņots NK struktūras moduļu saraksts attiecībā uz to pieprasījuma daļu, ko norobežo T.
Atsevišķi izceļams punkts saistībā ar pieprasījumu ir ceļojumu ārējais saldo saskaņā ar NKS vai MB. Otrajā gadījumā tas (aizvien) ir sadalīts starp ceļojumiem un pārvadājumiem, pieņemot, ka šīs sastāvdaļas T nolūkā iespējams apvienot.  Grūtības rada darījumu elements, jo starp abām sistēmām (NKS
 un TSK) rodas šāda pamata nesavienojamība:
	NKS
	TSK (un MB?)

	Nerezidentu veiktie tiešie pirkumi vietējā tirgū
	Viesu galapatēriņa izdevumi (naudā un natūrā), ienākošie

	?
	Darījuma ceļojumu izdevumi, ienākošie

	Rezidentu veiktie tiešie pirkumi ārvalstīs

	Viesu galapatēriņa izdevumi (naudā un natūrā), izejošie

	?
	Darījuma ceļojumu izdevumi, izejošie



3.b 1) diagramma 
NK kā avots: T pieprasījums
	

	Darījumu veicēji

	
	Neceļojošās (“citas”) MS
	Viesi
	Visi citi
	
	

	
	
	Ceļojošās MS/privātpersonas
	ĀTP
	Darījumi
	ĀTP
	Darījumi
	?
	

	
	
	
	Rezidenti
	
	
	
	
	
	

	
	
	Ienākošais
	Vietējais
	Izejošais
	
	
	
	
	
	

	
	Ar T nesaistītie MGPI
	iekšzemes
	TMGPI
	TMGPI ārvalstīs
	T starppatēriņš
	Ar T nesaistītais starppatēriņš
	
	

	
	(1.)
	(2.)
	(3.)
	(4.)
	(5.)
	(6.)
	(7.)
	(8.)
	(9.)
	

	Izdevumu veids:
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Pirms ceļojuma
	
	
	(x)
	
	
	
	
	(x)
	

	2. Ceļojuma laikā
	
	x
	(x)
	x
	
	
	
	
	(x)
	

	3. Pēc ceļojuma
	
	
	(x)
	
	
	
	
	(x)
	

	4. Darījuma un ĀTP ceļojumi
	
	
	
	
	(x)
	(x)
	
	
	(x)
	

	5. ĀTP (SPN) 2)
	
	
	
	
	(x)
	
	(x)
	
	x
	

	6. Visi citi (t. i., T izdevumi)
	(x)
	
	(x)
	(x)
	(x)
	(x)
	(x)
	(x)
	

	7. ?
	(x)
	x
	(x)
	(x)
	(x)
	(x)
	(x)
	x
	

	
	
	x
	
	
	x
	x
	
	
	
	


1) Naudā un natūrā, kas nav darījuma ceļojumi un ĀTP.
2) Sociālie pārvedumi natūrā ar saldošanas (t. i., ne individuāli iegādātu) posteņu elementu; var kombinēt ar atsevišķiem MGPI, lai iegūtu “faktisko patēriņu”.
3) Tostarp neinkorporētie darījumi.
	
	Darījumu veicēji: Nozares
	

	
	
	T raksturīgi
	Ar T saistīti
	Nespecifiski
	∑

	
	
	1 .......... 12
	∑
	∑
	

	Izlaide
	
	
	
	
	
	

	
	Raksturīgi produkti
	1
	x
	(x)
	(x)
	x

	
	
	:
	
	
	
	

	
	
	:
	
	
	
	

	
	
	20
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Saistītie produkti
	
	
	
	

	
	uzcenojumi
	
	(x)
	x
	(x)
	x

	
	pakalpojumi
	
	(x)
	x
	(x)
	x

	
	
	
	
	
	
	

	
	Nespecifiski
	
	
	
	
	

	
	uzcenojumi
	
	(x)
	(x)
	x
	x

	
	pakalpojumi
	
	(x)
	(x)
	x
	x

	………………
	preces
	
	(x)
	(x)
	x
	x

	?
	x
	x
	x
	x

	Ielaide (starpposma)
	
	1
	x
	
	
	

	
	
	
	
	x
	x
	x

	
	
	:
	
	
	
	

	
	
	8
	
	
	
	

	?
	x
	x
	x
	x

	PV
	
	1
	x
	x
	x
	x

	
	
	:
	
	
	
	

	
	
	4
	
	
	
	

	?
	x
	x
	x
	X

	
	
	
	
	


Darījuma ceļojumu sastāvdaļu nav iespējams identificēt tajos NKS ekvivalentos, kas ir (netieši
) iekļauti starppatēriņā, un nav zināms, vai TSK saistībā ar ienākošo ceļojumu daļu darījuma ceļojumus ir skaidri jānorāda.
b)
Attiecībā uz piedāvājuma pusi var uzskatīt, ka situācija ir nedaudz labvēlīgāka, tomēr šajā gadījumā saistība ar T fenomenu per se ir salīdzinoši attāla (3.b 2) diagramma). Ir lietoti šādi simboli: izlaides gadījumā “x” apzīmē tipiskāko situāciju (jebkurā līmenī) attiecīgajā nozarē, atsaucoties uz tās raksturīgumu; tomēr šāda informācija ir pieejama, tikai pamatojoties uz vērā ņemamu sadalījumu (PIT). “(x)” apzīmē pārējos izlaides gadījumus. Visos citos līmeņos (ielaide, PV) NK (x) ir atrodama vismaz summāra identifikācija.
Diemžēl grūtības rada tas, ka NK ne vienmēr būs pieejams detalizēts un/vai T specifisks attēlojums. Kaut gan prima vista situācija šķiet daudzsološa, nav garantijas, ka izdosies atrast atbilstošo informāciju pat attiecībā uz norobežoto T jomu. Tāpat jānorāda, ka NK netiek piedāvāts pamats, uz kā balstīt raksturīgo nozaru atlasi.
Tomēr, kopumā ņemot (attiecībā uz piedāvājumu un pieprasījumu), NK aizvien ir primārais avots, pie kā vērsties; tas jo vairāk atbilst patiesībai tāpēc, ka darījuma veicēja/darījuma jēdzieni šobrīd ir būtībā vienādi abās sistēmās – NKS un TSK. Šī analīze ir atklājusi, ka parasto NK datu tiešais izmantojums ir diezgan šaurs (kā standarts oficiālajās anketās utt.), taču aizvien pastāv šādi tieši saskarpunkti: 

•
to nozaru izlaide, starppatēriņš
 un PV (t. i., ražošanas konts), kuru atbilstība klasifikācijas ziņā ir pietiekama;
•
viesu patēriņš, ienākošais un izejošais, naudā un natūrā
;
•
noteikti “margināli” kopapjomi, kas aptver visu tautsaimniecību:
	


•
Saistībā ar attiecīgo saskaņošanu svarīgi atsauces kopapjomi ir šādi:
-) kopējā preču izlaide;
-) kopējā uzcenojumu izlaide.
Līdzīgi kā darījuma ceļojumu gadījumā, arī attiecībā uz kompleksajiem ceļojuma pakalpojumiem nav nepārprotami skaidras pozīcijas, un attiecīgā TSK “neto pozīcija” ir jāpārveido.
Visbeidzot ir tuvāk jāizvērtē arī NK pamatmateriāli, kaut gan līdz šim tie starptautiskā mērogā tikpat kā nav standartizēti. To izmantošana TSK ieviešanas nolūkā ir atkarīga galvenokārt no šo materiālu klasifikācijas detaļām.
Kā pirmais punkts šeit minamas ilgstoša patēriņa preces (IPP). Lai gan tabulās tās neparādās, tām jāpievērš īpaša uzmanība gan novērtēšanas procesā (tāpēc, ka to attēlošanas kritēriji ir visai specifiski), gan aizvien pastāvošās analītiskās nozīmes dēļ.
 Vairāk informācijas skatīt 4.2.7.2. sadaļā. 

TSK vispārējo vadlīniju 1. sējuma A pielikumā ir publicēts klasifikācijas priekšlikums.  Attiecīgos posteņus lielā mērā ir iespējams identificēt detalizētā patēriņa preču grozā.
Līdzīga veida identifikācijai lielā mērā var izmantot līdzīgas detaļas no citiem avotiem, kas raksturīguma ziņā var palīdzēt apkopošanas procesā, ja dati par T izlietojumu citādi nav pieejami. Tas jo lielākā mērā attiecas uz tiem gadījumiem, kad papildus ir iespējams atsaukties uz iedalījumu reģionos (tādējādi paaugstinot “saraksta potenciālu”; t. i., posteņa novērtēšana, atsaucoties uz detalizētu klasifikāciju).
MI īsumā piedāvā vairāk vai mazāk standartizētu datu “ieguves procedūru” (4.11.§ un turpmākās nodaļas), tomēr detalizētāka informācija ir atrodama jau minētajās TSK vispārējās vadlīnijās, ko papildina daudzas saistītas atsauces.
Saskaņā ar šā izklāsta attīstības gaitu nākamajā nodaļā ir atrodama arī plašāka informācija par avotiem.
4.
MI T1. LĪDZ T6. TABULU VEIDOŠANA:
METODOLOĢIJA
4.0.
pārskats
Turpmāk tekstā ir apspriesta tikai 1. līdz 6. MI tabula, pieņemot, ka šīs tabulas ir paredzētas anketu tipa pārskatu sniegšanai. Ir ņemta vērā attiecīgā konceptuālā literatūra (standarta vai problēmorientētas rokasgrāmatas utt.; sal. ar 4.1.1. sadaļu). Vienlaikus ir jārēķinās ar tādu datu bāzi, kāda parasti pieejama Eiropas valstu apstākļos. Tomēr šajā tekstā nav iespējams visos sīkumos iztirzāt katru atsevišķo tabulu, šis izklāsts drīzāk ir veidots tipoloģisks, pievēršoties iespējamām situācijām un datu vidēm, nepieciešamajiem sagatavošanās un apstrādes darbiem kopumā, noteiktiem jau zināmiem vai iespējamiem klupšanas akmeņiem un jautājumam par to, kā pārvarēt tik plašas datubāzes daudzās nepilnības, lietojot to tādas sistēmas kā TSK vajadzībām. Citiem vārdiem sakot, ieviešana ir tāds process, ko ietekmē dažādi būtiski un mazāk būtiski faktori un kurā šis teksts var līdzdarboties kā praktiska norāde, sniedzot vispārīgus padomus.
Struktūra ir šāda:
•
pirmais parasti ir īss priekšvārds, kurā iekļauti jēdzieni un fakti (4.1. sadaļa);
•
nākamajā sadaļā, kurā iztirzāta praktiska ieviešana un kas tādēļ uzskatāma par šīs nodaļas “kodolu”, metodoloģija galvenokārt ir apskatīta no de lege lata viedokļa (un tikai izņēmuma kārtā no de lege ferenda viedokļa). Centrāla nozīme šajā saistībā ir atlases tabulu komplekta ieviešanai, pamatojoties uz ko ir veicama uzskaite, lai izveidotu avotu sarakstu. Pieprasījums un piedāvājums ir apskatīts atsevišķi (katra puse attēlota atsevišķā tabulā – 1. līdz 4. un 5. MI tabula), bet kombinēti 6. MI tabulā. Saistībā ar katru no šīm pusēm (pieprasījumu, piedāvājumu) ir aplūkoti pašreizējie ieteikumi, kā arī vairāk vai mazāk acīmredzama adaptīva intervence. Uz šā pamata ir aplūkota organizatorisko soļu secība, kā arī paveiktā darba kontrole adaptīvajos posmos, un to ierosināts attēlot noteiktā veidā. Darba lapu komplekts ir paredzēts atsevišķām noslēgtām izstrādnēm (4.2. sadaļa);
•
pēdējā sadaļā ir sniegts vispusīgs, taču īss problēmu pārskats. Kopā ar iepriekš minēto tas ir pamats, uz kā balstoties ir izdarīti daži turpmāki kvalitatīvi gala secinājumi un sniegti ieteikumi, tostarp turpmāki norādījumi attiecībā uz dokumentāciju (4.3. sadaļa).
Lai lieki neaizņemtu vietu, visas tabulas ir iekļautas pielikumā šādā secībā:
•
atlases tabulas;
•
secības tabulas;
•
klasifikācijas;
•
darba lapas;
•
1.–6. MI tabula.
4.1.
priekšvārds
4.1.1. Primārās atsauces
Primāro atsauču izvēli nosaka šīs prakses tematika, t. i., praktiska ieviešana. Tādējādi par primāro atsauci ir uzskatāmi ne vien MI, bet arī ESAO izdotās TSK rokasgrāmatas un to agrākās versijas (PTO NICE versija, ESAO TEK), īpaši pirmajā gadījumā šo materiālu ir daudz un daļēji tie ir izdoti regulāri (sk. bibliogrāfiju). Tomēr, meklējot atbildi uz jautājumu, kā rīkoties saistībā ar nesavienojamo datu bāzi un tās neskaitāmajiem trūkumiem, metodoloģisks padoms praktisku norāžu veidā būs atrodams reti. (Kaut kas līdzīgs attiecas uz slavenajām standarta rokasgrāmatām par NK (NKS 93 un EKS 95).)
Tāpēc īpaša nozīme ir diviem saistītiem izdevumiem, kas izveidoti, lai sniegtu palīdzību praktisku norāžu veidā (PTO vispārējo vadlīniju par TSK izveidi abi sējumi: “Measuring Total Tourism Demand” un “Measuring Tourism Supply”); abos gadījumos mērķis ir ieviest un veidot piemērotu datu bāzi, nevis izmantot to, kura ir pieejama patlaban; tas var zināmā mērā mazināt šo vadlīniju izmantojumu konkrētajā tūlītējas ieviešanas kontekstā. Ir jāņem vērā, ka ES kontekstā šīs vadlīnijas ir arī normatīvs, kas reglamentē attiecīgo datu ievākšanu. Zināmā mērā šeit var atsaukties arī uz tiem Eurostat materiāliem, kas sagatavoti, izstrādājot kopējo MI procesu (piem., materiāli, kuri attiecas uz TSK klasifikācijām un TSK anketām; sk.bibliogrāfiju).
	Attiecībā uz avotiem var ņemt vērā visu tūrismam raksturīgo materiālu bezgalīgi plašo klāstu, kā arī sociālekonomisko statistiku, tostarp statistikas datus, kā arī šo datu meta-informācijas fonu. 


Šī kopumā ir ļoti plaša sfēra, un attiecīgas zināšanas būtībā ir priekšnoteikums. Tomēr vajadzības gadījumā ir īpaši runāts par konkrētām atsaucēm, lai novērstu iespējamus pārpratumus un izvairītos no klupšanas akmeņiem, kā arī, lai kopumā bagātinātu datu bāzi. Šādi paskaidrojumi ir sniegti turpmākajā tekstā.
4.1.2. Piemērošanas joma un struktūra
Konkrētās ieviešanas prakses kopējo piemērošanas jomu atbilstīgi 1. līdz 6. MI tabulai norobežo pārskatu sniegšanas prasības. (Kopsavilkumu var iegūt, pat izmantojot tikai 6. tabulu, jo tajā ir ietverta visa iepriekšējā informācija.) Attiecīgi praktiskā darbā šīs tabulas var reducēt līdz to “tīrajam svaram”. Šāda “neto pieeja” ir īpaši svarīga attiecībā uz struktūru (sastāvu), jo, apskatot tabulu prasības, atklājas, ka tajās ne vien ir paredzēts tāds pieprasījums, kas lielāks par reālo pieprasījumu, bet sniegts arī labāks pārskats par relatīvi vienkāršo konceptuālo struktūru.
 (4.1.2. (1.1.) un 4.1.2. (1.2. A, B) diagramma)
Visā turpmākajā izklāstā par metodoloģiju ir saglabāta struktūras moduļa pieeja. Praktiski tas nozīmē:
	attiecībā uz katru struktūras moduli ir ieteicams veikt vairāk vai mazāk atsevišķu sagatavošanās darbību kopumu, kā tas sīki izklāstīts atlases tabulās (sk. 1. pielikumu) saistībā ar avotiem un secības tabulās saistībā ar apstrādes posmiem (sk. 2. pielikumu).


Katrs struktūras modulis atspoguļo kādu programmas sastāvdaļu, un tas konceptuāli nevainojami ir aprakstīts MI, tāpēc šeit netiks atkārtots in extenso; savukārt šajā tekstā par katru konkrēto moduli ir sniegti metodoloģiski un praktiski (tehniski) norādījumi.
Tieši saistīta ar struktūras moduļu pieeju ir “definīcijas mērķnorāde”: ar katru struktūras moduli ir saskaņots tāds definīciju kopums, kas norobežo šā moduļa tiešo darbības jomu un citas sastāva detaļas (ja tādas ir) un kas ir viegli atrodams MI. 2. nodaļas sākumā ir iekļauts vien neizstrādāts centrālo jēdzienu kopsavilkums, lai nogludinātu tur izstrādāto un šeit izmantoto metodoloģiju jēdzienisko pamatu. Sīkāka informācija par definīcijām reizēm ir pieminēta citviet, ja tai ir īpaša nozīme saistībā ar citām metodoloģiskām īpatnībām.
Turklāt šāda veida konceptuāli priekšdarbi šeit lielā mērā ir pieņemti kā priekšnoteikums, tie katrā ziņā ir jāiesaista kā atsauce, novērtējot tādus datu trūkumus, kas beigās ir jānovērš ar adaptīvām metodēm. Šādi trūkumi var rasties saistībā ar kopējo darbības jomu vai detaļu darbības jomu (segumu) un citām definīciju nepieciešamībām (laiku, ieraksta pamatojumu); tas sistemātiski apskatīts galvenokārt tabulās par ieviešanas posmu secību (sk. 4.2., 4.3. sadaļu).
4.1.3. Tabulu atsauces un savstarpējā saistība; pamatjēdzieni
Tabulu un to sastāvdaļu iekšējā un ārējā savstarpējā saistība ir būtiska kā attiecībā uz konsekvenci, tā galējo saskaņošanu, un tādēļ tā ir svarīga arī ieviešanas procesā. Tabulas var kļūt īpaši svarīgas tad, ja oriģinālie avoti atsaucas uz kopapjomiem (vai starpsummām), nevis sastāvdaļām, tāpēc šie kopapjomi ir jāsadala sastāvdaļās, pamatojoties uz kādu “metodoloģiju” (sk. 4.2. sadaļu). 

Balstoties uz struktūras moduļa shēmu, šīs saistības var viegli apkopot (1.–4. MI tabula), kā tas attēlots 4.1.3. (1) diagrammā. Šajā shēmā dominē vienkārša aditīva, hierarhiska struktūra. Tāpēc panākt/uzturēt iekšēju saskaņotību ir vienkārši. Ir jābrīdina, ka tie skaitļi, kas atspoguļo ceļotāju skaitu un nav aditīvi, ir saistīti ar dubultu skaitīšanu attiecībā uz tiem ceļotājiem, kuri biežāk ir ceļā, un tas attiecas gan uz rindām, gan kolonnām. Tomēr šie skaitļi paši nav nepieciešami, tos lieto, lai noteiktu pozīciju saistībā ar iesaistītajiem darījuma veicējiem. Zināms ierobežojums attiecas arī uz tūrisma veidiem, kas pilnā mērā tiek prasīti tikai attiecībā uz iekšzemes T, taču šajā gadījumā ceļojumi nav jāiedala pēc to ilguma.
4. MI tabulai ir saistība ar vēl kādu daudz bīstamāku klupšanas akmeni, proti, darījumiem “natūrā” (uz pašu rēķina, SPN
 un galvenokārt darījuma ceļojumiem). Šo potenciāli svarīgo sastāvdaļu diez vai būs iespējams aprēķināt uzreiz, tai ir nepieciešama rūpīga pārbaude, kas sīkāk raksturota citviet (sk. 4.2.2.1. sadaļu par 4. MI tabulu “natūrā”). Tādējādi savstarpēja saistība ar šo sastāvdaļu nav iespējama. Tāpēc, ja runa ir par detaļām, kopapjomu (4.5. segments) nevar vienkārši izskaidrot, pamatojoties uz tā sastāvdaļām. 

Struktūras moduļa shēma sistēmisku precizitāti lielā mērā gūst no tā, ka tajā stingri tiek ievērots vienots produktu sadalījums (produktu klasifikācija). Tāpēc visas sasaistes, kas ir patiesas attiecībā uz kādu struktūras moduli kopumā, tāpat ir spēkā attiecībā uz katru atsevišķo klasifikācijas kategoriju.
4.1.2. (1.1.) diagramma 
Ar TPV saistītās standarta tabulas.
Tabulu hierarhiskā secība: informācijas tīrais svars.
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	4. T iekšzemes patēriņš

	Galapatēriņa izdevumi naudā

	1. Ienākošais

	Vienas dienas

	Tūristi

	2. Vietējais

	Tikai atsauces valsts robežās

	... uz citu valsti

	Cits

	3. izejošais

	6. Vietējais piedāvājums un T iekšzemes patēriņš1)2)

	Vietējais piedāvājums3)

	5. Ražošanas konti4)/Izlaide

	Raksturīgi

	Saistīti

	Nespecifiski

	Imports

	Preču nodokļi, neto

	5. Ražošanas konti/Ielaide un PV


_______________

1) Pieprasījuma sastāvdaļa = 4. tabulas kopapjoms.
2) Bez T daļas.
3) Bez 6. tabulas; sk. 1) zemsvītras piezīmi.
4) 6. tabulas sastāvdaļa: sk. 2) zemsvītras piezīmi.
4.1.2. (1.2. A) diagramma 
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	Nespecifiski
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	Imports
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4.1.2. (1.2. B) diagramma 
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[Numbaring according to RMF-Tables (1 digit indcates Table)]





	MI tabula

	Ceļotājs

	T veids

	T patēriņa sastāvdaļas

	Viesu klases/naudā

	Cits/ne naudas

	Kopapjoms

	Nerezidenti

	Ienākošais

	Rezidenti

	Vietējais

	Rezidenti

	Izejošais

	Valsts

	Iekšzemes

	[Numerācija atbilstoši MI tabulām (pirmais cipars norāda tabulu)]

	Vienas dienas viesi

	Tūristi

	Ekskursanti/Ienākošie (1.1.)

	Tūristi/Ienākošie (1.2.)

	Viesi/ienākošie (1.3.)

	Ekskursanti/tikai vietējie ceļojumi (2.1.)

	Tūristi/tikai vietējie ceļojumi (2.2.)

	Viesi/tikai vietējie ceļojumi (2.3.)

	Ekskursanti/ceļojumi uz ārzemēm (2.4.)

	Tūristi/ceļojumi uz ārzemēm (2.5.)

	Viesi/ceļojumi uz ārzemēm (2.6.)

	Ekskursanti/vietējie (2.7.)

	Tūristi/vietējie (2.8.)

	Viesi/vietējie (2.9.)

	Ekskursanti/Izejošie (3.1.)

	Tūristi/Izejošie (3.2.)

	Viesi/Izejošie (3.3.)


5. MI tabulas struktūra ir pilnīgi atšķirīga, tā līdzīga piedāvājuma–izlietojuma tabulām (PIT), kas ir vispārpieņemtas NK.  Arī šīs tabulas iekšējās struktūras ir aditīvas, un attiecībā uz preču klasifikāciju izlaides daļa (“starppatēriņa matrica”) ir tieši savietojama ar 1. līdz 4. tabulu. Iespējamo iekšējo sasaišu formālā pamata shēma ir šāda (4.1.3. 2) diagramma):
4.1.3. 2) diagramma 
	Darbība j


	
	raksturīga
1……12 (20)
	∑ saistīta
	∑ nespecifiska ∑

	
	
	
	

	Pakalpojumi
	
	Sadalījums (bet ne apjoms) tieši savietojams ar 1.–4. MI tabulas klasifikācijas struktūru.

	...raksturīgi
	1
	

	
	:
	

	
	20
	

	...saistīti
	2
	

	...citi
	1
	

	preces
	1
	

	∑ Produkta i kopējā izlaide (Xj):

	preces un pakalpojumi
	1
	
	

	
	:
	
	

	
	8
	
	

	
	
	
	

	∑ Starppatēriņš (c)

	PV sastāvdaļas
	1
	
	

	
	:
	
	

	
	4
	
	

	∑ Sākotnējā ielaide (y)

	∑ Kopējā ielaide (Uj)


Pastāv kāda būtiska tieša sakritība, kas allaž ir jāņem vērā, ja iecerēts aizpildīt šo tabulu, t. i., ka noteiktas nozares kopējā izlaide ir vienāda ar tās kopējo ielaidi:
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(X = preču izlaide, U = ielaide starpposmā un sākotnējā ielaide; i = 1...20, c = 1...8, y = 1...4).
Citu sakritību starp dažādiem kopapjomiem nav, izņemot tad, ja tie iegūti summējot. Līdzīgi neviens no kopapjomiem per se nav formāli saistīts ar 1.–4. MI tabulas kopapjomiem.
Tomēr 6. MI tabulā 1.–4. MI tabulas rezultāti (summāri paaugstinot/pazeminot) un 5. tabula (1:1) ir apvienoti kopējā satvarā un padarīti savietojami, paceļot 5. tabulas informāciju ražotāja cenu līmenī.
Tādējādi iegūst svarīgāko no turpmākajām pārbaudēm, ko atspoguļo šāda proporcija:
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4. MI tabulas kopapjoms ir saistīts ar 5. MI tabulas kopapjomu; šī pārbaude ir diezgan svarīga, ja to lieto detalizētas klasifikācijas līmenī.
Šajā līmenī var izdarīt dažus secinājumus:
	•
pastāv tieša aditivitātes loģika (struktūras moduļu pieeja), kas ietekmē gandrīz visus sistēmas segmentus. Dažos gadījumos aditīvā loģika nav tieši saskatāma, bet to var viegli atjaunot;
•
ir tikai viena īpaša sastāvdaļa – T patēriņš natūrā, kas īsti neiekļaujas kopējā aditivitātes struktūrā;
•
tabulu savstarpējā saistība nav īpaši sarežģīta vai daudzveidīga;
•
pat tad, ja aditīvā loģika ir vienkārša, tā salīdzinājumā ar tiešu kopapjomu novērtēšanu (samazinot relatīvo kļūdu) tomēr ir statistiski izdevīga;
•
aditīvās loģikas potenciāls pieaug, ja to izmanto, sākot ar visdetalizētākajiem klasifikācijas līmeņiem;
•
5. MI tabulā ir iespējams veikt tabulu divkāršo pārbaudi. Turklāt starp 4. un 6. tabulu var veikt ierobežojumu pārbaudi; abas pārbaudes ir piemērojamas, sākot ar visdetalizētāko līmeni. Šīs abas pārbaudes ir uzskatāmas par obligātām.


Ir iespējams saglabāt vēl dažas citas tiešas sakritības, kas attiecas uz darba lapām un pielāgošanas fāzi kopumā, taču tās nav obligāti jāpiemēro.

Šajā kontekstā visbeidzot ir noderīgi atsaukt atmiņā atsevišķo tabulu galvenos “cilmes” jēdzienus, lai aplūkotu šo jēdzienu iespējamo potenciālu sekmēt vispārējas līdzsvara un atsvara sistēmas attīstību. 1.–4. MI tabulā ir lietoti T statistikas jēdzieni, lai definētu darījuma veicējus, kas ir viesi, un darījumus, kas ir viesu patēriņš naudā vai natūrā. Eiropas līmenī datus par T izdevumiem ievāc Direktīvas
 C puse. Attiecīgā datu bāze tādējādi ir galvenais avots, ko izmanto šo tabulu ieviešanas procesā, bet, tā kā tai ir nepilnības saistībā ar segumu un apjomu, to nevar izmantot kā atsauci pārbaudēs; šī datu bāze ir jāpielāgo un jāsaskaņo, kā tas sīkāk izklāstīts turpmāk.
5. MI tabulā, kur pamatā aptverti ražošanas konti, ir sniegta informācija, ko Eiropas līmenī
 parasti nosedz uzņēmējdarbības un ražošanas statistika, kaut gan ne vienmēr šajā statistikā ir ievērots nepieciešamais klasifikācijas sadalījums un ne vienmēr tā ir pieejama tik regulāri, cik nepieciešams. Ievērojot iepriekš minēto nosacījumu, ka abās pusēs dati ir jāpielāgo, varētu sākt ar principiālu attiecību 1:1 starp 5. MI tabulu un attiecīgo ekonomikas statistikas datu bāzi. Šāda pielāgošana ir atrodama nacionālajos kontos, jo īpaši ražošanas kontos, lai iegūtu IKP pēc izcelsmes, un PIT/I-IT. Ja vien derētu klasifikācijas struktūra, 1:1 attiecība būtu spēkā vēl lielākā mērā, nosedzot izlaidi, ielaidi un PV.
Citās tabulās NK ir mazāk noteicoša (bet, protams, tik un tā piemērota) atsauce. Iemesls ir tas, ka attiecīgās plūsmas katra ietilpst arī kādā atbilstošā NK plūsmā (agregācijā), taču starp tām nav tiešas sakritības. Tāpēc vienīgā pārbaude ir “≤” izpēte. Tomēr tas nemazina NK atsauces plašo lietojumu “NM” metožu veidā (sk. 3.2. sadaļu).
4.2.
metodes
4.2.1. Ievads: tabulārā pieeja (tabulas kā atsauces/atlases līdzeklis)
Kā norādīts, ieviešanas metožu pamatā ir pieeja “tabulas pēc avotiem”, uzsvars ir likts uz atsevišķi definētiem tabulu struktūras moduļiem, kas piedāvāti MI un attīstīti tālāk, ņemot vērā prasību pēc “neto informācijas”. Pamatojoties uz jēdzieniem, kas saistīti ar tabulās lietotajām kategorijām (jo īpaši svarīgākajiem T statistikas un TSK jēdzieniem), attiecīgās informācijas pazīmēm (apjomu un struktūru) un šāda veida avotiem, kombinējot rodas tabulas paraugu sērija, kam pamatā ir šāda vispārēja, vairāk vai mazāk viendabīga shēma:
	
	TSK un relevantas “informatīvi-loģiskas kategorijas”...
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No praksē lietotās detalizācijas pakāpes izriet tādi standartizēti pamatnoteikumi par iedalījumu kategorijās, kas atkarīgi no situācijas statistikā dažādās valstīs; šie noteikumi var attiekties uz dažādām jomām, sākot ar atsevišķiem konkrētiem statistikas dokumentiem un beidzot ar vispārējiem avotiem vai sākot ar tūrisma jēdzienu vissīkākajām klasifikācijas sastāvdaļām un beidzot ar augstākajām agregācijām.
Tomēr šādi paraugi, sniedzot primārās analīzes rastru, nav pašmērķīgi – tie ir līdzekļi, kas ļauj sistemātiski pārskatīt datu pieejamību konkrētajā valstī (“atlase”; atlases tabulas). Šāda iepriekšēja uzskaite var palīdzēt noskaidrot šādus jautājumus:
•
kā trūkst pavisam; kas ir novecojis;
•
kas pastāv, bet neatbilst MI standartiem;
•
ko var izmantot kā starpnieku, veicot novērtējumus;
•
kādas savstarpējas saistības un citas atsauces pastāv attiecīgo pamatnoteikumu un to pašreizējo un/vai nesen izveidoto datu ietvaros, kas saistīti ar šiem noteikumiem, utt.
Citiem vārdiem sakot, tāpēc vissvarīgāk ir nodrošināt to, ka tabulu shēma ir veidota tā, lai to tūlīt varētu lietot praktiskā darbā (ieviešanā).
	Šāds atlases pārskats, pirmkārt, ir norādījumi, kas attiecas uz TSK prasībām un kuru pamatā galvenokārt ir pašreizējie dati, nevis norādījumi par nacionālās datu bāzes turpmāku pilnveidošanu.



Šajā priekšlikumā plaši lietotas šādas pamatkategorijas, ko ieteicams izmantot arī šāda veida sākotnējā atlasē: 

Avoti (atsaucoties uz izmantotās informācijas pirmavotu):
•
primārie...
•
sekundārie...
sal. ar 2.6. sadaļu 
•
terciārie...
Informācijas veids (vērsts uz TSK vajadzībām):
•
universāla (vispusīga)
vispārēja (“1 skaitlis”)

detalizēta
•
daļēja (specifiski raksturlielumi)
vispārēja (“1 skaitlis”)

detalizēta
Šajos paraugos ir ieviestas papildu kategorijas saskaņā ar jēdzieniem, kas lietoti TSK vai piedāvājuma, vai pieprasījuma pusē.
	Piedāvājums un pieprasījums ir pamata kategorijas arī šeit piedāvāto atlases tabulu dažādajās versijās.


Lai gan attiecībā uz minētajām kategorijām rodas detalizēti rastri, kuru izstrādi vajadzības gadījumā var turpināt, attiecībā uz klasifikāciju līdzīgu noteikumu nav.  Šāda situācija rodas tādēļ, ka visās TSK tabulās ir lietota vienāda produktu (preču) standarta klasifikācijas struktūra, tāpēc turpmāka šāda veida uzmanība ir jāvelta tikai tām krusttabulām, kas attiecas uz piedāvājumu. (Tomēr aizvien grūtības rada klasifikācijas iesaistīšana, taču šīs problēmas ir apskatītas citviet; sk. 4.2.6. sadaļu).
Nevar veikt tikai avotu atlasi, kas būtu izolēta no metodoloģijas. Gluži pretēji:
	atlases posms ir nozīmīgs tikai tad, ja uzmanīgi un rūpīgi tiek ņemti vērā definīciju, darbības un citi statistikas kritēriji, kas ir būtiski šajā kontekstā.  Līdzīgi rūpīgu šāda veida atlasi nevar pilnīgi nošķirt no metodoloģiskiem jautājumiem, piemēram, pielāgošanas un novērtēšanas metodēm.


Tāpēc daudzos gadījumos turpmāk tekstā padziļināti ir aplūkoti arī šie jautājumi, tādēļ turpmāk per se atsevišķi ir iztirzāti tikai atlikušie metodoloģiskie jautājumi. Šāda prakse, protams, nesniegs gatavu atbildi uz jautājumu, kā ieviešanas procesā rīkoties katrā atsevišķā gadījumā (saistībā ar katru atsevišķo “ailīti” tabulās).
Kā norādīts nākamajās sadaļās, katra valsts šādu programmu izstrādā pēc pašas ierosmes. Šāda veida norādījumi var palīdzēt noteikt ceļu uz šīs programmas reālo formulējumu un izvairīties no kļūdām, kas raksturīgas, darbojoties vēl nezināmā sfērā, kāda ir šī. Tā kā datu bāzes parasti ir diezgan mazas, atlases tabula konkrētajā valstī būs daudz mazāka nekā turpmāk izskatītajos paraugos. Tāpēc šie ieteikumi ir tikai atsauces materiāls. Šim nolūkam atsevišķie avoti, kas pastāv konkrētajā valstī, būs jāievieto atlases tabulā visās attiecīgajās vietās. Ja viens avots būs jāievieto vairākās vietās, radīsies noteiktas atšķirības, kas būs svarīgas (būtiskas) ieviešanas procesā (saskaņošanas problēma ...), un tās var izskaidrot papildu dokumentos. Papildu norādes var sniegt arī tāpēc, lai pamatotu konkrēta avota kvalifikāciju (novietojumu).
	Neatkarīgi no tā, kādā veidā atlase tiek veikta, tā ir obligāts posms, lai attiecīgajos apstākļos izstrādātu mērķtiecīgu, iekšēji saskanīgu un praktisku ieviešanas programmu.


Tālāk pēc kārtas ir aplūkota katras tabulas koncepcija, atlases procedūrās lietojamie kritēriji, kā arī lielākās grūtības/kavēkļi/klupšanas akmeņi, kas bieži rodas attiecīgajā posmā. Visas atlases tabulas ir iekļautas 1. pielikumā.
4.2.2. Atlases tabulas
4.2.2.1.
Pieprasījums
Izejas tabula (T0.)
Saistībā ar pieprasījuma pusi, kas atspoguļota MI rokasgrāmatas 1.–4. tabulā, PTO TSK vadlīniju 1. sējumā (Pieprasījums) ir piedāvāti visnoderīgākie izejas jēdzieni attiecībā uz viesu patēriņa izdevumiem naudā (4.1. attēls). Uzsvars šeit likts uz avotiem, kā arī uz viesu kategorijām: ienākošie (Ie), izejošie (Iz), vietējie (V) un to kombinācijas, kā ierosināts lietot pašreizējā T statistikā un attiecīgajos struktūras moduļos (sal. ar 4.1.3.). Turklāt ar pieprasījumu saistītos avotus īpaši noderīgi ir klasificēt pēc laika posma attiecībā pret ceļojumu:
•
pirms ceļojuma;
•
ceļojuma laikā;
•
pēc ceļojuma.
Šādi veidojas tabulāra struktūra, kurā katru avotu, no vienas puses, iespējams ievietot, ņemot vērā attiecīgā darījuma veicēju/darījumu (kolonnas nosaukums), bet, no otras puses, ņemot vērā laika posmu (rindas nosaukums); kurš avots ir piemērots noteiktā kontekstā? Ir apskatīti visi daudzveidīgie avoti, kas kopumā atrodami šajā nozarē (bet ne katrs avots katrā valstī).
Šim nolūkam avoti ir nedaudz pielāgoti (un izmantoti saīsinājumi; sk. tabulas), kā arī izlabotas acīmredzamas kļūdas.
, 
 Ir ieviests papildu nošķīrums: vienas dienas vizītes un tūrisms ar nakšņošanu.
Īpaša uzmanība jāpievērš dažiem īpašiem jautājumiem, jo tie ir ļoti nozīmīgi attiecībā uz avotu izmantojamību ieviešanas procesā:
•
VA (viesu apsekojumi) ir skaidri nošķirti no MSA (mājsaimniecību apsekojumiem); pirmie, iespējams, ir labāk (pielāgoti) piemēroti T statistikai.  Tomēr vienmēr var būt kādi dati, saistībā ar kuriem ir jāizmanto noteiktas metodes utt., ja šie dati attiecas uz indivīdiem (piem., vispārējie izdevumi, ja tie jāattiecina uz indivīdiem);
•
šāds īpašs gadījums ir ilgstoša patēriņa preces (IPP), kas īpaši ražotas tūrismam. Tās parasti iepērk pirms ceļojuma (pirms ceļojuma posmā) un šāda veida iegādes īpatnību dēļ attiecina tikai uz MS kopumā. Tāpēc ir nepieciešami īpaši noteikumi, lai šādus izdevumus iedalītu pēc privātpersonām un ceļojuma laika posmiem.  Jānorāda, ka līdzīgi ierobežojumi neattiecas uz citiem izdevumiem, kas veikti pirms ceļojuma, piemēram, īslaicīgas lietošanas precēm un/vai pakalpojumiem (sīkāku informāciju sk. 4.2.7.2. sadaļā);
•
vēl kāda problēma, kas šajā tabulā nav acīmredzama, ir iespējama paralēlu avotu nesavienojamība (MSA/VA un tūrisma uzņēmumi) attiecībā uz kompleksajiem ceļojuma pakalpojumiem, kuri būs jāņem vērā. Kaut kas līdzīgs var attiekties uz atsevišķu avotu ierobežoto detalizētību (piem., CB).
Tabula sākumā var radīt iespaidu, ka avotu skaits ir gandrīz bezgalīgs, taču šis iespaids dažādu iemeslu dēļ nav patiess. Konkrētajā valstī avotu skaits var būt daudz mazāks par to, kas šeit kopumā attēlots. Tikai nedaudzi avoti patiesi ir universāli pielietojami, t. i., VA dienasgrāmatu veidā un/vai apsekojumi transportlīdzekļos, turklāt uz tiem attiecas šo instrumentu ierobežojumi (sal. ar 3.1. sadaļu).
Par universāli pielietojamu datu “avotu” ir uzskatāmi arī pašreizējie dati. Tomēr šie dati ir atvasināti no kāda cita avota (galvenokārt “sekundāra” un/vai “terciāra”) un tāpēc tie šeit nav sīkāk apskatīti (sk. turpmāk attiecīgo izklāstu). Protams, materiāli, kas ir valsts NK kompilācijas pamatā, pretendē uz šāda avota statusu; šie materiāli ir jāpārskata kopā ar attiecīgajiem ekspertiem.
Vēl kāds avots, kam piemīt vismaz universālas pielietojamības potenciāls, ir “izdevumu modeļi”.  TSK vispārējo vadlīniju 1. sējumā (Pieprasījums) pareizi ir norādīts, ka šis ir plašs lauks, ja tas vispār ir izsmeļams, un visa šī daudzveidība ir raksturota, izmantojot divas pamata versijas:


•
izlietojuma attiecības modelis (IAM)
(pamata loģika: proporcionalitāte);
•
izmaksu faktoru izlietojuma modelis (IFIM)
(pamata loģika: vidējo cenu piemērojamība).
Parasti lietotais saīsinājums ir RI(A)IM (uz reprezentativitātes indikatoriem (un analoģiju) balstīts izlietojuma modelis). Šādu pieeju pamata loģika ir “analoģija”.
 Daudzos gadījumos un dažādos apstākļos var būt sastopamas līdzīgākas vai atšķirīgākas šīs pieejas variācijas.  Tradicionāli attiecīgās metodes bieži tiek apzīmētas ar terminu “kritēriju piemērošana”. Šajā ziņā, lai sasniegtu nepieciešamo pilnību, ir jāizmanto šāda ad hoc metodoloģija, pat ja tādējādi nav iespējams sasniegt tādu precizitāti un pedantismu, kas raksturīgs citiem statistiskiem novērtējumiem.
Atšķirībā no šādām principiālām norādēm ir grūti vai pat neiespējami sistemātiski sniegt padomu par to, kā rīkoties praksē katrā atsevišķā gadījumā. Var ņemt vērā iepriekš norādītos principus, kas sīkāk izklāstīti atsauces avotā (Vadlīnijas, 55. lpp. un turpmākās).
Var paturēt prātā to, ka saistībā ar bojātu datu izmantojumu un pielāgošanu situācija NK sastādīšanas jomā ir ļoti līdzīga, aplūkojot šos datus pašus par sevi vai apskatot, piem., to lietojumu TSK nolūkā. Šāda pieeja (RI(A)IM) ir īpaši svarīga laika ziņā, jo daudzi avoti nebūs atjaunināti, tāpēc būs jāveic ekstrapolācija.
Šeit ir vērts pieminēt to, ka dati, kas iegūti no Direktīvas par tūrisma statistiku (DTS) un kas būtībā ir nemonetāri, ir jāapstrādā iepriekš minētajā veidā, lai šo vissvarīgāko informāciju par T būtu iespējams izmantot.
Tāpat jānorāda, ka diemžēl neviens no minētajiem avotiem nesniedz raksturīgu informāciju par vienas dienas viesiem, tāpēc šādas metodes kļūst aizvien nepieciešamākas. 

Kopumā šī struktūra ir noderīga, lai gūtu kopainu par pieejamajiem avotiem valstī un to sistemātisko potenciālu, šo struktūru var izmantot kā pārbaudes punktu sarakstu un pamatu turpmākai analīzei, kā tas norādīts turpmāk.
Kopsavilkuma tabula par MI 1. līdz 4. tabulu (“naudā”)
Šī shēma sniedz vai ļauj izveidot vispārīgu pārskatu par situāciju valstī attiecībā uz visiem tiem TSK struktūras moduļiem, kas saistīti ar T pieprasījumu kā galapatēriņa izdevumi naudā. Kā minēts iepriekš, izejas bāze ir 0. tabula, taču tās centrā ir cits jautājums (kādās konstelācijās var sastapt valsts avotus?), un ir sperti daži soļi atlases virzienā:
•
ir ieviestas šādas informatīvi-loģiskas kategorijas: universāla un daļēja, vispārēja un detalizēta;
•
avoti ir iedalīti kategorijās atkarībā no statistikas veida (primārie, sekundārie, terciārie; sk. 2.6. sadaļu) un tām statistikas vienībām (SV), uz ko šie avoti attiecas (MS, viesi, T uzņēmumi); šie ir visbūtiskākie atskaites punkti saistībā ar datu praktisku izmantošanu.
 Pirmajā kolonnā lietots termins “terciārā statistika”, kas apzīmē tādu avotu kategoriju, kas saistībā ar turpmāku izstrādi ir vairāk pilnveidoti nekā primārā un sekundārā statistika. Šāda veida avoti datu kvalitātes ziņā ir tuvi TSK (sk. 3.2. sadaļu).

Ir ieviests atsevišķs bloks, lai nošķirtu vienas dienas viesus un tūristus. Kaut kas līdzīgs attiecas uz klasifikāciju (preču līmenī).
Vietas, kur varētu atrast šādus datus, ir atzīmētas ar “x”, taču attiecīgās valsts situācija nav skarta (un šajā gadījumā nav strīda par to, ka šādi avoti būtu atkārtoti jāievieš TSK izveides nolūkā). Šeit vēlreiz tiek uzsvērts, ka “universālu” (T vispārēji lielumi) un “daļēju” (T specifiski raksturlielumi) avotu nošķiršana ir pakāpeniska, nevis kategoriska, t. i., lai to, iespējams, izmantotu ieviešanas procesā:
•
universāliem avotiem vairāk vai mazāk vienmērīgi ir jānosedz viss struktūras modulis (neatkarīgi no prasītā klasifikācijas sadalījuma). Tāpēc nepieciešamība pēc šo avotu pielāgošanas/saskaņošanas ir diezgan maza. Praktisks piemērs ir dienasgrāmatu apsekojums, ko izmanto, lai vienu gadu ilgā laika posmā aptaujātu viesus rezidentus par visām tām viņu veiktajām darbībām, kas saistītas ar ceļošanu;
•
daļēji avoti konkrētajā struktūras modulī nosedz noteiktu aspektu, piem., laiku (sezona), darījuma veicējus (ceļojošie cilvēki) vai darbību (ceļojuma veids). Ja šos avotus lieto TSK nolūkā, tie ir attiecīgi jāpielāgo/jāsaskaņo daudz liekākā mērā. Praktisks piemērs ir apsekojumi robežšķērsošanas punktos, kuros sniegti dati par tiem ieceļojošajiem viesiem, kas ierodas valstī vai dodas prom no tās, izmantojot lidmašīnu;
•
“kopējais” skaitlis, kas attiecas uz noteiktu struktūras moduli, sākumā var šķist triviāls, bet tas var būt diezgan noderīgs, lai izveidotu tālāku iedalījumu (pamatojoties uz kādām pamata proporcijām), vai arī kā atsauces skaitlis, veicot pārbaudi. Parasti šādi skaitļi ir atrodami NK vai MB, bet reizēm ir atvasināmi arī no apsekošanas instrumentiem (piem., ja prasīti “kopējie izdevumi” kādā laika periodā). Tātad no detalizētajiem skaitļiem (universāliem vai daļējiem) var iegūt papildu sadalījumu, kas prasīts TSK. Protams, turpmāka asimilācija vēl aizvien var būt nepieciešama/potenciāli iespējama.
Kopumā šie nošķīrumi ir tieši noderīgi, sistemātiski novērtējot ieviešanas prasības katrā atsevišķā gadījumā: 

•
meklējot papildu vai piemērotākus statistikas datus (ja tādi ir...);
•
lemjot par kādas novērtēšanas metodes (NM) izmantošanu (apmaiņā...);
•
apsverot piemērotu saskaņošanu (ja ir vairāk par vienu atsauces skaitli...).
Šīs pazīmes vislabāk dokumentēt, izmantojot tos līdzekļus, kas raksturoti “0. tabulas” kontekstā.
Dažas no tabulās apskatītajām iezīmēm ir jāizskaidro plašāk (īpaši jautājumi):
•
PP (preču plūsmas) statistika ir ieviesta kā avotu papildu kategorija (t. i., terciārie avoti). Kopējā formula, kas labi zināma no NK un daudziem citiem kontekstiem, ir šāda:
	vispārēji
	tūrisma

	vietējā izlaide, bāzes cenās
	piedāvājums [pircēju cenās]

	
	ar tūrismu nesaistīts

	+ imports (cif), bāzes cenās
	– starppatēriņš

	+ [imports un citi preču nodokļi]
	– ar tūrismu nesaistīts eksports [fob]

	= piedāvājums [bāzes un patēriņa cenās]
	= tūrisma izlietojums [pircēju cenās]

	+ [tirdzniecības un transporta uzcenojumi]
	– [preču nodokļi un uzcenojumi]

	= piedāvājums [pircēju cenās]
	= tūrisma izlietojums [bāzes cenās]

	Šis elastīgais koncepts būtībā ir piemērojams universāli, taču katrā atsevišķā gadījumā tas jānosaka atbilstīgi apstākļiem. To ir vieglāk piemērot, ja attiecīgā prece ir izteikti raksturīga, jo vairāk vai mazāk var izslēgt ar tūrismu nesaistītu lietošanu. Pastāv arī grūtības saistībā ar nodokļiem un uzcenojumiem, ja runa ir drīzāk par precēm, nevis pakalpojumiem. 


•
vēl viena kategorija, kas tiek lietota, ir spoguļstatistika. Šāda veida palīdzību var sniegt citas valstis, ja tām ir būtiska nozīme attiecīgās valsts tūrismā kā viesu izcelsmes vai mērķa valstīm (ienākošā/izejošā tūrisma statistika); 

•
T darījumu pārskatu sniegšana: oficiāli vai daļēji oficiāli pārskati par T (vai ekonomiku kopumā, norādot dažus skaitļus saistībā ar T) ir atrodami gandrīz visās attiecīgajās valstīs, taču šo pārskatu pilnveides pakāpe var būt dažāda. Būtiskāki par šiem vairāk vai mazāk vispusīgiem pārskatiem var būt specifiski pārskati, ko sniedz T organizācijas un pat atsevišķi uzņēmumi, ja tie ir pietiekami lieli. Šādi dati var būt primāri, sekundāri vai terciāri, taču šeit visi kopumā ir iekļauti sekundāro avotu kategorijā (piem., norādot kā “tirdzniecība”);
•
atsevišķi dati, kas iegūti no statistikas apsekojumiem, protams, arī var būt noderīgi pat tad, ja statistikas pārskatā tie netiek norādīti (T uzņēmuma (TU) dati par uzņēmējdarbības statistiku);
•
kompleksajiem ceļojuma pakalpojumiem (ceļojumu organizēšanai) kā vienmēr arī ir būtiska nozīme šajā kontekstā. Šie dati nekad nav universāli un šeit attiecīgi iekļauti daļējo/vispārējo vai detalizēto sekundāro avotu kategorijā. Pēdējo minēto klasifikāciju izskaidro tas, ka sadalīšanai allaž ir nepieciešami kādi papildu dati, bet no parastajiem apsekojumiem tos gandrīz nav iespējams iegūt, un šajā saistībā visdrīzāk ir jāvēršas pie attiecīgajiem ceļojumu rīkotājiem. Saistībā ar šo procedūru atsevišķs skaidrojums ir sniegts citviet (4.2.7.4. sadaļā  un pielikumā);
•
mītnes (galvenokārt otrās mājas, ko izmanto tūrismam) ir īpaša izdevumu kategorija pirms ceļojuma posmā, kas, iespējams, visur būs jāidentificē atsevišķi.   Plašs šā jautājuma skaidrojums ir atrodams TSK vispārējo vadlīniju 1. sējumā;
•
klasifikācijas sadalījums: ja saistībā ar T produktiem par pamatu tiek ņemts “raksturīguma” jēdziens, kas attiecas tikai uz pakalpojumiem, preču sadalījums ir diezgan plašs tikai šajā līmenī (20 raksturīgi, 2 saistīti un 2 nespecifiski pakalpojumi). Attiecībā uz pārējo, t. i., “precēm”, pastāv īpaša un iespējams nedaudz apšaubāma klasifikācija.
 Tām izveidota tikai viena kategorija, bet tajā pašā laikā tiek nošķirti saistīto un nespecifisko preču tirdzniecības (un transporta) uzcenojumi. Ja sadales uzcenojumi visām nozarēm/precēm nav vienādi (kā tas, iespējams, ir konkrētajā gadījumā), vismaz noteiktā, “pamatotā” detalizācijas pakāpē ir jānošķir pārdoto preču sastāvs, lai varētu novērtēt uzcenojumus. No šīs procedūras automātiski izriet šāds simetrisks to preču sadalījums, ko patērējuši viesi:
	Preces, vietēja ražojuma, bāzes cenās

	Kopā
	
	saistītas
	nespecifiskas
	

	
	
	tālāk sadalītas pēc uzcenojumiem raksturīgām grupām

	pircēju vērtības
	…
	…
	…

	uzcenojumi
	…
	…
	…

	ražotāju vērtības
	…
	…
	…


Līdzīga pieeja būtu jāpiemēro attiecībā uz viesu patērēto preču importu (neatkarīgi no tā, vai tās ir T raksturīgas preces vai ne).
No šiem novērtējumiem automātiski izrietētu konkrētāks un informatīvāks preču sastāvdaļas sadalījums.
Pretējā gadījumā arī klasifikācijas sadalījums (20 raksturīgas preces) var izvirzīt augstas prasības. Tomēr šādi jautājumi ir iztirzāti citviet (sk. 4.2.6. sadaļu);
•
nacionālie konti (NK): pretēji tam, kā parasti tiek paredzēts, oficiālajos uzskaites datos par T pieprasījumu ir atrodams vien neliels daudzums tieši noderīgu datu arī tādēļ, ka darījumu veicēji un/vai darījumi tajos ir definēti citādi vai šaurākā nozīmē. Tomēr NK kompilācijas sākotnējie materiāli noteikti ietver tādus atsauces datus, ko var izmantot kā struktūras moduļus vai izejas punktus turpmākam novērtējumam un/vai kā atsauci, veicot pārbaudes. Tas ir jāņem vērā pašreizējā RI(A)IM atlases tabulā; sk. arī 3.2. sadaļu;
•
lai izvairītos no iespējamiem pārpratumiem, vēlreiz tiek uzsvērts, ka darījuma ceļojumi (tostarp ceļojumi uz valdības rēķina) nav ietverti jēdzienā “viesu galapatēriņa izdevumi naudā” (sīkāku informāciju sk. nākamajā sadaļā);
•
šajā tabulā var iekļaut arī nemonetārus avotus (ja tādi ir; piem., DTS) atkarībā no to dažādā lietojuma. Tomēr šeit vienmēr ir kāda acīmredzama nepieciešamība pēc turpmāka NM tipa posma. Tāpēc tabulā šī situācija ir iekļauta “terciāro” avotu kategorijā (RIIM). To, vai šie dati nepārklājas ar saistītiem monetāriem datiem, var pārbaudīt, izmantojot līdzīgas kategorijas;
•
vienas dienas viesu (VD) un tūristu (T) nošķiršana:  tas attiecas vien uz dažiem avotiem, jo, no vienas puses, nav citas iespējas, kā vien tieši aptaujāt ceļotājus, izņemot atsevišķos ļoti specifiskos gadījumos; no otras puses, noteiktus izdevumu veidus, kas saistīti ar laiku pirms (un pēc) ceļojuma, šādi vispār nav iespējams attiecināt. Neatkarīgi no tā, kāda nozīme tiks piešķirta šim nošķīrumam, nav cita ceļa, kā vien ieviest šādu apsekojumu, un iespēja, ka būtisku skaitļus izdosies iegūt kā citādi (piem., ja šādu apsekojumu vēl nav), ir pavisam neliela. 

Uzskaite un darba programma:
	Izmantojot iepriekš raksturoto rastru, var veikt to attiecīgo avotu uzskaiti, kas pieejami valstī; tādējādi veidojas šāds saraksts:
•
pārskats par pieejamajiem avotiem/izvēles atvieglošana situācijās, kad ir vairāki avoti;
•
pārskats par nepieciešamajiem soļiem saistībā ar pielāgošanu/pabeigšanu (RI(A)IM utt.);
•
savstarpējo pārbaužu iespēju noskaidrošana, izmantojot atsauces datus (tajā pašā vai augstākā līmenī, vai kā citādi).


A priori nav skaidrs, vai sākt ar rindām vai kolonnām, abu procedūru rezultāts var būt vienāds. Atšķirības procedūrā var izrietēt no tā, ka atšķiras avotu pārzināšanas pakāpe (jo īpaši saistībā ar sekundāro statistiku (NK tipa)). Gala produkts (“saraksts”) var mazliet atšķirties no atlases tabulas tādēļ, ka ailēs tiek rakstīts pilns teksts, kā arī tādēļ, ka ir iespējamas 5.2.1. sadaļā  minētās “neto sekas”.  Šis saraksts pat var nebūt “tabula”, bet gan neliels datora fails. Uz šā pamata ir jāveic tikai vissvarīgākais nākamais solis:
	pietiekami sīki izstrādāta un pilnīga papildu dokumentācijas sistēma, kas ļautu šo sarakstu izmantot kā izejas platformu, lai formulētu turpmākā ieviešanas darba programmu.


Šajā programmā atsevišķi un pareizā loģiskā secībā tiks analizēti dažādi statistiskā novērtējuma un attīstības līmeņi, izmantojot visu saskaņošanas un pārbaužu potenciālu, un situācijas, kurās pastāv turpmākas attīstības nepieciešamība. Šie instrumenti arīdzan būs noderīgi, veicot darba uzdevumus un pēcāk sniedzot aprakstus/paskaidrojumus/pārskatus par lietoto metodoloģiju. 

No iepriekšējā izklāsta un analīzes izriet šādi ar TSK saistīti vispārēji secinājumi un vērtējumi:
vispārēji secinājumi:
	•
ir pieejama atsauces atlases struktūra, lai gūtu pārskatu par reālo situāciju un prasībām pieprasījuma pusē;
•
šādu kopskatu iegūst, veicot pašreizējo avotu uzskaiti; tās iznākums ir ar TSK saistīts saraksts;
•
salīdzinot šo sarakstu ar sākotnējo atlases rastru, var secināt, ka to var pozitīvi ietekmēt ne vien struktūras moduļa sekas, bet arī citas būtiskas neto sekas;
•
uz šā saraksta ir balstīta ieviešanas un iespējamu turpmāku soļu darba programma;
•
dažas problēmas ir raksturīgākas pieprasījuma puses statistikai, un tāpēc tām jāpievērš īpaša uzmanība/uz tām attiecas īpašs režīms:
-)
apsekojumos lietoto jēdzienu veiktspējas ierobežojumi;
-)
nepieciešamība sadalīt kompleksos ceļojuma pakalpojumus;
-)
papildu dati par izdevumiem laikā pirms ceļojuma un pēc tā;
-)
īpašs viesu patērēto preču uzcenojuma novērtējums;
-)
mītņu atsevišķa identificēšana;
-)
ekskursiju un tūrisma ar nakšņošanu nošķiršana, lai izveidotu rūpīgu apsekojumu datu bāzi;
•
NK gandrīz nav iespējams izmantot kā tiešu atsauces avotu, taču to sākotnējās/kompilētās datu bāzes rada plašas iespējas;
•
paredzams, ka RI(A)IM plašākā nozīmē būs drīzāk vispārēja ieviešanas “metode”, ko izmantot kompilēšanā, sadalīšanā, cenu novērtēšanā vai saskaņošanā.
Šķiet, ka daudz vispārīgu padomu sniegt nav iespējams, tikai norādes par konkrētām minimālām prasībām attiecībā uz konsekvenci, atbilstību jēdzieniem un prioritātēm.


Tabula par 4. MI tabulu – sastāvdaļa “natūrā”
4. MI tabulā ir apvienoti naudas un nenaudas struktūras moduļi, pirmie no minētajiem ir 1. līdz 3. tabulas kopapjomi. Papildu struktūras modulis “Citas viesu patēriņa sastāvdaļas” būtībā ir sastāvdaļa “natūrā”. Tas veido tādu apakšsastāvdaļu kopumu, kas citādi ir diezgan atšķirīgas, aptverot patēriņu no MS patēriņa izdevumiem natūrā līdz sociālajiem pārvedumiem natūrā (SPN) un darījuma izdevumiem par ceļošanu. Atsevišķo sastāvdaļu nozīme un metodoloģiskā saistība arī ir diezgan atšķirīga, un otrā minētā vismaz atsevišķos gadījumos ir diezgan sarežģīta.
Tāpēc kopumā pirmais skaidrais secinājums ir šāds: iespaids, ka, iespējams, šādu heterogēnu sastāvdaļu kopējs novērtējums pilnīgi neatbilst patiesībai. Gluži pretēji, patiesībā visdrīzāk būs jāstrādā ar augstāku detalizētības pakāpi, nekā tā ir attēlota pievienotajā 4. atlases tabulā. Pievienotais atlases paraugs tāpat kā iepriekš nav iecerēts kā pilnīga atbilde uz ieviešanas prasībām, taču tas aizvien ir svarīgs sagatavošanās solis ceļā uz šo mērķi. Sastāvdaļās, kas identificētas atlases tabulā, ir ņemts vērā definīciju un ar tām saistīto metodoloģisko atšķirību minimums attiecībā uz tiem avotiem, kurus var izmantot praktiskas ieviešanas procesā. Pirmā kolonna ir līdzīga kā iepriekšējās tabulās.
Attiecībā uz avotiem situācija nav tik diferencēta kā iepriekšējās atlases tabulās, jo šīs tabulas avoti galvenokārt ir apsekojumi, kas saistīti ar MS un viesiem. Tomēr saistībā ar darījuma ceļojumiem svarīgi (attiecībā uz šo daļu arī valdības apmaksāti ceļojumi) būs tie apsekojumi, kas saistīti ar uzņēmumiem (T uzņēmumiem (TU)), un, lai novērtētu SPN daļu, var būt nepieciešami slēgtie konti (SK, budžeta). Pēc definīcijas terciārie avoti un metodes (NM) attieksies arī uz tiem gadījumiem, kad ir nepieciešami citi nošķīrumi/attiecinājumi/novērtējumi.
Skaidrības labad vispirms var īsi raksturot tematiskās sastāvdaļas:
•
pirmā grupa ir MGPI natūrā, ko veido bartera darījumi, ražošana pašu galapatēriņam un jebkuru ieņēmumu natūrā ekvivalents.
Tās pirmā apakškategorija (bartera darījumi) ir interesanta vairāk teorētiski nekā praktiski, piem., kad šādā veidā notiek privātu mītņu apmaiņa. (Līdzīgi kā NK bartera darījumi jāpārveido par to monetārajiem ekvivalentiem un attiecīgo pārdošanu/iegādi.) Galvenokārt var uzskatīt, ka šī kategorija ir nenozīmīga.
Otrā apakškategorija (ražošana pašu galapatēriņam) ir diezgan svarīga, jo vismaz 99% tās veido mītņu izmantošana uz pašu rēķina; šādu mītņu izmantošana tūrismam ir kļuvusi diezgan ierasta. TSK vispārējo vadlīniju 1. sējumā (Pieprasījums) ir doti dažādi padomi saistībā ar attiecīgajiem konceptuālajiem, kā arī statistikas jautājumiem (sal. ar 93. lpp. un turpmākajām, kā arī 103. lpp. un turpmākajām). Atbilstīgi šādu izdevumu daudzveidībai šis patēriņš var nebūt saistīts tikai ar to laika posmu, kurā notiek ceļojums (= uzturēšanās), bet arī ar laika posmu pirms un pēc ceļojuma (piem., atjaunošanas darbi uz pašu rēķina). Faktiski izdevumu nošķiršana pēc laika posma šajā gadījumā lielā mērā zaudē jēgu. Taču lielāki izdevumi, kas līdzinās ieguldījumiem, saskaņā ar definīciju nebūtu pieļaujami.  Tie iekļūst T patēriņā nolietojuma veidā, kad otro māju izmantošanu vērtē monetāri, atsaucoties uz otro māju ražošanas kontu.
Trešā apakškategorija (ekvivalents ieņēmumiem natūrā) T kontekstā ir viena no mānīgākajām. Kā piemēru varētu minēt ekskursiju, kas darbiniekiem noorganizēta uz uzņēmuma rēķina;
•
otrā grupa – pārvedumi natūrā (Pn) – vismaz atsevišķās valstīs ir tikpat svarīga, cik problemātiska, kad jāiegūst uzticami un/vai būtiski rezultāti. Pirmais nepieciešamais nošķīrums – nepārveidoti un pārveidoti pārvedumi natūrā – ir izdarīts, ņemot vērā NKS. Pakalpojumi vienmēr pārveidojas. Pārējais, kas attiecas uz nepārveidotiem pārvedumiem natūrā, ir vienkāršs, jo šo pārvedumu vērtība ir vairāk vai mazāk skaidra – tie ir attiecīgās ĀTP organizācijas iegādes izdevumi par attiecīgajām precēm. Tomēr praktiski šim nolūkam var būt grūti izdomāt kādus nozīmīgus piemērus (piem., segas nabadzīgiem svētceļniekiem). Pārveidotu sociālo Pn (SPN) gadījumā SD pabalstus un/vai SP dotācijas var identificēt pēc to atzītās vērtības, kas noteikta attiecīgajās organizācijās. Tomēr pat šeit būs jāpārbauda tā sastāvdaļa (un jāveic galīgi labojumi), ko nenosedz attiecīgo viesiem sniegto preču vai pakalpojumu ekvivalents.  Šāda situācija rodas tāpēc, ka visos ārpustirgus pārvedumos ietilpst tādas izmaksas, ko nenosedz tie ieņēmumi, kas gūti apmaiņā pret šo piegādi. Saistībā ar atsevišķiem ĀTP, ko galvenokārt sniedz valdības un/vai BIMA (piem., ārstēšana slimnīcās vai kūrvietas tipa ārstēšanas iestādēs, ko subsidē valdība), šādas izmaksas aprēķināt (attiecināt) var būt vēl sarežģītāk.
Veicot šos aprēķinus, vienmēr jāatsaucas uz vairāk vai mazāk specifisku (ne vien vispārēju) ražošanas kontu, ir vajadzīgas arī novērtēšanas metodes, lai pēc vidējām cenām vai robežizmaksām novērtētu to daļu, kas lietotājam (t. i., viesim) netiek atmaksāta. Ir jānorāda, ka šāda veida novērtējuma veikšanai ir vajadzīgi piedāvājuma puses avoti, tāpēc tie šeit apskatīti plašāk (sk. turpmāk). Visbeidzot jāpiemin, ka šos aprēķinus ir ieteicams precīzi saskaņot ar attiecīgajiem NK aprēķiniem, kam vajadzētu būt pieejamiem, lai gan apkopojuma līmenis attiecībā uz lietotāju grupām tajos ir augstāks.
Ņemot vērā iesaistītos apjomus, šie aprēķini var likumīgi pamatot pamatīgu un precīzu metodoloģiju. Sk. ar šo saistīto izklāstu 4.2.2.2. sadaļā; 

•
atlikusī trešā grupa ir darījuma izmaksas, ko sīkāk iedala attiecībā uz rezidentiem (vai nu ienākošajiem, vai izejošajiem) un nerezidentiem. Pirmā grupa tālāk sadalīta darba devēja izdevumu kategorijā, kas ir vissvarīgākā, un (darba devēja) “viesu” izdevumu kategorijā. Izejošie izdevumi, šķiet, tiek izlaisti (?) tāpēc, ka abos gadījumos izdevumi drīzāk attiecas uz rezidentuzņēmumiem, taču šāds tālāks iedalījums ir iespējams vismaz saskaņošanas nolūkā (piem., ar NK);
•
metode, kas izmantojama, apstrādājot darījuma ceļojumus kā izdevumus “natūrā”, izriet no diviem iepriekšējiem lēmumiem, t. i.:
-)
atlīdzības (vai vienreizēja maksājuma) ekvivalents par ēdienu u. tml. ceļotāja izdevumiem, atlīdzinot arī citus nepieciešamos izdevumus, ir iekļauts ceļojošās personas algā (A) un tādējādi ir pārveidots par parastiem tūrista galapatēriņa izdevumiem. Tas nav jāidentificē kā atsevišķa viesu izdevumu sastāvdaļa;
-)
pārējos izdevumus (galvenokārt par transportu un nakšņošanu) apstrādā kā izdevumus natūrā; no tūrista viedokļa tas noteikti ir šāds gadījums, jo tūrists parasti nevar brīvi rīkoties ar šiem līdzekļiem, un viņš šādi neko neietaupa. Citādi sk. atsevišķo 4. atlases tabulu.

A sastāvdaļu var ņemt vērā kā ārpusbilances posteni, kas nosedz tās darījuma ceļotāja tiešās izmaksas par pārtiku, dzērieniem u. tml., kuras tiek atlīdzinātas 1:1 vai vienreizēja maksājuma veidā. Kopumā šādā metodoloģiskajā situācijā, šķiet, ir nepieciešama informācija no abām pusēm – kā no MS, tā arī no uzņēmumiem – jo MS var skaidri zināt to, ko tās ir darījušas, bet ne vienmēr to, cik tas ir maksājis. Tā kā uzņēmējdarbības statistikas dati par ceļojumiem var nebūt pietiekami detalizēti, parasti izeja būs meklējama abu avotu kombinēšanā, ko, iespējams, papildinās atsauces uz NM. Kaut gan izkliede pa atsevišķām kategorijām var būtiski mainīties (jo īpaši attiecībā uz SPN), uz klasifikāciju ir attiecināma tā pati struktūra, kas pieprasījuma tabulās.
Vēl kāda problēma, kas nav īsti apskatīta MI rokasgrāmatā, ir sastāvdaļas “natūrā” nošķiršana attiecībā uz vienas dienas un ar nakšņošanu saistītu tūrismu. Acīmredzot šāds nošķīrums ir atmests kādu grūtību dēļ, kas radušās tajās atsevišķajās sastāvdaļās, kuras šeit tiek apspriestas, bet atlases tabulā tomēr ir piedāvāta iespēja veikt šo nošķīrumu: sastāvdaļa “natūrā” ir ne vien interesanta informācija, bet tai var būt arī metodoloģisks izmantojums, ja šādas detaļas būtu pieejamas (novērtējumu precizitāte, saskaņošana).
Vispārēji secinājumi
	Saistībā ar sastāvdaļu “natūrā” šķiet atbilstoši šādi vērtējumi/secinājumi:
•
lai gan standarta tabulās ir attēlota tikai viena sastāvdaļa, saistībā ar praktisku ieviešanu ir skaidri nepieciešams turpināt darbu detalizētākā līmenī;
•
šajā vienā struktūras modulī (“natūrā”) ir iekļautas dažādas sastāvdaļas, kuru nozīme ir visai atšķirīga;
•
avoti nav tik daudzveidīgi, taču saistībā ar procedūrām, kas bieži ir sarežģītas, pastāv īpašas vajadzības;
•
šajā konkrētajā gadījumā rūpīga atlase šķiet piemērotāka.


4.2.2.2
Piedāvājums
Tabula par 5. MI tabulu
Šis ir atlases paraugs, kas attiecas uz datu avotiem par T nolūkā lietotu piedāvājumu, tas ir veidots, ņemot vērā 5. MI tabulas konstrukciju. Pamatkoncepcija šeit ir nozaru x produktu (divas dimensijas) saistklasifikācija, nosedzot ne vien sava veida “starppatēriņa matricu”, bet arī attiecīgās nozares ielaidi (starpposmos, sākotnējo). Tā kā šajā analīzē tiks pētīti datu avoti, rodas trešā dimensija, tāpēc tabulu var aptuveni iztēloties kā kubu: avoti x nozares x produkti.
Īpaša nozīme ir “neraksturīguma” (vai, lietojot I-I analīzes tehnisko apzīmējumu, “ārpusdiagonāles”) situācijai, kas parādīta starppatēriņa matricā; daudzveidīgajiem avotiem ir nepieciešams īpašs modelis, kas diezin vai ir atrodams parastajā T statistikā. Šis aspekts vēlāk tiks apspriests plašāk saistībā ar nepieciešamajiem avotiem.
Salīdzinot ar 1. līdz 4. tabulas prasībām, būtiskākās atšķirības ir šādas:
•
uzmanības centrā drīzāk ir nozares, kā arī to ielaide un izlaide, nekā T un ar to saistītie izlietojumi;
•
salīdzinot ar citu tabulu tēmām, šīs tabulas priekšmets ar tūrismu ir saistīts attālāk;
•
salīdzinot ar citām tabulām, šeit pastāv daudz lielāka iespēja atrast precīzus vai ideāli piemērotus datus;
•
atlase ir sarežģītāka saistklasifikācijas dēļ.
Šīs sarežģītības dēļ arī situācija saistībā ar avotiem ir nedaudz sarežģītāka. Tāpēc autoriem ir šķitis noderīgi šeit iepazīstināt lasītāju ar iespējamajiem avotiem atsevišķi un sīkāk, nekā tas, iespējams, ir darīts atlases tabulās (5. tabula – “Avoti”). Papildu nošķīrumi attiecas uz konkrēto tēmu, uz pieeju, kas izmantota datu ieguvē, kā arī uz laika plānojumu un pabeigtību. Tiem visiem var būt zināma nozīme ieviešanas procesā, jo īpaši tādēļ, ka šo īpatnību dēļ rodas raksturīgi ierobežojumi.
Tie ir jāņem vērā atlasē saskaņā ar apstākļiem. Avotu pamatkategorijas pēc tajos sniegtās informācijas veida ir līdzīgas kā iepriekš (pieprasījums):
-) primārie;
-) sekundārie;
-) terciārie.
Ieviešanas nolūkā ir veikts būtisks papildu nošķīrums: avoti, kas ir tieši saistīti ar statistikas vienībām (SV), tāpēc agregācijas atbilst SV raksturīgajām iezīmēm (“uzņēmējdarbības statistika”); avoti, kuri ir saistīti ar preču izlaidi/ielaidi, tāpēc agregācijas ir tāda statistika, kas attiecas uz noteiktiem preču plūsmas posmiem (“ražošanas statistika”)
. Praksē no dažiem avotiem var iegūt informāciju par abiem minētajiem aspektiem, kā tas ir uzņēmējdarbības statistikas gadījumā. Ar lielāku avotu daudzveidību var rēķināties citos līmeņos (sekundārajā, terciārajā). Kopumā nav iespējams iegūt tik vienkāršu pārskatu, kāds atrodams attiecīgajā sadaļā par pieprasījumu.
Īss atlases tabulas satura izklāsts
Galvenes rindās ir veikts pirmais nošķīrums pēc nozarēm (darbībām), kas atrodamas 5. (un 6.) MI tabulā:
•
raksturīgas;
•
saistītas;
•
nespecifiskas.
Attiecībā uz šiem jēdzieniem ir pieejamas tādas ar TSK saistītas definēšanas/klasificēšanas metodes, kuru pamatā ir starptautiskie standarti (sk. 4.2.6. sadaļu).
Tālākie nošķīrumi ir līdzīgi tiem, kas lietoti 1.–4. tabulā, taču saskaņā ar noteicošajiem apstākļiem to nozīme šeit nedaudz atšķiras:
•
universāli, apzīmējot “pilnību” vai “ideālu piemērotību” (nevis “vispusīgu segumu”);
•
daļēji, apzīmējot “nepilnību” vai “aptuvenu būtību” (nevis “pazīmes specifisko saistību ar T”).
Kā “universāli” ir apzīmēti:
•
vispārēji (nozīme kā 1.–4. tabulā);
•
detalizēti, sadalīti pēc “klasifikācijas kategorijām” vai “izlaides sastāvdaļām”.
Attiecībā uz “daļējiem” avotiem lielāka nozīme ir nedaudz atšķirīgiem kritērijiem, t. i., “ne daļējuma” veidam (“ok”). Šie kritēriji kopumā ir piemērojami attiecībā uz visām nozarēm (1...12 raksturīgas, 2 neraksturīgas).
Zem šī virsraksta ir nošķirti 4 atlases tēmu bloki, katrā no šiem blokiem situācija saistīto avotu jomā ir vairāk vai mazāk atšķirīga:
•
balstīti uz SV (= darbībām): A;
•
balstīti uz precēm (= iepriekš minēto darbību preču izlaides sadalījums): B;
•
(iepriekš minēto darbību) starpposmu ielaide: C;
•
(iepriekš minēto darbību) pievienotā vērtība: D.
Šīs tabulas pirmajā kolonnā katram struktūras modulim ir noteikts avotu kopums atbilstīgi svarīgākajām kategorijām, tālāks sadalījums ir atrodams atsevišķā lapā, kas attiecas uz iespējamiem avotiem (sk. iepriekš: 5. tabula – iespējamie avoti). Šīs detaļas ir būtiskas saistībā ar darba programmu (papildu dokumentācija; sk. turpmāk). 

Saistībā ar B, C un D bloku ir norādīta trešā dimensija, kas attiecas uz preču (B, C) vai PV (D) detaļām. Klasifikācijas specifikācija tādējādi attiecas uz 20 (raksturīgām) izlaides precēm (B), 8 ielaides precēm (C) un 4 PV sastāvdaļām. Kopumā šeit var pietikt ar “pilnīgi” un “nepilnīgi” derīgā nošķiršanu, ar otro saprotot vai nu standarta pieprasījumu, vai citādi nepilnīgus datus. Tomēr, tā kā avoti par A jau ir apskatīti attiecīgajā blokā, šeit minētajos avotos uzsvars drīzāk ir likts trešo dimensiju un tās sasaistēm ar avotiem, kas balstīti uz SV.
Darba programma
Iepriekšējais izklāsts par atlases procedūru, papildu dokumentācijas vajadzībām un sarakstu un uz šā pamata formulētā darba programma ir pilnīgi piemērojami arī šeit (sk. 4.2.2.1.). Īpaši metodoloģiski jautājumi ir apskatīti atsevišķā sadaļā turpmāk.
Īpaši jautājumi/paskaidrojumi
•
12 vai 20 raksturīgas nozares?
MI piedāvātajā standartā ir 12 nozares, taču produktu sadalījums ir plašāks (20 preces). Šis sadalījums nav nedz simetrisks, nedz arī īpaši būtisks, veicot TIKP aprēķinu, jo neto proporcija, kas atvasināta no nozarēm, zem šā līmeņa nebūs specifiska. Tāpēc var iebilst, ka būtu vēlams dziļāks un, ja iespējams, pilnīgi simetrisks sadalījums (kaut gan tas nav obligāts). Līdzīgi apsvērumi attiecas arī uz saistītām un nespecifiskām nozarēm, kur nepieciešams sīkāks sadalījums:
-)
var šķist, ka ir norādīts tādu nozaru ražošanas uzcenojumu nošķīrums, kam trūkst specifiska ekvivalenta;
-)
šāda situācija tikai simetrijas dēļ jo lielākā mērā attiecas uz pakalpojumu sastāvdaļu kategorijā “nespecifiski”.
Šīs grūtības var būt maznozīmīgas, ja attiecīgos datus vairāk vai mazāk var iegūt no pašreizējām PIT/I-IT, taču problēmas var būt daudz nopietnākas, ja izrādās, ka aprēķini ir jāsāk no nulles, jo ar dažiem pieņēmumiem par vienreizējiem maksājumiem vien nepietiek, lai novērtētu uzcenojumus utt.
•
Ārpustirgus pakalpojumi (ĀTP)
Darbības veido tirgus un arī ārpustirgus darbības (ĀTP), kas, iespējams, nav sīkāk jāsadala/jānošķir. Tas neattiecas uz visām situācijām, jo īpaši ņemot vērā to, ka:
i)
PV aprēķinos izmanto atšķirīgus standartus (ĀTP izlaides noteikšanā izmanto izmaksas metodi);
ii)
ĀTP atsevišķo izlaidi novērtē specifiski. Šis nudien ir pieprasījuma puses jautājums, taču apskatīts šeit, jo tas ir cieši saistīts ar sarežģījumiem piedāvājuma pusē.
Attiecībā uz abām prasībām atsevišķu ražošanas kontu eksistence ir priekšnoteikums vismaz tad, ja šāda informācija vēl nav pieejama no citiem avotiem (kā PIT/I-IT). Otrais gadījums diez vai attieksies uz ii) prasību (atsevišķs ĀTP izlaides patēriņš, ko nodrošina viesi).
Kopējā ĀTP ražošanas konta forma ir šāda (avotu un atlases tabulu sadaļas ir norādītas ar lielo burtu):
	ĀTP ražošanas konts

	Starppatēriņš (C)


PV, bruto

Pamatkapitāla patēriņš

PV, neto
	     Atlīdzība darbiniekiem

    Ražošanas nodokļi, 
     neto (ja tādi ir)

	Tirgus izlaide (B)

Izlaide pašu galapatēriņam (B) 

Cita ārpustirgus izlaide
	
(Atlikums)


Saskaņā ar tā saukto “izmaksu metodi” visus konta kreisās puses posteņus nosaka precīzi izmaksu dati (pēc definīcijas nav darbības atlikuma). Izlaide pašu galapatēriņam šajā kontekstā galvenokārt ir neliela, jautājuma būtība ir “citas ārpustirgus izlaides” izlietojums, kas šajā kontā ir balanspostenis. Tā daļa, ko viesi lieto kā sava veida ĀTP izlaides “individuālu patēriņu”, ir īpaši jānosaka un jānovērtē. Šim nolūkam parasti tiks izmantoti daži rādītāji, kas attiecas uz izlietojumu, un tiks novērtētas vidējās (?)
 izmaksas, ja šie dati nav pieejami; tas ir klasisks RIIM gadījums. Avoti, kas parasti nepieciešami kā pamats RIIM, ir fiziskie rādītāji par izlietojumu (kapacitātes izmantošanu, ko veic dažādas lietotāju grupas, piem., viesi utt.) un slēgtajiem kontiem (par darbības izmaksām). 

•
NK kā galvenais avots
Šajā jomā (kas nav tā pati, kura 1.–4. tabulā) nacionālajiem kontiem un ar tiem saistītajiem datu avotiem (PIT/I-IT) var būt būtiska nozīme. Ar nosacījumu, ka ir pieejams pietiekami detalizēts NK kompilācijas struktūras bloks, A, C un D varētu tieši atvasināt no NK (NIRK). NK ir pirmais avots, pie kā vērsties, pat attiecībā uz B bloku, jo tajos parasti ir atrodama arī nepieciešamā informācija par precēm (PIT, I-IT).
Tāpēc ir ļoti ieteicams uzturēt ciešus sakarus ar NK sastādītājiem. Šis ieteikums ir spēkā pat tad, ja šādi dati vēl nav pieejami (galvenokārt klasifikāciju noviržu dēļ), lai nodrošinātu to, ka aprēķini tiek veikti līdzīgā veidā (definīciju saskaņošana, saskanība ar pašreizējām terminoloģijām utt.). Ir lieki piebilst, ka ciešā saistība ar NK jo lielākā mērā nozīmē to, ka RIIM metodes ir plaši izmantojamas.
A/D blokā kompilācijas, kas attiecas uz izlaidi, ir tās, kuras parasti atrodamas NK sistēmā, lai aprēķinātu IKP pēc izcelsmes. Vienīgais nepieciešamais solis ir prasīto darbību klasifikācijas kategoriju identifikācija (precīzs attēlojums...).
B blokā ir nepieciešams izlaides sadalījums pēc precēm, ko pēc vajadzības var atrast PIT vai I-IT, taču bieži šī informācija nav atjaunināta. Tāpēc, izmantojot RIIM metodes, vairāk vai mazāk ad hoc vai drīzāk formāli var atjaunināt tādu jaunāko pieejamo versija, kurā sniegta pietiekami detalizēta informācija.
  Struktūru var projicēt uz jaunajiem (atjauninātajiem) izlaides kopapjomiem – šāds risinājums ir vienkāršs, taču, iespējams, neapmierinošs, ja to lieto automātiski.  Tomēr uzlabojumus var veikt, ieviešot noteiktas ailīšu vērtības (iespējams vissvarīgākās), atsaucoties uz atsevišķu specifisku informāciju un/vai ņemot vērā dažādas mainīguma pakāpes. Faktiski tādi nošķīrumi, kas nav balstīti uz raksturīgumu, ir daudz nepastāvīgāki, piem., par ielaides struktūru.
Attiecībā uz C bloku MI iesaka izmantot diezgan raupju ielaides standarta struktūru, kurā (apzināti?) ir neskaidri izlietojumi (sal. ar 27. zemsvītras piezīmi). Attiecībā uz šo daļu ir ieteicams tieši atsaukties uz PIT/I-IT (iespējams, papildinot, izmantojot RIIM), ievērojot to, ka jauna kompilācija varētu būt ļoti darbietilpīgs process, kura jēga ir apšaubāma.
Saistībā ar D bloku, iespējams, būs pieejama nedaudz labāka informācijas bāze, ko nodrošina uzņēmējdarbības statistika kopumā vai, jo īpaši, ar T saistītas prakses. Nevajadzētu izslēgt RIIM metodes.
Informācija pēc priekšmeta un informācija par priekšmetu
Šajā tabulā aplūkoto informāciju jebkurā gadījumā sniedz SV (vai attiecīgās iestādes, kas sagatavo pārskatus). Parastās pieejas ir skaitīšana (t. i., 100 procentu “apsekojums”) vai apsekojumi (izlases metode). Lietojot šos datu vākšanas līdzekļus, var iegūt tādu informāciju par statistikas vienību, kas, būdama tai raksturīga, ir tieši saistīta ar šo SV, vai tādu informāciju, kuras saistība ar SV ir attālāka vai nenoteiktāka, tāpēc ir iespējami arī atšķirīgi vai neatkarīgi agregācijas veidi. Tāpēc šajā datu kategorijā iekļautā informācija ir iedalīta pēc SV, tā nav (obligāti) informācija par SV; tas jo īpaši atbilst patiesībai saistībā ar informāciju par precēm, kas izmantota šajā atlases tabulā. Meklējot informāciju, kas būtu noderīga ieviešanas procesā, šis svarīgais nošķīrums vienmēr būs spēkā.
Zināmas problēmas var rasties, ja pamatā esošā SV ir atšķirīga, pat tad, ja informācija nav “par SV”. Šādos gadījumos rodas nevēlami bruto efekti, kas jānovērš, pirms šāda nesavienojama informācija tiek kombinēta (saskanība). Parasti NK kontekstā šāds nesaskanīgums jau ir novērsts, taču tas no jauna var kļūt izšķirošs, ja ar specifisku mērķi ir jāapvieno dažādas izcelsmes dati. (Analogu problēmu nav 1.–4. tabulā.)
Preču plūsma (PP) 5. tabulā “Atlase”?
Kopumā PP nav iespēja instrumentalizēt piedāvājumu, taču piedāvājuma instrumentalizācija dotu atgriezenisku ieguldījumu PP aprēķinos (sal. ar iepriekš minēto attiecībā uz 1.–4. tabulu (naudā)). Tomēr T izteikti raksturīgu preču gadījumā, kā arī gadījumā, kad starp ražošanu un patēriņu ir cieša saistība, var būt iespējams, ka datus par izlietojumu var izmantot kā piedāvājuma aizstājēju (“apgrieztā loģika”; sk. 5. tabulu, 3. zemsvītras piezīmi).
Novērtējums
Attiecībā uz piedāvājuma pusi parastais(-ie) novērtēšanas variants(-i) ir bāzes cenas, kā tas jau piedāvāts NKS, un ražotāju cenas, kas ietver ražošanas nodokļus (atskaitot līdzīgās subsīdijas). Abi jēdzieni parasti ir pieejami no parastās uzņēmējdarbības statistikas. Tomēr tik un tā ir jāpievērš uzmanība īpašiem punktiem:
•
produkti (preces): šāda veida datu novērtēšanu bieži ietekmē tas, ka ražošanas statistika ir īstermiņa statistika, tāpēc pat tad, ja dati ir iegūti no vienas un tās pašas SV, ir jāveic atsevišķa darbība, lai saskaņotu šo novērtējumu ar attiecīgo uzņēmējdarbības statistiku;
•
saskaņošanas elementi: attiecīgie posteņi ir produkcijas nodokļi un produkcijas statistika.
 Tie jāatrēķina no izlaides ražotāju cenām, bet ne no ielaides pircēju cenām, kuru novērtējums nemainās. Tādējādi PV tiek uzrādīta vai nu ražotāju cenās (t. i., tostarp produkcijas nodokļi neto) vai bāzes cenās (izslēdzot produkcijas nodokļus neto);
•
uzcenojumi: tā kā T raksturīga produkcija ir pakalpojumi, tiem nav iespējami uzcenojumi. Tomēr preces pastāv neraksturīgas izlaides veidā, kā arī atsevišķa neraksturīga T izlietojuma veidā, tāpēc šis jautājums nav pilnīgi nebūtisks. Noteikums ir šāds: lai nonāktu pie bāzes cenām, nedrīkst iekļaut tirdzniecības uzcenojumus, kas uzrādīti atsevišķi (bet ne tos, kuri iekļauti attiecīgā ražotāja ielaidē...). Tas pats attiecas uz transporta uzcenojumiem. PVN pusē ir noteiktas īpatnības, taču to apspriešana pārsniedz šā izklāsta robežas; tā kā iesaistītās summas, iespējams, būs nelielas, ir ieteicams tieši atsaukties uz NK (metožu ziņā analogi RIIM).
Vispārēji secinājumi:
	•
metodoloģiski piedāvājuma puse ļoti atšķiras no situācijas pieprasījuma pusē, taču attiecībā uz avotiem šī atšķirība nav tik liela;
•
dati par piedāvājumu nav tik cieši saistīti ar T fenomenu kā avoti, kas attiecas pieprasījumu;
•
NK (plašākā nozīmē) ir lielisks avots, jo tie principiāli ir savienojami ar tāda veida datiem, kas ir nepieciešami šeit; 

•
MI prasīto datu piemērošanas joma ir plašāka un prasīgāka nekā ierosināts tabulā;
•
tāpat kā attiecībā uz pieprasījumu sākotnēja atlase (saraksts) ir noderīga, lai noskaidrotu jēdzienu saskanību, piemērotu adaptīvas metodoloģijas un organizētu darbu (programma).


4.2.3. Pašreizējie ieteikumi
Metodoloģiskas norādes par jēdzieniem, protams, galvenokārt ir jāmeklē metodoloģiskajos ieteikumos par TSK, kas pēc būtības ir “ieteikumi”. Attiecībā uz praksi, kuras pamatā ir šie jēdzieni, MI ir diezgan atturīgi
, kopumā sniedzot detalizētas norādes tikai par to, kā apstrādāt kompleksos ceļojuma pakalpojumus (sadalīšana). Attiecīgi šajā tekstā, runājot par jēdzieniem, ir norādīts uz MI, turpretim daudzviet, kur tas ir iederīgi, ir apspriesta avotu apstrāde, pārveidošana un izvērtēšana un izteikti brīdinājumi par klupšanas akmeņiem utt.
Atturēšanās no MI izmantošanas, apskatot turpmākus praktiskus jautājumus, ir jo pamatotāka tāpēc, ka tagad ir pieejami divi speciāli, ar šo tēmu saistīti PTO dokumenti par ieviešanu, t. i., viens par pieprasījumu un otrs par piedāvājumu.
 Katrā no šiem dokumentiem ir sniegtas daudzas norādes par dažādām atšķirīgo avotu koncepcijām un īpatnībām, turklāt vismaz daļēji tas ir darīts diezgan sistemātiski. Jau iepriekšējās sadaļās ir ietverta plaša atsauce uz šiem tematiskajiem un vislabāk piemērotajiem avotiem. Tomēr šā teksta mērķis ir sniegt tūlītēju padomu saistībā ar ieviešanu, kas balstīta uz pašreizējiem datiem/avotiem (nevis ieviest jaunus instrumentus, kuri var kļūt efektīvi tikai nākotnē). Mazāk uzsverot citus avotus/norādes, var mazināt briesmas saistībā ar to, ka saskaņa ar MI var būt nepilnīga vai informācija novecojusi utt. 

Metodoloģisko norāžu pamatā šeit lietotajā izpratnē ir atlases tabulu primārā nozīme un attiecīgās metodoloģijas. To papildina zināšanas/informācija par jautājumiem un/vai praktiski padomi, kas sniegti citētajās rokasgrāmatās, un šajā tekstā daudzos gadījumos ir sniegtas arī turpmākas norādes. Attiecībā uz pēdējo punktu ir īpaši jāpiemin šīs nodaļas sadaļas par pielāgošanas posmiem un darba lapām, taču tikpat svarīgs varētu būt ar saskaņošanu saistītais izklāsts par tabulu savstarpējo saistību (4.1. un 4.4. sadaļa).
Kaut gan tas šajā gadījumā nav plašāk apskatīts, pašreizējo ieteikumu plašais klāsts šķiet attīstīts mēreni, tostarp arī attiecīgie ieteikumi, ko var apkopot trīs vai četru principu veidā:
	•
sistēmiska pieeja, kā to iezīmē atlases procedūra;
•
papildu pamati MI jēdzienu veidā;
•
turpmākas norādes, kas sniegtas PTO TSK vispārējās vadlīnijās, kā arī šajā tekstā utt.;
•
atvērtība pielāgošanas vajadzībām, atjautība attiecībā uz nepieciešamo elastību, uzticība principiem.


Kopumā ir jau norādīts, ka dažu iemeslu dēļ neviena metodoloģija nespēj 1:1 attēlot to, kā noteiktā valstī turpināt rīkoties konkrētā atsauces gadā attiecībā uz konkrēto ailīti matricā, šajā saistībā ir apdomīgi jāizmanto kā jēdzieni un avoti, tā praktiskie padomi. Kopumā šī pieeja ir tuvāka NK kompilācijām nekā tradicionālajai T statistikai. Tā var kļūt skaidrāka, kad nākamajā sadaļā sīkāk būs izklāstīta ieviešanas procesā veicamo soļu secība.
4.2.4. Pielāgošana un ieviešana: soļu secība sagatavošanās procesā
4.2.4.1
Ievads
Šajā sadaļā ir apsvērti/piedāvāti divi skatījumi uz jautājumu par nepieciešamo soļu secību vai papildu darbībām saistībā ar šiem soļiem, kad tiek strādāts ar pamatdatiem, lai iegūtu MI atbilstošus datus. Vispirms vispārīgi apskatīts jautājums par to, kā rīkoties, sākot darbu pie TSK īstermiņā (t. i., bez iespējas ieviest jaunus vai papildu datu vākšanas instrumentus). Vispirms ir sniegts diezgan lakonisks saraksts, kas plašāk komentēts beigās (4.2.4.2. sadaļa). 4.2.4.3. sadaļā  tabulas veidā ir sniegts detalizētāks to pielikumā norādīto praktisko soļu izklāsts, kas jāveic, lai iegūtu MI atbilstošus datus, neatkarīgi no tā, uz kāda pamata tiek uzsākts darbs (sal. ar sadaļas 4.2.4.2. punktu “Atsevišķas metodoloģijas”).
4.2.4.2.
Kopskats
Priekšdarbi: vispārējā uzbūve, darba uzsākšana un sākumposms
•
Izveidot “komandu” (tajā ieteicams apvienot NK un T statistikas ekspertus; sk. komentārus turpmāk).
•
Iepazīstināt ar literatūru un metodēm:
-)
NK (NKS, EKS...);
-)
TSK MI;
-)
ESAO: TSK rokasgrāmata;
-)
PTO TSK vispārējās vadlīnijas (Piedāvājums/Pieprasījums);
-)
saistītie darba dokumenti (EUROSTAT; PTO, ESAO) utt.

•
Izstrādāt provizorisku darba plānu:
-)
organizācija (personiskie līdzekļi, pārskatu sniegšanas noteikumi (iespējams, diezgan sarežģīti, jo ir iesaistīti NK; projekta organizācija?));
-)
resursi (materiālie);
-)
kalendārs;
-)
svarīgākie soļi:
1. atlase;
2. darba programma;
3. metodoloģiskā īstenošana;
4. saskaņošana.
-)
Darba uzdevumi.
•
Atlase (sk. komentārus turpmāk).
Metodoloģijas: izstrāde un izpilde
•
Atlase (pēc TSK standarta tabulām: struktūras moduļi un sastāvdaļas):
-)
pašreizējo avotu pārskatīšana (“uzskaite”);
-)
“saraksta” izveidošana:
1.
nosakot attiecīgos avotus, precizējot to segumu un darbības jomu, atzīstot attiecīgos trūkumus (sk. komentārus turpmāk!);
2.
identificējot pārklāšanos/neto sekas (vieni un tie paši avoti tiek lietoti dažādiem mērķiem; dažādi avoti tiek lietoti vienam mērķim);
3.
nosakot jēdzieniskas atšķirības/trūkumus (darījuma veicēji/darījumi, laika posms, ieraksta pamatojums);
4.
sagatavojot papildu dokumentāciju (visas īpatnības, kas var noderēt ieviešanas procesā);
5.
nosakot metodoloģiskās iespējas (pirmais pārskats).
-)
Darba programma (sk. komentārus tālāk!).
•
Atsevišķas metodoloģijas (kas tiek piemērotas saistībā ar dažādiem atskaites punktiem/darba līmeņiem: sk. komentārus tālāk!):
-)
pārskats (identifikācija) par:
1.
darba līmeņiem (pēc atsevišķām sastāvdaļām);
2.
izejas datiem (pēc atsevišķām sastāvdaļām);
3.
kontroles kopapjomiem (pēc atsevišķām sastāvdaļām, ja tādas ir).
-)
Pielāgošanas soļu iespēju pārskats:
1. sadalījums;
2. papildinājumi/pilnveidojumi;
3. atskaitījumi/izgriezumi;
4. pielīdzināšana.
-)
Paskaidrojums par izmēģinājumiem saistībā ar šiem soļiem.
-)
Saskaņošana:
1.
tabulu tiešās sakritības;
2.
NK un ticamība (sk. komentārus tālāk!);
3.
formālā saskaņošana.
•
Secinājumi (“gūstamā mācība”):
-)
dokumentācija;
-)
pieredzes kopsavilkums;
-)
iniciatīvas.
Piezīmes un komentāri:
-)
jo īpaši par priekšdarbiem kopumā un iecelšanu amatā utt.
Šādi padomi var šķist triviāli, taču tie ir iekļauti šajā tekstā, lai informācija būtu pilnīga. Iecelšanu amatā, darba uzdevumus un darba organizāciju kopumā noteiks biroja iekšējās tradīcijas. Tomēr ir jāpievērš uzmanība šādiem aspektiem: būtiska ir lietpratība un spēja sastrādāties, jo dažādās disciplīnās ir vajadzīga sarežģīta sadarbība. Tehniski kompetenci var attiecināt pēc tabulām vai avotiem, vai saistot abas atsauces.
Provizorisks darba plāns, kas ir vispārējs organizācijas ietvars, būs nepieciešams, vēl pirms ir iespējams formulēt detalizētu darba programmu (sk. turpmāk). Tā būtiskākie soļi tiktāl paredz šo programmu.
Atlase ir starpposms starp priekšdarbiem un metodoloģiju.
-)
Par atlasi
Saistībā ar darba programmu var apsvērt šādu pamatstruktūru:
•
[iecelšana amatā un grafiks];
•
metodoloģiskais pārskats: īsa attiecīgo soļu specifikācija, kā tas piedāvāts sadaļā “Atsevišķas metodoloģijas”;
•
paskaidrojumi/izmēģinājumi;
•
ieviešanas pirmā kārta;
•
saskaņošana = kritiska pārbaude (atkārtošana, precizējumi, definīcija, rezultātu noteikšana) = ieviešanas otrā kārta;
•
sekundāri novērtējumi (“kritēriju rādītāji”, piem., TIKP, ja tādi ir);
•
[pārskatu sniegšana (laicīgi)].
Atlases fāzē, vismaz izsverot avotus, obligāti ir jākontaktējas ar tiem cilvēkiem, kuri strādā pie NK.
-)
Par metodoloģijām
Struktūras moduļi ir norādīti atlases tabulās (T1.–4. “naudā”: T veidi; T4. “natūrā”; T5. darbības x preces). Dažādie darba līmeņi izriet no vajadzībām, kas rodas zem struktūras moduļa līmeņa un kas ir ierosinātas attiecīgajās standarta tabulās.  Būtiskākie piemēri:
T1.–4. “naudā”:
-)
identificēt T ilgstoša patēriņa preces (kaut gan tās ir neraksturīgas, jo nav “pakalpojumi”);
-)
aprēķināt komplekso pakalpojumu neto vērtības (darba lapas!);
-)
pārvērtēt cenas: no ražotāja uz bāzes cenām (nodokļi, uzcenojumi); 

-)
aprēķinātie ārpustirgus pakalpojumi (ĀTP), ko patērē viesi;
T4. “natūrā”:
-)
visas nošķirtās sastāvdaļas, jo īpaši mītnes pakalpojumi, ĀTP (SPN) un darbinieku darījuma ceļojumi;
T5.:
-)
sadalījums 20 raksturīgās darbībās (simetrijas problēma?);
-)
ĀTP apakškategoriju izdalīšana;
-)
vajadzība pēc saskaņošanas, ko rada SV vai novērtēšanas nesakritības.
Kopumā darba lapas sagatavošana un NM piemērošanas vajadzības (RI(A)IM un/vai IAM) vienmēr ir īpašs darba līmenis.
-)
Par saskaņošanu
NK un citas ticamības pārbaudēs u. tml. vienmēr ir ierosināta noteikta “atvērtības” pakāpe un elastība attiecībā uz “pārmaiņām” (uz jauno...). NK ekspertu iesaistīšana šajā fāzē ir īpaši svarīga.
4.2.4.3.
Datu pielāgošanas metodoloģisko soļu praktiskā secība (tabulāri pārskati)
Dažādie soļi, kas šeit apkopoti, nav jauni, tie izriet no iepriekšējās nodaļās/sadaļās sniegtajiem apsvērumiem, un tāpēc var uzskatīt, ka tie galu galā izriet no MI par TSK. Tāpēc turpmāki komentāri nešķiet vajadzīgi.
4.2.5. Darba lapas (DL)
DL ir līdzeklis, kas paredzēts īpatnēju kopējās sistēmas daļu izskatīšanai specifiskākā veidā, nekā tas parasti tiek darīts. Parasti tās sniedz iespēju sistemātiski un strukturēti (nevis “brīvā stilā”) veikt plašu, specifisku aprēķinu. Šādai procedūrai ir dažādas priekšrocības:
•
tādējādi parastā daļa tiek atbrīvota no plašiem speciāliem aprēķiniem, tāpēc to var decentralizēt/veikt daudz elastīgākā veidā;
•
šī procedūra veicina to, ka veidojas pārskats par visu metodoloģiju;
•
sarežģītas/kompleksas metodoloģijas tiek realizētas vienkāršā un standartizētā veidā; 

•
nodrošina metodoloģiju standartizāciju starp valstīm;
•
atvieglo turpmāko dokumentāciju.
Nav stingra standarta, kas būtu jāievēro atsevišķos darba posmos, bet turpmāk minētie standarti šeit piedāvāti kā piemēri:
-)
kompleksie ceļojuma pakalpojumi (sadalīšana);
-)
uzcenojumi (“no bāzes uz ražotāja cenām”).
Vēl viena iespēja ir TIKP atvasināšana (sal. ar 6. MI tabulu), tomēr šī prakse šeit nav apskatīta, jo tā ir drīzāk sekundāra, nevis saistīta ar kompilēšanu. Citas minētās DL pietiekami detalizēti ir apskatāmas 4. pielikumā.
Papildu DL vajadzības gadījumā var arī izstrādāt ad hoc (piem., lai atvasinātu sastāvdaļas atbilstīgi saskaņotai klasifikācijai, lai aprēķinātu darījuma ceļojumu ārpustirgus elementus, lai vispusīgi atvasinātu NK (NIRK; I-I atsauces)).
4.2.6. Klasifikācija
4.2.6.1.
No konceptuālas situācijas līdz praksei
Kā norādīts iepriekš 2.3. sadaļā, klasifikācijas (Kl) ir visas šīs prakses galvenais aspekts, tāpēc tās vietām skartas iepriekšējā izklāstā.  Ir vismaz divi iemesli, kādēļ Kl ir jāapskata arī atsevišķi:
•
tā kā TSK projektā klasifikācijas veido sava veida sistēmu vai “dzimtu”, kurā pastāvošās problēmas ir savstarpēji cieši saistītas, tās ir jāapspriež sistēmiski, savstarpēji saistītā veidā;
•
MI tabulās ierosinātajos klasifikācijas standartos aizvien ir zināmas neskaidrības vai trūkumi (kaut gan tie ne vienmēr ir acīmredzami vai īpaši būtiski), kas saskaņoti jāatrisina, tāpēc tie ir apskatīti šajā kontekstā.
Tomēr šeit nav iecerēts sīki izskatīt visas klasifikāciju saistības
; šajā izklāstā uzsvars drīzāk ir likts uz tām prasībām, kas izvirzītas 1.–6. tabulā. Šādi jautājums būtībā nonāk pie produkcijas (preču) dimensijas, ko galvenokārt atspoguļo pieprasījuma puse, un nozares (darbības) dimensijas, ko atspoguļo piedāvājums.  Piedāvājums un pieprasījums ir savstarpēji saistīti caur preču dimensiju, to var lieliski attēlot, izmantojot 5. tabulas starppatēriņa matricas struktūru. Tāpēc šādai savstarpēji saistītai Kl sistēmai ir jābūt ne vien patiesi mērķtiecīgai (kas šeit nav apskatīts plašāk), bet, pirmkārt, simetriskai, t. i., lai vismaz līdz zināmam agregācijas/sadalīšanas līmenim preču dimensija 1:1 pārietu darbības dimensijā un otrādi.
 Formālā struktūra ir šāda:
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Rodas papildu problēma, ja MI visos līmeņos 1:1 neiederas ar ES saistītajos standartos:
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Kaut gan tādējādi ir nedaudz jānovirzās no iepriekš minētā, apskatot Kl, ir jāaplūko vēl kāds lietojums tabulās: ielaides sadalījums, kas prasīts 5. tabulā (starppatēriņš). Starppatēriņš šeit nav apskatīts plašāk, jo tā apkopojuma pakāpe ir ļoti augsta, tas nav saistīts ar kādu citu dimensiju šajā kopumā, un tāpēc tā lietojums ir neskaidrs (sal. ar 27. zemsvītras piezīmi).
Atsevišķi konceptuālās situācijas aspekti un ar tiem saistīti jautājumi jau ir aplūkoti iepriekšējā izklāstā, jo tie bijuši cieši saistīti ar attiecīgo specifisko tēmu (un tāpēc šeit vien īsi pieminēti):
3.2.:
saistīto NK struktūras moduļu klasifikācijas detaļas kopumā un jo īpaši ilgstoša patēriņa preces (IPP);
4.1.3. un 4.2.1.:
vispārējā preču klasifikācija;
4.2.2.1.:
kopsavilkuma atlases tabula par T1. līdz T4. tabulu no (naudā):  tabulu kritēriji, uzcenojumi, preču plūsmas (PP) aprēķini;
4.2.2.2.:
piedāvājuma atlases tabula par 5. tabulu: saistklasifikācija:
-)
īss atlases tabulas satura izklāsts: raksturīguma gradācijas;
-)
īpaši jautājumi: simetrija (12 un 20, raksturīguma kategorijas, simetriska ielaides klasifikācija);
-)
saistītais NK izlaides sadalījums (I-I, PIT);
4.2.4.2.:
metodoloģijas: īpašs solis turpmākajās tabulās.
Ir vēl citi jautājumi, ko vērts aplūkot atsevišķi, tāpēc tie apspriesti šajā sadaļā. Saistībā ar praktisku ieviešanu noteikti ir nepieciešamas skaidras darba metodes vai klasifikācijas. Tāpat ir skaidrs, ka parasti ir vajadzīgs atsevišķs solis, lai izstrādātu attiecīgo MI standartu nacionālo lietojumu. Šeit atkārtoti norādīts, ka tā ir “darba hipotēze” – sākt no de lege lata statusa kā attiecībā uz starptautiskajiem standartiem, tā nacionālajām struktūrām.
Šajā kontekstā ir svarīgi šādi punkti:
•
MI pielikumā ir iekļauti produktu/nozaru saraksti (5. un 6. tabulas veidā) un ar tiem saistītie paskaidrojumi.
  Tajos sniegtas skaidri formulētas definīcijas “tūrismam specifisku produktu” (TSP) līmenī, nošķirot arī “raksturīgus” un “citus T specifiskus” produktus (t. i., “ar T saistītus” produktus). Tā kā saistībā ar T specifiskiem tirdzniecības uzcenojumiem posteņu skaits ir ļoti liels, tos ir gandrīz neiespējami lietot, vācot statistikas datus. Tomēr attiecībā uz nozarēm (II B pielikums) MI standarts nav formulēts tikpat precīzi (asimetrijas problēma).
•
Lielas grūtības rada tas, ka MI standarti aizvien nav pilnīgi piemērojami ES apstākļos tādā veidā, kā norādīts MI rokasgrāmatā. Šādas saskaņošanas trūkst pielikuma detaļu līmenī un vēl jo vairāk attiecībā uz tabulās atspoguļoto versiju, kuras apkopojuma pakāpe ir vēl augstāka. Šādus atsauces materiālus var izmantot kā aizvietotājus:
-)
“Developments of Classifications: Eurostat Tourism Statistics meeting”, 1998. gada februāris, dok. Nr. S3/98/10;
-)
“TSA related Classifications: Eurostat Tourism Statistics”, 2000. gada decembris, dok. Nr. Tour 2000-1 Ob (saīsināta atsauce: 2000. gada klasifikācijas dokuments);
-)
“Community methodology on Tourism statistics”, EUROSTAT, Luksemburga, 1998. gads (pašreiz tiek pārstrādāta; saīsināta atsauce: Kopienas metodoloģija).
Lai gan šie materiāli katrs atsevišķi ir noderīgi, tajos nav piedāvāta gatava, pilnīgi saskaņota piemērošana, ko izmantot TSK ieviešanas procesā. Tāpēc ar līdzīgu situāciju ir jārēķinās jau iepriekš un jāparedz kāds pagaidu risinājums (sal. ar 3. pielikuma a) punktu; saistīti apsvērumi ir sniegti turpmāk).
•
Kā minēts iepriekš, MI koncepcija nav pilnīgi simetriska; daļēji šāda situācija rodas tāpēc, ka starp raksturīgiem produktiem un nozarēm pastāv novirze, bet daļēji tādēļ, ka “ar T saistītajā” segmentā pastāv saskaņotības problēmas (SICTA sarakstā nav šādu nozaru!), kā arī trūkst standartu attiecībā uz pārējo (sal. ar MI (5. tabulu) un 3. pielikuma c) tabulu).

•
Uz jautājumu par kādas klasifikācijas pārākumu – klasifikācija pēc produktiem vai pēc nozarēm – teorētiskas (a priori) atbildes nav. Šajā gadījumā tomēr TSP struktūra šķiet vissvarīgākā. Tas, šķiet, ir saskaņā ar MI tabulu (5., 6. tabula) un MI I un II pielikuma “loģiku”. Tāpēc nozares būtu jāpielāgo, lai tuvinātos produktu definīcijai, kas parasti ir specifiskāka. Tomēr otrā galējībā būtu iespējama arī tāda versija, kas stingri balstīta uz nozarēm (t. i., kā attiecībā uz nozarēm, tā produktiem).
Tā kā T izdevumi (“pieprasījums”) ir izšķirošs punkts un tā kapacitāti (t. i., kā kopumu) neietekmē klasifikācijas sadalījums, šīs grūtības var būt sekundāras.  Tas nenozīmē, ka klasifikācijai vairs nav primāra nozīme, taču, lai atrastu risinājumu, šis jautājums, iespējams, ir jārisina elastīgāk un pragmatiskāk.
Pielikumā par klasifikāciju (3. pielikums), sniedzot vispusīgu pārskatu un nodrošinot vairākas iespējas, ir piedāvāts priekšlikums, kā praktiski turpināt saskaņošanu. Uz šo attiecas turpmāk minētās premisas vai izejas kritēriji:
•
vēl nav pilnvaras, kas ļautu pārstrādāt MI standartus. Ciktāl tas ir iespējams, ir jācenšas sasniegt maksimālais tuvinājums;
•
būtībā izmanto augšupejošo pieeju; praksē, vismaz sākot no noteikta līmeņa, var būt nepieciešams izmantot lejupejošo metodi;
•
īpašs režīms attiecas uz neraksturīgo un nespecifisko produktu/nozaru segmentu: tos ieteicams apstrādāt saskaņā ar pielikuma 3. a) tabulā norādīto iespēju. 

Tāpēc kopējā situācija ir šāda: sinoptisks pārskats.
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	MI tabulas (no 1. līdz 6.)

	A Specifiski

	A 1. Raksturīgi

	Produkti

	Nozares

	A 2. Saistīti

	B Nespecifiski

	Struktūras noteikšana (4–6 cipari) [12?]

	Uzcenojumi

	Citi

	Uzcenojumi

	Citi pakalpojumi

	Imports

	Citas preces

	Struktūras noteikšana

	(3–4 cipari) [20?]

	[simetrisks sadalījums?]


Šis sinoptiskais informācijas masīvs par 3. pielikuma a) tabulu (DL) ļauj kopskatā uztvert situāciju klasifikācijas jomā, tas atspoguļo ideju par pārklasificēšanu kopumā, kā arī izpratni par būtiskākajām problemātiskajām zonām un ideju par iespējām.
Pēdējā no minētajiem gadījumiem rodas šādas iespējas:
i)
TSP/SICTA standartu (kā tie lietoti MI) tuvināšanas pakāpe, izmantojot CPA/NACE standartu nacionālās versijas
;
ii)
saistītu kategoriju nošķiršana (vai apvienošana ar raksturīgajām kategorijām)
; 

iii)
mēģinājums radīt pilnīgi simetrisku nozaru x preču sadalījumu raksturīgajā un/vai nespecifiskajā sfērā.
Praktisku iemeslu dēļ, kas minēti iepriekš, šīm iespējām nevajadzētu neveltīt pārāk daudz laika un pūļu, izņēmums ir i) iespēja. Pat šajā gadījumā ir iespējamas dažādas variācijas atkarībā no apstākļiem katrā valstī. Šādi iebildumi jo īpaši var attiekties uz A 2. un B segmentu.
Visbeidzot var norādīt, ka ne preču, ne pakalpojumu klasifikācijas struktūras per se neatšķiras atkarībā no tā, vai attiecīgais postenis ietilpst tirgus vai ārpustirgus sfērā. Tādējādi visos gadījumos ir jāņem vērā abi varianti (= katra detalizētā Kl kategorija). Citiem vārdiem sakot, ja šāds nošķīrums ir nepieciešams, to parasti nevar iegūt no klasifikācijas per se, ir vajadzīga papildu informācija par to, kāda veida statistikas vienība (SV) ir iesaistīta izlaidē. Valdība ir vienīgais izņēmums (NACE/CPA kategorijas 75).
Kopumā ir iespējams, ka praktiskie apstākļi šajā jomā nebūs vispārēji paredzami. Pēc praktiskās pieredzes pirmās kārtas būtu jākļūst skaidram, vai iespējas rada progresu attiecībā uz nemainītām vai pārstrādātām MI vadlīnijām. Saskaņā ar teorētiskiem un praktiskiem apsvērumiem varētu rēķināties ar daudzām otrā veida (pārstrādātām) iespējām; tas plašāk ir pētīts 2000. gada klasifikācijas dokumenta pielikumā. Ilustratīviem mērķiem attiecīgās tabulas pielāgošana ir skatīta arī šīs rokasgrāmatas 3. pielikuma b) punktā.
4.2.6.2.
Pielikuma tabulas par klasifikācijām (3. pielikuma a), b) un c) tabula)
Pielikumā attiecīgi ir atrodami trīs veidu saraksti:
•
priekšlikums par ES TSK klasifikācijas kodu;
•
pārstrādāšanas prasības, kas ir ieteicamas konkrētajā ES standartu kontekstā;
•
simetrijas situācija “produkti x nozares” (“MI x MI”).
a) ES TSK klasifikācijas kods (“darba lapa”)
Šajā tabulā lietota šāda shēma:
-)
raksturīgas utt. kategorijas, kas salīdzinātas ar ../ko nosaka;
-)
CPA kategorijas (“produkti”);
-)
NACE 1. red. kategorijas (“nozares”).
Raksturīgo kategoriju nosaukumi ir veidoti, sajaucot kopā (apvienojot) produktus/darbības, bet to skaitliskie apzīmējumi precīzi sakrīt ar tiem TSP jēdzieniem, kas lietoti standarta tabulās. Citi kodi veidoti atbilstoši attiecīgajiem standartiem (CPA, NACE 1. red.). NACE bieži neizbēgami ir ar augstāku apkopojuma pakāpi.  Sīkāki paskaidrojumi ir izklāstīti darba lapā. Saistībā ar praktisku izmantošanu var uzmanīgi apsvērt iepriekš minētās metodes/iespējas (4.2.6.1.).
b) Saskaņošana ES ietvaros
Attiecīgie ES standarti (NACE, CPA utt.) tiek pretstatīti tām klasifikācijas kategorijām, uz kā ir balstīti MI (TSP, SICTA). Iznākums ir attēlots, to plašāk nepamatojot. Šī informācija var būt noderīga arī praktiskā nolūkā (ieviešanā): papildus norādēm par sarežģītākām simetrijas problēmām utt. tabulā ir sniegts tūlītējs padoms attiecībā uz standarta Kl instrumentu ES struktūras moduļiem.
c) Simetrijas situācija
Šī tabula parāda, ka 5. standarta tabulas shēma ir ievērojami asimetriska. Šāds salīdzinājums var būt noderīgs, praktiski apsverot to, kā rīkoties saistībā ar šīm vai citām ieviešanas problēmām (piem., ko darīt ar “saistītajām” kategorijām).
4.2.7. Būtiskākās problemātiskās zonas – pārskats
4.2.7.1.
Darījumi natūrā viesu patēriņa ietvaros
4. MI tabulā ir apvienota 1. un 2. MI tabulas informācija, veidojot agregāciju, ko dēvē par “iekšzemes tūrisma patēriņu naudā” un kas nosedz ienākošā un vietējā tūrisma patēriņa izdevumus.  Lai aprēķinātu “iekšzemes tūrisma patēriņu naudā un natūrā”, ir jāņem vērā arī darījumi natūrā.
Darījumus natūrā veido līdzekļi, par kuriem viesi ir iegādājušies preces un pakalpojumus, apmaiņā pret tiem nesniedzot nekādus finanšu aktīvus. Tie ir:
•
bartera darījumi (piem., māju apmaiņa brīvdienu laikā, mītnes pakalpojumu apmaiņa). TSK ietvaros šī nav uzskatāma par neto papildus ražošanu, šie darījumi ir tikai pārveidoti no patēriņa izdevumiem, kas nav saistīti ar tūrismu, par tūrisma patēriņa izdevumiem;
•
ražošana pašu galapatēriņam (galvenokārt attiecas uz mītnes pakalpojumiem). Saistībā ar TSK ir uzskatāms, ka brīvdienu mājas to īpašniekam rada mītnes pakalpojumu plūsmu tūrisma pakalpojumu veidā;
•
ienākumus, kas saņemti natūrā (ienākumi no nekustamā īpašuma, pārvedumi no citām mājsaimniecībām, apdrošināšanas atlīdzības, sociālās drošības vai palīdzības pabalsti, ārpustirgus tūrisms – tas viss natūrā), TSK ieteicams apstrādāt līdzīgi kā NKS 93. Darījumi naudā ir jāapstrādā atsevišķi no darījumiem natūrā, tādējādi nodrošinot pilnīgu segumu un izvairoties no vērtību dublēšanās. 

Tomēr grūtības rada šāda veida informācijas ieguve, jo pircēji (= viesi) nemaksā vai negatavojas maksāt naudā. Vērtības ir jāpiedēvē izdevumiem, piem., izmantojot attiecīgās līdzīgo preču un pakalpojumu cenas, kas tirgū tiek pārdotas par naudu; sal. ar 4.2.2.1. sadaļu (izklāsts par 4. MI tabulas sastāvdaļu “natūrā”).
4.2.7.2.
Ilgstoša patēriņa preces (IPP)
Tūrisma IPP ir preces, ko tūrisma vajadzībām ir iespējams lietot atkārtoti vai ilgstoši vismaz gadu ilgā laika posmā. Tātad tās ir “preces, ko var lietot patēriņam atkārtoti vai ilgstoši vismaz gadu ilgā laika posmā, pieņemot, ka fiziskā lietojuma likme ir normāla vai vidēja.”
 Saskaņā ar šo priekšlikumu uz šīm precēm attiecas īpašs režīms, jo tās var tikt iegādātas jebkurā laikā – ceļojuma laikā, pirms vai pēc tā, vai ar to nesaistītā kontekstā – un šo preču lietojums bieži ir daudzveidīgs.
Var nošķirt divu veidu ilgstoša patēriņa preces: 

•
tās, kuru vērtība ir relatīvi zema (t. i., golfa bumbas, pludmales rotaļlietas), un
•
tās, kuru vērtība ir relatīvi augsta (t. i., foto/video kameras, atpūtas transportlīdzekļi un dzīvojamās piekabes).
Ja IPP vērtība ir zema, tās apstrādā tāpat kā citus patēriņa izdevumus. Tomēr šeit ir nepieciešami divi papildu komentāri:
a)
gadījumā, kad IPP vienība ir iegādāta ceļojuma laikā, bet ceļojuma beigās tā tiek pārdota (piem., automašīna), vērtība, kas jāņem vērā viesu patēriņa ietvaros, ir starpība starp sākotnējo iegādes cenu un maksu, ko viesis saņēmis, atkārtoti pārdodot šo vienību; lietošanas izmaksas netiek sadalītas. Šajā kontekstā netiek ņemti vērā pirkumi, kas veikti komerciālā nolūkā;
b)
tā kā dažu ceļojuma laikā iegādātu IPP vienību vērtība var būt augsta (piem., automašīnas, laivas), dažās valstīs var būt noderīgi šos posteņus identificēt atsevišķi un veikt analīzi, gan iekļaujot, gan izslēdzot šos posteņus.  Tomēr, lai veiktu starptautisku salīdzinājumu, visi pirkumi, kas veikti ceļojuma laikā, būtu jāiekļauj viesu patēriņā.
Iegādes laiks var būt būtisks jautājums, tāpēc ir jāņem vērā viesu patēriņa robežas no laika perspektīvas. Pirms ceļojuma iegādātas IPP (pirms ceļojuma tūrisma IPP),
•
ko var izmantot tikai ceļojuma laikā (t. i., bagāža),
•
kas ir ražotas, lai tās izmantotu ārpus mājas (t. i., gludeklis, matu fēns),
•
ko veido mēbeles, iekārtas un citas vienības, kuras izvietotas otrajās mājās, 
•
kuru lietojums tūrismā ir atkarīgs no tā, kur atrodas pircēja dzīvesvieta, un
•
kuras iegādātas, gatavojoties ceļojumam vai saistībā ar iespējamu ceļojumu,
•
ir iekļautas.
Visas preces – ilgstoša patēriņa un citas, kas iegādātas ceļojuma laikā, ir iekļautas viesu patēriņā ceļojuma laikā:

•
Viss patēriņš neatkarīgi no preču vai pakalpojumu veida, ja iegādātā prece vai pakalpojums ir tāds produkts, kas NKS 93 per se tiek uzskatīts par iespējamu mājsaimniecības faktiskā galapatēriņa daļu,
•
visas IPP, kas iegādātas ceļojuma laikā (izņemot tās, kas pirktas komerciālā nolūkā),
•
visi tūrisma darījuma izdevumi, jo produktu klāsts attiecībā uz šo izdevumu grupu ir tāds pats.
Ir iekļauti tie viesu patēriņa izdevumi, kas veikti pēc ceļojuma, ja tie aizvien ir “saistīti ar ceļojumu”. Tostarp arī visu īslaicīgas lietošanas preču un pakalpojumu patēriņš, kas ir skaidri saistīts ar ceļojumu (t. i., filmiņu attīstīšana).
Tā kā IPP nešķiet saistītas ar TSK, to novērtēšana ir jāveic īpaši rūpīgi (tāpēc, ka to attēlošanas kritēriji ir visai specifiski, kā arī analītiskās nozīmes dēļ). Attiecīgos posteņus var plaši identificēt detalizētā patēriņa preču grozā.
TSK ir ņemtas vērā dažādas IPP kategorijas:
a)
vienam mērķim lietojamas tūrisma IPP, par kurām var uzskatīt, ka to izmantošana gandrīz tikai vai vismaz lielā mērā ir saistīta ar ceļojumiem, piem., noteikta bagāža, kempinga aprīkojums (t. i., teltis, guļammaisi, piekabes), slēpošanas un niršanas aprīkojums utt.;
b)
dažādiem mērķiem lietojamas IPP, ko daļēji izmanto ceļojumiem, bet daļēji lieto ierastajā vidē, piem., automašīnas, noteikta bagāža un foto/video kameras.
Uz IPP atkarībā no to iegādes laika attiecas atšķirīgs režīms:
a)
ir jāiekļauj visas tūrisma vienam mērķim lietojamās IPP neatkarīgi no tā, vai tās iegādātas ceļojuma laikā, pirms vai pēc tā, vai ārpus konkrēta ceļojuma konteksta;
b)
attiecībā uz dažādiem mērķiem lietojamām IPP situācija ir atšķirīga:
•
tās tiks iekļautas, ja iegādātas ceļojuma laikā, neatkarīgi no to vērtības;
•
ja iegādātas pirms ceļojuma, tās tiks iekļautas tikai tad, ja to vērtība ir maza un ja tās iegādātas ceļojumam (piem., foto/video kameras un bagāža).
Nav iespējams sniegt ne pilnīgi skaidri formulētu šo IPP definīciju, ne attiecīgo šeit piedāvāto IPP sarakstu. Tomēr starptautiskas salīdzināmības dēļ var būt derīgi izveidot šādu sarakstu, kura piemērus jau sniegusi PTO un ESAO.

4.2.7.3.
Otrās mājas
MI galvenokārt ir ņemtas vērā otrās mājas (un daļlaika īpašums), ko lieto tūrismam; turklāt ir skarti arī citi jautājumi, kas attiecas uz šo tēmu.
 Tomēr otrās mājas (un daļlaika īpašums), ko lieto galvenokārt tūrismam, šajā ziņā ir principiāls jautājums.
Saskaņā ar MI šie mājokļi kopumā ir uzskatāmi par otrajām mājām, ko var raksturot viena vai vairākas no turpmāk minētajām iezīmēm
:
a)
tā nav mājsaimniecības galvenā dzīvesvieta;
b)
tā ir brīvdienu māja, t. i., viens vai vairāki mājsaimniecības locekļi to apmeklē reti (vai neapmeklē nemaz) atpūtas vai brīvdienu nolūkā, vai lai šajā vietā veiktu citas darbības, par kurām konkrētā persona nesaņem atlīdzību; 

c)
viens vai vairāki mājsaimniecības locekļi to apmeklē ar darbu saistītu iemeslu dēļ.
Uz tūrisma patēriņa izdevumiem attiektos tikai b) gadījums. Citādi, lai aizpildītu tās TSK tabulas, kas saistītas ar jautājumu par otrajām mājām, ir jāņem vērā turpmākie apsvērumi, kuri attiecas uz piedāvājuma un pieprasījuma puses avotiem:
a)
NKS 93 nav sniegtas specifiskas norādes par tām procedūrām, ko vajadzētu lietot, novērtējot tos mītnes pakalpojumus, kurus veido otrās mājas.  Ir jānorāda, ka tirgus situācija saistībā ar īrētajām brīvdienu mājām it nemaz nav viendabīga, tas ir jāņem vērā, izvēloties metodi, ko lietot, lai novērtētu aprēķināto īres maksu. Ja pastāv būtisks tirgus, tad tirgus būs atsauce, ja būtiska tirgus nav, tad novērtējums jāveic netieši, par atsauci izmantojot ražošanas izmaksas;
b)
saskaņā ar tūrisma definīciju jebkurš mājsaimniecības loceklis, kas apmeklē otrās mājas, kuras nav viņa ierastā vide, ir uzskatāms par viesi, kurš dodas uz šīm otrajām mājām, ja šī vizīte nav saistīta ar produktīvas darbības veikšanu apmeklētajā vietā.  Ņemot vērā ierastās vides definīciju, otrās mājas, kas atrodas tuvu personas pastāvīgajai dzīvesvietai (t. i., tuvu pilsētas centram), ir daļa no šīs personas ierastās vides, tāpēc var uzskatīt, ka vizīte uz šīm mājām nav saistīta ar tūrismu. Ir ieteicams noteikt minimālo attālumu.
Attiecībā uz 4. MI tabulu viesu patēriņš, kas saistīts ar otrajām mājām, ir jāņem vērā kolonnas “Citas ceļotāju patēriņa sastāvdaļas” ietvaros. Attiecīgos datus var iegūt, pamatojoties uz informāciju par MGPI. Tā kā saskaņā ar MI rokasgrāmatas noteikumiem otrās mājas var izmantot arī ar tūrismu nesaistītiem mērķiem, ir jānovērtē tūrisma daļa. Attiecībā uz šo jautājumu var izmantot apsekojumus, kuros sniegta informācija par tādu otro māju daļu, kas atrodas pastāvīgās dzīvesvietas apkārtnē un kas uzskatāma par tādu, kas netiek izmantota tūrismam.
Attiecībā uz 5. MI tabulu, ja tā ir pieejama, “darbību ar savu vai nomātu nekustamo īpašumu” (NACE 70.1. a un 70.1. b) bruto izlaides vērtību varētu iegūt no NK. Lai aprēķinātu bruto pievienoto vērtību, vidējo darbības izmaksu daļu var atskaitīt no bruto izlaides.
Tātad otro māju un daļlaika īpašumu iegāde būtu aplūkojama kā daļa no ieguldījumiem tūrisma bruto pamatkapitālā nozarē “Otro māju īpašums”.  Kaut gan iegāde nav jāuzskaita kā tūrisma pieprasījums, visa aprēķinātā īres maksa par šādām mājām būtu jāņem vērā kā tūrisma pieprasījuma daļa. 

4.2.7.4.
Kompleksie ceļojuma pakalpojumi
Ir zināms, ka komplekso ceļojuma pakalpojumu sastāvdaļas (divi vai vairāki sasaistīti ceļojuma pakalpojumi: transports, mītne, maltītes, izklaide, ievērojamu vietu apskate) var būt iepriekš noteiktas, vai arī izrietēt no viesa izvēles, viņam izlemjot, kādu pakalpojumu kopumu viņš vēlas iegādāties. Lielākajā daļā gadījumu viesis nav informēts par to, kā izdevumi ir sadalīti pa sastāvdaļām, un pirms ceļojuma viņam nav tiešas saskares ar pakalpojumu sniedzējiem. Ceļojuma rīkotājs pērk dažādus pakalpojumus no tūrisma pakalpojumu piedāvātājiem, kombinē tos un piedāvā klientam viena vesela, salikta produkta veidā tieši vai ar ceļojumu aģentūru starpniecību. Saskaņā ar MI (3. punkta 46. līdz 51. apakšpunkts) TSK visas kompleksā ceļojuma pakalpojuma sastāvdaļas, tostarp ceļojumu rīkotāja pakalpojumu vērtība (tā ir vienāda ar bruto uzcenojumu kā starpība starp maksu, ko ceļojuma rīkotājs saņem par pārdoto komplekso ceļojuma pakalpojumu, un viņa izdevumiem, iegādājoties atsevišķās ceļojuma sastāvdaļas) ir jāņem vērā kā tiešie viesu pirkumi. Tas ir saistīts ar komplekso ceļojuma pakalpojumu tā saukto “neto” novērtējumu. Komplekso ceļojuma pakalpojumu neto novērtējumam ir veltīts MI 4. punkta 15. līdz 17. apakšpunkts. Pamatojoties uz piedāvātajiem pieņēmumiem un definīcijām, šeit ir jāprecizē tas, kā aprēķināt atsevišķas kompleksā ceļojuma pakalpojuma sastāvdaļas, izmantojot informāciju par tūrisma patēriņu, kas ievākta, lietojot tiešus apsekojumus par viesu patēriņa modeli (sīkākai informācijai sk. "Methodological Manual on the Design and Implementation of Surveys on Inbound Tourism", Eurostat, 2000. gads). Kopumā ir jāņem vērā šādi pamatpunkti:
1.
kompleksā pakalpojuma veids: transporta tūrisma pakalpojums, naktsmītņu tūrisma pakalpojums, kompleksais tūrisma pakalpojums vai kompleksais ceļojuma pakalpojums;
2.
kompleksā pakalpojuma sastāvs: viens vai vairāki produkti, viens vai vairāki galamērķi.
Attiecībā uz kompleksā pakalpojuma veidu:
•
transporta tūrisma pakalpojums: viesis no ceļojumu aģenta pērk tādu ceļojumu uz brīvdienu vietu, kas ietver arī atpakaļceļu;
•
naktsmītņu tūrisma pakalpojums: viesis vēršas pie ceļojumu aģenta, lai rezervētu mītni brīvdienu galamērķī vai lai organizētu visu uzturēšanos galamērķī (mītne, maltītes, vietējās ekskursijas, vietējais transports utt.) (viens vai vairāki produkti);
•
kompleksais tūrisma pakalpojums vai kompleksais ceļojuma pakalpojums: viesis iegādājas ceļojumu, kurā ietilpst transports, mītne un citi pakalpojumi, kas tiek patērēti brīvdienu galamērķī (vairāki produkti).
Pirmajos divos gadījumos viesis parasti spēj noteikt izdevumu apjomu par katru posteni (izņemot tad, ja ceļojumam ir vairāk par vienu galamērķi vai ja apmešanās bez mītnes iever vēl citas preces un pakalpojumus, t. i., vairākus produktus, pēc struktūras līdzinoties “visu ietverošam” kompleksajam pakalpojumam), turpretim trešajā gadījumā izdevumu sadalīšana viņam rada zināmas grūtības.
Kā jau minēts, kompleksie tūrisma pakalpojumi un kompleksie ceļojuma pakalpojumi ietver zināmu skaitu tūrisma produktu, ko viesis iegādājas kā vienu veselumu. Šādus kompleksos pakalpojumus parasti veido transports un naktsmītne, taču tas nav obligāti, tajos var ietilpt arī maltītes, ekskursijas ar autobusu, automašīnas īre, biļetes uz teātri un atrakciju parkiem vai jebkuri citi viesi interesējoši produkti.  Par visu komplekso pakalpojumu ir noteikta viena kopēja maksa, kas parasti ir zemāka nekā visu tajā iekļauto vienību kopējā cena, ja viesis tās iegādātos atsevišķi.
Kopumā viesis nav informēts par to, cik liela daļa no izdevumiem par komplekso pakalpojumu būtu jāiedala katram no tiem posteņiem, kas ietilpst šajā pakalpojumā. Tāpēc ir jāatrod metode, kas ļautu novērtēt šo sadalījumu. To vislabāk darīt, tieši pētot ceļojumu rīkotājus un ceļojumu aģentūras (kā rezidenta, tā nerezidenta ceļojumu rīkotājus un aģentūras, kas darbojas konkrētajā valstī), taču var apsvērt alternatīvu metožu izmantošanu, ja šī pieeja nav īstenojama.
Šajā kontekstā parasti ir pieņemts izdevumus par katru kompleksajā pakalpojumā iekļauto posteni iedalīt atbilstoši izdevumiem, kas raksturīgi šo vienību šķirtai iegādei, pēc atsevišķām homogēnām viesu apakšgrupām.
Kompleksā pakalpojuma kopējās izmaksas ir proporcionāli sadalītas pa dažādiem tajā iekļautiem posteņiem, pamatojoties uz to viesu izdevumiem par šiem pašiem posteņiem, kuri nav iegādājušies komplekso pakalpojumu. Citiem vārdiem sakot, tiek aprēķināts katra posteņa svars atsevišķā viesa kopējos izdevumos, un šie procenti tiek attiecināti uz kopējiem izdevumiem par komplekso pakalpojumu. Lai paaugstinātu šo rezultātu precizitāti, šo metodi var piemērot attiecībā uz tādām atsevišķu viesu apakšgrupām, kas pēc izcelsmes valsts un izmantotajiem transporta līdzekļiem ir vienādas ar tiem viesiem, kuru iegādātos kompleksos pakalpojumus ir iecerēts sadalīt. Pieņemot, piemēram, ka tāda angļu viesa patēriņa modelis, kas iegādājas komplekso pakalpojumu un ceļojot izmanto lidmašīnu, ir līdzīgs tāda viņa tautieša patēriņa modelim, kurš brīvdienas plāno pats un ceļojot arī izmanto lidmašīnu. Šīs metodes lietojumu var paskaidrot ar piemēru. Jāanalizē divi gadījumi: pirmais viesis iegādājas komplekso pakalpojumu, kurā iekļauts tikai ceļš un naktsmītne; otrais viesis iegādājas tādu komplekso pakalpojumu, kurā iekļauti vairāki produkti vai galamērķi (vienas valsts robežās vai vairākās valstīs).
1. gadījums:
kompleksais ceļojuma pakalpojums, kas ietver transportu un naktsmītni
Aplūkosim četrus viesus, kas nāk no vienas un tās pašas valsts un izmanto vienādus transporta līdzekļus, lai nokļūtu brīvdienu galamērķī. Pirmie trīs viesi savu ceļojumu plāno paši, bet ceturtais iegādājas komplekso ceļojuma pakalpojumu. Viņu kopējie izdevumi ir šādi (eiro):
	Viesis
	Kompleksais pakalpojums (P)
	Izdevumi par transportu (T)
	Izdevumi par naktsmītni (N)
	Uzturēšanās ilgums (dienas)

	A
	
	500
	500
	5

	B
	
	530
	1500
	17

	C
	
	470
	2000
	20

	D
	1000
	–
	–
	5


P = T + A
Vidējie izdevumi par naktsmītni uz vienu cilvēku ir 95,24 eiro [(500+1500+2000)/(5+17+20)].
	Piedāvātā metode (eiro)

	To viesu vidējie ceļojuma izdevumi par transportu uz vienu cilvēku, kas neiegādājas komplekso pakalpojumu.
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To viesu vidējie dienas izdevumi par naktsmītni uz vienu cilvēku, kuri neiegādājas kompleksos pakalpojumus (reizināti ar to viesu uzturēšanās ilgumu, kas iegādājas kompleksos pakalpojumus):
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tāpēc (attiecīgi 980,39 = 500+480,39):
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Tp + Np = P un vidējie dienas izdevumi par naktsmītni uz vienu cilvēku ir 490/5 = 98 eiro.


Šeit piedāvātajā risinājumā ir ņemts vērā tas, ka attiecībā uz tādiem kompleksajiem pakalpojumiem, kuros ietilpst tikai ceļš un naktsmītne, no brīža, kad izvēlēts transporta līdzeklis, ceļojuma izmaksas nemainās atkarībā no uzturēšanās ilguma galamērķī, bet izdevumi par naktsmītni ir tieši proporcionāli vidējam uzturēšanās ilgumam. Tātad izdevumi, ko iegūst, sadalot komplekso pakalpojumu, atšķiras no iepriekš aprēķinātajiem. Proti, ceļa izdevumi ir lielāki, taču izdevumi par naktsmītni ir mazāki.
2. gadījums:
kompleksais pakalpojums, kas ietver vairākus produktus vai vairākus galamērķus
Sadalot komplekso pakalpojumu, kurā ietverti vairāki produkti un kurā bez ceļa un naktsmītnes ir iekļauta arī citu preču un pakalpojumu iegāde, lieto to pašu metodi. Citu kompleksajā pakalpojumā iekļauto izdevumu posteņu biežums ir aprēķināts (jo īpaši atpūtas darbības, vietējās ekskursijas, suvenīri utt.), ņemot vērā šo vienību daļu vispārējos to viesu izdevumos, kuri neiegādājas kompleksos pakalpojumus. Informāciju par kompleksā pakalpojuma sastāvu var iegūt arī no ceļojumu rīkotājiem un ceļojumu aģentūrām. Šī informācija var būt ļoti noderīga arī šādiem mērķiem:
•
to komplekso ceļojuma pakalpojumu sadalīšanai, kuros ietverts vairāk nekā viens maršruts;
•
to komplekso ceļojuma pakalpojumu sadalīšanai, kuros ietverti dažādi galamērķi (vienas valsts robežās vai vairākās valstīs).
Šajos gadījumos starptautiskie ieceļojošie viesi var ierasties no tādām valstīm, kas atrodas tālu no brīvdienu galamērķa valsts (piem., viesi no valstīm, kas nav Eiropas valstis, kuri dodas ceļojumā pa Eiropu, apmeklējot lielākās galvaspilsētas: Londonu, Romu, Parīzi utt.).
Lai praktiski atvieglotu komplekso ceļojuma pakalpojumu sadalīšanu, kas nepieciešama saskaņā ar MI, 4. pielikumā ir ietvertas turpmākas norādes darba lapu un papildu paskaidrojumu veidā. 

4.2.7.5.
Uzcenojumi
Katrā no apspriestajām MI standarta tabulām ir atrodami “sadales uzcenojumi” neatkarīgi no tā, vai tie ir saistīti vai nespecifiski. Ir divi iemesli, kāpēc šo tēmu ir vērts aplūkot nedaudz plašāk.
•
Uzcenojumi (šajā izpratnē) ir tādu preču uzcenojumi, kas novirzītas caur tirdzniecību (vairumtirdzniecību, mazumtirdzniecību) un/vai transportu. Tāpēc, ja pastāv saistīti uzcenojumi, kaut kur ir jābūt attiecīgajām precēm, kas tiek tirgotas. Tomēr MI, kur piedāvāts vien diezgan garš tirdzniecības darbību saraksts, šīs preces nav identificētas.
•
Kaut gan uzcenojumi ir prasīti kā saistībā ar pieprasījumu (1.–4. tabula), tā piedāvājumu (5. tabula), kā arī šo abu pušu kombināciju (6. tabula), tos nevar tieši novērtēt, tāpēc ir jāveic specifiskāka izpēte, lai sniegtu atbildi uz šo jautājumu. Ja šāda izpēte ir vispusīga un detalizēta, tā var kļūt diezgan sarežģīta. Praksē šīs prasības var atvieglot, radot noteiktu šādu parādību koncentrāciju.
Tomēr nepareizi būtu cerēt, ka apstrādāt uzcenojumu būs tik vienkārši, kā par to vedina domāt tā attēlojums tabulās. Tā kā pamatotus un saskanīgus skaitļus saistībā ar šo elementu var sastādīt, tikai veicot sistemātisku procedūru, atsevišķas darba lapas ir pievienotas kā norādes (4. pielikuma b) punkts, 1. un 2. darba lapa (DL)). Koncepti ir ļoti detalizēti, taču šajā līmenī tie nav obligāti jāīsteno pilnīgi – tos var īstenot tikai saistībā ar atsevišķiem būtiskākajiem elementiem, kā tas tiks norādīts turpmāk.
•
Pamatdoma ir izmantot šīs darba lapas savstarpēji saistītā veidā tā, ka, pamatojoties uz 1. DL (5. tabula), var izstrādāt 2. DL, pastāvot atgriezeniskai saitei ar 1., 2. un 4. tabulu.
4.2.7.6.
Pašu vajadzībām
Šis jautājums būtībā jau skatīts 4.2.2. sadaļā (4. tabula “natūrā”) un 4.2.2.2. sadaļā  saistībā ar ĀTP (sk. šīs sadaļas).
4.3. Kopsavilkums: problēmu pārskats, būtiskākie secinājumi un ieteikumi
Šajā pārskatā ir iecerēts sniegt īsu kopsavilkumu, norādot, kādas ilgstošas, konkrētas “problēmas” vai kādi smalkāki TSK specifiski uzdevumi ir apskatīti iepriekš (4.2. sadaļā) un ir jāņem vērā praktiskās ieviešanas procesā. Tāpēc šeit nav aplūkoti vispārīgi jautājumi, piem., datu trūkums vai RI(A)IM un citas novērtēšanas metodes kopumā, nedz arī raksturīgas pazīmes, kas rodas pašu jēdzienu dēļ (piem., ierobežota atbilstība NK). Šeit nav skartas arī tās tēmas, kas aplūkotas darba lapās.
VISPĀRĪGI NORĀDĪJUMI
	
	Vispārīgā un plašā apjoma dēļ ir jāveic sistēmiska iepriekšēja avotu atlase. Par šo tēmu ir piedāvāts sīki izstrādāts tabulu komplekts, kur sniegtas norādes par kritērijiem (atlases tabulas). Ir vēlama papildu dokumentācija.

	
	

	
	Jau no sākuma ir jāparedz, ka avotu potenciāls ir nosacīts (jēdzieniskās iespējas/nespējas) un ka ir arī citas vājās vietas. Avotu ierobežojumi bieži izriet no to konceptuālās konstrukcijas, tāpēc tos nevar atrisināt vien pašu avotu ietvaros.

	
	

	
	Var izmantot struktūras moduļa pieeju, kā tas būtībā piedāvāts tabulās (augšupejošā metode), bet lejupejošo metodi aizvien var izvēlēties (tā ir otra labākā iespēja), ja apkopotie dati nav pieejami/aizstājami.

	
	

	
	Vēl aizvien ir jāuzlabo produktu klasifikācijas saskaņošana ar attiecīgo nozari. Asimetrija pastāv arī starp tabulu klasifikācijām un saistībā ar attiecīgajiem starptautiskajiem standartiem (20 vai 12 raksturīgas darbības? 12 vai 20 raksturīgas preces?). Citādi starppatēriņa klasifikācijai gandrīz nav pamata.

	
	

	
	Būtiskas ir vismaz šīs divas darījumu natūrā grupas: ārpustirgus pakalpojumi un darījuma ceļojumi; īpaši būtiski ir darījuma ceļojumi. Tiem jāpievērš ļoti liela uzmanība praktiskajā darbā, kaut gan MI ne vienmēr rosina uz šādu rīcību.

	
	

	
	Izrādās, ka vienas dienas T ir vissliktāk dokumentētais segments. Pirmajā(-s) ieviešanas kārtā(-s) no tā neizbēgami var būt jāatsakās.


pieprasījums
	
	Plašo pieprasījuma puses datu ietveros var norādīt papildu raksturlielumus, piem., informāciju par laika posmu pirms un pēc ceļojuma, ilgstoša patēriņa preču nošķīrumu.

	
	Gadījumos, kad trūkst tiešu datu vai datu no pretpārbaudēm, var lietot preču plūsmas (PP) metodes (ne tik tiešs atvasināšanas paņēmiens) un spoguļstatistiku (atbilstošo ārvalstu datu izmantošana).

	
	

	
	Īpaša uzmanība/papildu metodoloģisks ieguldījums šķiet nepieciešams attiecībā uz otrajām mājām, ko lieto T nolūkā, un radniecīgām tēmām, piem., mājsaimniecību privātas īrēšanas un dalīšanas sistēmām.


PIEDĀVĀJUMS
	
	

	
	Agrākos posmos šāda pilnīgi izstrādāta saistklasifikācija var nebūt iespējama. Tāpēc tiek piedāvāts to vienkāršot, jo īpaši, ja patiesais lietojums ir neskaidrs (ignorēt neraksturīgumu, atmest starppatēriņa daļu).


	
	Dažādu datu kombinēšana, izsekojot šos datus līdz pirmavotam, var būt ļoti darbietilpīgs process, turklāt saistībā ar reālo korektīvo rādītāju šāda rīcība var būt nesamērīga.

	
	ĀPT ražošanas kontu ieviešana ir neizbēgama; sākot ar otro posmu tas attiecas arī uz ĀPT pieprasījuma pusi.


Tēmas, kas aplūkotas standarta darba lapās, kuras parasti attiecas uz uzcenojumiem, ne vienmēr ir tādas pašas kā tabulās, jo šim nolūkam ir nepieciešamas pilnīgas attiecīgo pamatdatu matricas. Tomēr sagatavošana būtu patiešām iedarbīga tikai šajā detalizētajā līmenī.
4.4. Saskaņošana, apstiprināšana un statistiskās atšķirības
4.4.1. Priekšdarbi un saskaņošanas jēdziens
Tā nav nejaušība, ka šie trīs jautājumi ir apskatīti teksta beigās, jo tie parasti rada grūtības tieši prakses beigās, nevis sākumā. Šie jautājumi ir savstarpēji cieši saistīti, tāpēc šeit tie ne vienmēr ir skatīti izolēti viens no otra. Šeit nav sniegts teorētisks jēdzienu skaidrojums, to pragmatiska izpratne ir pieņemta kā priekšnoteikums. Tomēr, pirms jēdzienus var lietot ieviešanas nolūkā, ir jānoskaidro to nozīme, jo īpaši tas attiecas uz “saskaņošanu” (S).
Šādi jautājumi, pirmkārt, attiecas uz saskaņošanu: kā saskaņošana (jēdzienu vai skaitļu, vai abu divu)? Tiek uzskatīts, ka nepietiek tikai ar skaitļu formālu saskaņošanu (t. i., tikai formālu, nenodrošinot līdzīgu veikumu, saskaņojot jēdzienus), lai izveidotu derīgu TSK (sk. turpmāk jautājumu par statistiskajām atšķirībām). Ir iespējams viens praktisks izņēmums – klasifikāciju (Kl) saskaņošana, jo novērst nesaderības, darbojoties virzienā “no lejas uz augšu”, varētu būt ļoti sarežģīti, ja tas vispār ir iespējams. Tāpēc klasifikācijas ir ieteicams neiekļaut saskaņošanā, taču tas neattiecas uz klasifikāciju struktūru iepriekšēju saskaņošanu.
Nākamais jautājums ir šāds: saskaņošana ar ko? (ar avotu/atsauci?). Saskaņā ar noteicošajiem apstākļiem S var mēģināt īstenot tikai saistībā ar NK visos attiecīgajos sadalījuma līmeņos. Tomēr S norise ne vienmēr būs noteikta un precīza; šajā procesā ir jāizmanto arī citi paņēmieni – pamatrādītāji, kopapjomu pārbaude u. c., tādā veidā pietuvojoties “ticamībai”un “apstiprināšanai”, taču ar nolūku būt par tādu gandrīz pilnīgu informācijas avotu, kas nav paredzēts iepriekšējos aprēķinos, piemēram, par kopējo MB ceļojumu kontu. Šādā plašākā izpratnē saskaņošanas mērķis var būt jebkurš nozīmīgs (pietiekami uzticams) avots. Attiecīgi var nošķirt “stingru” un “brīvu” S, taču tikai pirmajā gadījumā tiek nodrošināta skaitliska sakritība ar kādiem tiešiem atsauces skaitļiem.
Kā organizēt saskaņošanu? Jau minēts, ka S ir drīzāk beigu nekā sākuma posms. Saskaņā ar TSK kopējo struktūru arī šeit ieteicams nodalīt piedāvājumu un pieprasījumu. Tas jo lielākā mērā atbilst patiesībai tāpēc, ka starp piedāvājumu un pieprasījumu tikpat kā nav ciešas saskaņas. Katrā saskaņošanas gadījumā, ja tādējādi mainās attiecīgā kompilācija, ir jābūt iespējai noteikt šīs atšķirības; tas ir ļoti būtisks iekšējās dokumentācijas elements.

Kopumā, kā tas jau minēts iepriekšējā izklāstā, kas šeit tikai rezumēts, nav daudz iespēju veikt stingru saskaņošanu (tas galvenokārt attiecas uz pieprasījuma pusi), un šīs iespējas, pirmkārt, ir saistītas ar NK. Tieši saskanētu tikai ienākošo/izejošo viesu galapatēriņa izdevumi (sal. ar sadaļas 3.2.2. a) apakšpunktu). Vēl aizvien ir neskaidrības saistībā ar darījuma ceļojumiem un sastāvdaļu “natūrā” kopumā. Visa cita saskaņošana ar NK ir tikai ( attiecības pārbaude starp NK un TSK; jo detalizētāks ir salīdzinājums, jo svarīgāka ir šī pārbaude.
Protams, ārpus NK ir iespējamas dažādas ticamības pārbaudes, kuru pamatā ir pieņēmumi par izdevumu apjomiem uz vienu cilvēku
, pieņemamas lielumu secības utt., atkarībā no tiem avotiem, kuri ir pieejami un vēl nav izmantoti iepriekšējās kompilācijās. Noderīga atsauce var būt mārketinga tipa dati, informācija par T organizēšanu uz vidējiem (procentuāli) izdevumiem u. tml. 
Par piedāvājuma pusi ir pieejama nedaudz plašāka informācija, kas arī šajā gadījumā sākas ar NK. Pirmkārt, ir jāpiemin tāda būtiska iespēja, ka dati par raksturīgām utt. nozarēm var būt 1:1 pieejami no NK vai to sākotnējiem materiāliem, ja šie dati vēl nav izmantoti.  Tāpat ir iespējams veikt kopapjoma PIT tipa pārbaudi.
Sakritība izlaide = kopējā ielaide ir spēkā attiecībā uz jebkuru nozari (sal. ar 4.1.3. sadaļas 5. tabulu un 4.2.2.2. sadaļu). Interesanti ir tas, ka MI nav sniegta iespēja uz piedāvājuma pusi attiecināt analogu sakritību: piedāvājums = kopējais izlietojums (sal. ar T.6). Paliek ( attiecība, ko aizvien var izmantot kā pārbaudi.
Piedāvājuma gadījumā ir arī nedaudz lielāka iespēja atrast kopīgu pamatu ar NK saistībā ar noteiktiem attiecīgās tabulas “margināliem” kopapjomiem (kopējā izlaide/piedāvājums pēc raksturīgām utt. precēm).
Līdzīgi kopējā uzcenojumu izlaide, ko absorbē šīs nozares, kandidēs uz 1:1 saskaņošanu, ja ir pieejamas vismaz PIT (sal. ar 3.2.2. sadaļas b) apakšpunktu). Vismaz pilnības labad šeit var būt pieminēti produktu neto nodokļi.
Vispārīgāka saskaņošanas bāze ir atrodama struktūras moduļu sistēmā (4.1.3. sadaļa). Šī sistēma ir daudzu tādu savstarpēju saistību pamats, ko, iespējams, var izmantot saskaņošanas procesā ar nosacījumu, ka procedūrā, ko paredzēts saskaņot, ir lietota lejupejošā metode (sākot no kopapjomiem, nevis sastāvdaļām), taču šāda iespēja diemžēl ir diezgan maza. Tomēr ticamības ziņā šāda pieeja darbojas, un tā var izgaismot struktūras moduļu “pieņemamību”. Specifiskākas saskaņošanas iespējas paveras tajos pielāgošanas posmos, kas aplūkoti darba lapās, t. i., izslēdzot komplekso ceļojuma pakalpojumu un pirkumu/ražotāja cenu sekas, lai iegūtu viendabīgu, “saskaņotu” uzskaiti. Šis ir svarīgs nepieciešamās S posms, taču tas nav saistīts ar papildu atsauci; tas tikai ievieš papildu uzticamību.
Saskaņā ar koncepciju, kas paredz secīgus soļus, kuri jāveic, lai iegūtu gala datus, arī S ir paredzēti daži šāda veida posmi (tāpēc S ne vienmēr ir saukta tieši tā; sal. ar 4.2.4.2. sadaļu). Tomēr saskaņošanai šajā izpratnē vēl aizvien var pievienot pēdējos posmus (posmus pēc struktūras moduļu fāzes), jo iepriekš raksturotā procedūra ir vienvirziena procedūra, bet S parasti ir pēdējais horizontālais, interaktīvais solis pirms beigām.
4.4.2. Apstiprināšana un statistiskā atšķirība
Apstiprināšana (Ap) salīdzinājumā ar S, no vienas puses, ir visur universāla, pastāvīga prasība, kas piemērojama visos posmos, tādējādi attēlojot nepieciešami kritisko attieksmi, un, no otras puses, tā ir prasība pēc visu skaitļu apstiprināšanas.
Tā kā Ap ir mainīgs process, vienīgais šeit sniegtais skaidrojums ir atsauce uz iepriekš raksturoto ieviešanas procedūru, tostarp izklāstu par avotu daudzveidību un ieviešanas soļu secību (4.2.4.3. sadaļa). No darba viedokļa Ap procesā var būt izdevīgi iesaistīt arī citus ekspertus (“citas personas”) papildus tiem, kuri strādā pie sākotnējās versijas sastādīšanas.
Nedaudz plašāk ir jāapskata statistiskā atšķirība (SA). Pirmkārt, jebkura atšķirība starp jebkuriem diviem atsauces avotiem par noteiktu statistikas priekšmetu ir sava veida SA. Šādā plašā izpratnē uz to attiecas viss izklāsts par metodoloģiju, un vienīgais vispārējais secinājums ir tāds, ka dokumentācijas sistēmā ir vēlami kādi pierādījumi. Šaurākā nozīmē SA attiecas uz kompilāciju gala rezultātiem, un to, iespējams, nevar novērst citādi, kā vien lietojot formālas (mehāniskas) procedūras, jo trūkst jebkādu ticamu izskaidrojumu. Šāda veida SA ir diezgan raksturīga NK, un TSK tā lielā mērā neradīsies tikai tādēļ, ka starp abām sistēmām trūkst līdzīgu iezīmju.
SA ir iespējama vismaz attiecībā uz tām tiešajām sakritībām, kas norādītas 4.4.1. sadaļā  saistībā ar piedāvājuma pusi. Ja to nav iespējams novērst pēc būtības (pamatojoties uz kādiem teorētiskiem apsvērumiem vai empīriskām “šaubām”), vienīgais veids, kā no tās atbrīvoties, ir vairāk vai mazāk mehāniska aritmētika. Vienkāršākajā gadījumā var izmantot proporcionālu sadalīšanu vai kādu sarežģītāku procedūru, vai arī situāciju var atstāt tādu, kāda tā ir – kā pielāgošanas kvalitātes rādītāju.
PIELIKUMI
1. PIELIKUMS:
ATLASES TABULAS
2. PIELIKUMS:
IEVIEŠANAS SOĻU SECĪBA
3. PIELIKUMS:
KLASIFIKĀCIJAS:
-
ES TSK KLASIFIKĀCIJAS KODS
· SASKAŅOŠANA AR ES
SIMETRIJAS SITUĀCIJA
4. PIELIKUMS:
DARBA LAPAS
-
KOMPLEKSIE CEĻOJUMA PAKALPOJUMI UN CITI STARPNIECĪBAS PAKALPOJUMI
-
UZCENOJUMI
5. PIELIKUMS:
1.–6. METODOLOĢISKO IETEIKUMU TSK TABULA
1. PIELIKUMS
Atlases tabulas
0. atlases tabula
Datu avoti par viesu galapatēriņa izdevumiem naudā: PĀRSKATS 1)
	
	
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Viesi
	Kopā (Ie+V+Iz)

	Struktūras modulis
	Tabulas Nr. (2)
	Ienākošie (Ie)
	Vietējie (V)
	Izejošie (Iz)
	Ienākošie (Ie)
	Vietējie (V)
	Izejošie (Iz)
	Ienākošie (Ie)
	Vietējie (V)
	Izejošie (Iz)
	4. Iekšzemes (V+Ie)
	

	
	Kolonnas Nr. (
	(1.)
	(2.)
	(3.)
	(4.)
	(5.)
	(6.)
	(7.) = (1.)+(4.)
	(8.) = (2.)+(5.)
	(9.) = (3.)+(6.)
	(10.) = (1.)+(2.)+ (4.)+(5.)
	(11.) = (9.)+(10.)

	Pirms ceļojuma
	- Ilglietojuma preces 3)
	-
	…
	…
	-
	…
	…
	-
	…
	…
	…
	MSA

	
	- Īslaicīgas lietošanas preces
	-
	MSA;
VA: 
Dienasgrāmata
-
Tpt
Vietas
-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
-

Tpt
-

Izceļošana J
	-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
-

Tpt
-

Izceļošana
	-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
-

Tpt
-

Izceļošana
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
Izceļošana

	
	- pakalpojumi
	-
	
	
	-
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ceļojuma laikā
	
	-

VA:
Dienasgrāmata
-

Tpt
Vietas
Izceļošana
-

…

…

Izliet. mod.
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
-
Tpt
Vietas
-

-

…

-

Izliet. mod.
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
-

Tpt
-

-

Ieceļošana
-

…

Izliet. mod.
	-

VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
Izceļošana
-

…

…

Izliet. mod.
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
-

-

…

…

Izliet. mod.
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
-

Tpt
-

-

Ieceļošana
-

…

Izliet. mod.
	-

VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
Izceļošana
-

…
CB
Izliet. mod.
	MSA; 
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
-

-

…

-

Izliet. mod.
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
-
Tpt
-

-
Ieceļošana
-

CB
Izliet. mod.
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
Izceļošana
-
TU
CB
Izliet. mod.
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
Mītne
Tpt
Vietas
Izceļošana
Ieceļošana
TU
CB
Izliet. mod.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Pēc ceļojuma
	
	-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
	-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata
	-
	MSA;
VA:
Dienasgrāmata

	
	
	
	
	
	
	

	Nenoteikts
	
	-----"Pašreizējie dati"-----
	-----"Pašreizējie dati"-----
	-----"Pašreizējie dati"-----
	"Pašreizējie dati"
	"Pašreizējie dati"


1) Sal. ar PTO TSK vispārējo vadlīniju 1. sējumu (Tūrisma pieprasījums), 4. attēls.
2) Numerācija atbilstoši MI tabulām.
3) Šajos gadījumos nevar ņemt vērā PTO vadlīnijas (1. zemsvītras piezīme).
Paskaidrojumi/saīsinājumi
" -"
Pēc definīcijas nav piemērojams.
"... "
Nav piemērojams īpašu apstākļu dēļ, kas saistīti ar attiecīgo avotu.
MSA
Mājsaimniecību apsekojums
VA
Viesu apsekojums
Tpt
Transports
TU
Tūrisma uzņēmums
CB
Centrālā banka (Maksājumu bilance/MB)
Izliet. mod.
Izlietojuma modelis
1.a atlases tabula 
T1. līdz 4.: Viesu tūrisma patēriņa izdevumi naudā 
	Formāls (informatīvi-loģisks) informācijas veids
	Universāls (T vispusīgs attēlojums ...)

	
	Vispārējs (“1 skaitlis”)
	Detalizēts (= ”vispārējā” sadalīšana)

	
	T veidi
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(

	Tematisks informācijas veids
	Avots
	1.1.
	1.2.
	1.3.
	1.4.
	1.5.
	1...
	2.1.
	2.2.
	2.3.
	2.4.
	2.5.
	2...

	Pirms ceļojuma
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- Ilglietojuma preces (V)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS (tikai!)
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	x
	x

	
	Sekundārs
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	
	Terciārs
	
	
	
	
	x2)
	x
	
	
	
	
	x2)
	x

	- Īslaicīgas lietošanas preces un pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS
	
	x
	x
	
	
	x
	
	x
	x
	
	x
	x

	
	- balstīts uz viesiem
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	x
	x

	
	Sekundārs
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	
	Terciārs
	
	
	
	
	x2)
	x
	
	
	
	
	x2)
	x

	
	(
	-
	x
	x
	-
	x
	…
	
	x
	x
	
	x
	…

	Ceļojuma laikā
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x

	
	- balstīts uz viesiem
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	- balstīts uz TU
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	
	Sekundārs
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	
	Terciārs
	x7)
	
	x7)
	x6)
	x6)
	x
	?
	
	?
	x6)
	x6)
	x

	(
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	…


1) Tirdzniecība
2) PP, RI(A)IM
3) Mītnes, RI(A)IM
4) Uzņēmumi
5) PP, RI(A)IM
6) RI(A)IM
7) Tostarp darījuma
8) Spoguļstatistika
	Formāls (informatīvi-loģisks) informācijas veids
	Universāls (T vispusīgs attēlojums ...)

	
	Vispārējs (“1 skaitlis”)
	Detalizēts (= ”vispārējā” sadalīšana)

	
	T veidi
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(

	Tematisks informācijas veids
	Avots
	1.1.
	1.2.
	1.3.
	1.4.
	1.5.
	1...
	2.1.
	2.2.
	2.3.
	2.4.
	2.5.
	2...

	Pēc ceļojuma
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	x

	
	- balstīts uz viesiem
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	x

	
	Sekundārs
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	
	Terciārs
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	
	(
	-
	-
	-
	-
	x
	…
	-
	-
	-
	-
	x
	…

	
	(
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	X
	x
	x
	x
	x
	…

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vienas dienas
	Balstīts uz MS
	
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x

	viesis
	Balstīts uz viesiem
	Primārs
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	vai
	Balstīts uz TU
	
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	Tūrists
	Sekundārs
	
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-

	
	(
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	…

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sadalījums
	20 T raksturīgi produkti
	
	
	
	
	
	-
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	2 ar T saistīti produkti
	
	
	
	
	
	-
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	2 nespecifiski produkti
	
	
	
	
	
	-
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	1 preču grupa
	
	
	
	
	
	-
	x
	x
	x
	x
	x
	x


	Formāls (informatīvi-loģisks) informācijas veids
	Universāls (T vispusīgs attēlojums ...)
	(
	Situācija pēc tabulām (1.-4.)

	
	Vispārējs (“1 skaitlis”)
	Detalizēts (= ”vispārējā” sadalīšana)
	
	Ie
	V
	Iz
	Ie+V
	Iz+V

	
	T veidi
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(
	
	T1.
	T2.
	T3.
	T4.
	…

	Tematisks informācijas veids
	Avots
	3.1.
	3.2.
	3.3.
	3.4.
	3.5.
	3...
	4.1.
	4.2.
	4.3.
	4.4.
	4.5.
	4...
	5.
	6.1.
	6.2.
	6.3.
	6.4.
	6.5.

	Pirms ceļojuma
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- Ilglietojuma preces (V)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS (tikai!)
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	x
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	x

	
	Sekundārs
	
	
	
	
	x 1)
	x
	
	
	
	
	x 1)
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	x

	
	Terciārs
	
	
	
	
	x 2)
	x
	
	
	
	
	x 2)
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	x

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	- Īslaicīgas lietošanas preces un pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x
	x
	-
	x
	x
	-
	x

	
	- balstīts uz viesiem
	
	(x)
	(x)
	
	x
	x
	
	(x)
	(x)
	
	x
	x
	x
	-
	(x)
	(x)
	-
	x

	
	Sekundārs
	
	
	
	x 1)
	
	x
	
	
	
	
	
	x
	x
	-
	-
	-
	x
	-

	
	Terciārs
	
	x
	x
	
	x 3)
	x
	
	x
	x
	
	x 3)
	x
	x
	-
	x
	x
	-
	x

	(
	-
	x
	x
	x
	x
	…
	
	x
	x
	x
	x
	…
	…
	-
	x
	x
	x
	x

	Ceļojuma laikā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x
	
	x
	x
	x
	-
	x
	x
	-
	x

	
	- balstīts uz viesiem
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	- balstīts uz TU
	
	
	
	x 4)
	
	x
	
	
	
	x 4)
	
	x
	x
	-
	-
	-
	x
	-

	
	Sekundārs
	x 8)
	x
	x6)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	Terciārs
	x 5)
	x6)
	x 5)
	x 2)
	x6)
	x
	x6)
	x6)
	x6)
	x 2)
	x6)
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	(
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	…
	x
	x
	x
	x
	x


1) Tirdzniecība 

2) PP, RI(A)IM
3) Mītnes, RI(A)IM
4) Uzņēmumi
5) PP, RI(A)IM
6) RI(A)IM
7) Tostarp darījuma
8) Spoguļstatistika
	Formāls (informatīvi-loģisks) informācijas veids
	Universāls (T vispusīgs attēlojums...)
	(
	Situācija pēc tabulām (1.-4.)

	
	Vispārējs (“1 skaitlis”)
	Detalizēts (= ”vispārējā” sadalīšana)
	
	Ie
	V
	Iz
	Ie+V
	Iz+V

	
	T veidi
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(
	Ie
	V
	Iz
	Ie + V
	Iz + V
	(
	
	T1.
	T2.
	T3.
	T4.
	…

	Tematisks informācijas veids
	Avots
	3.1.
	3.2.
	3.3.
	3.4.
	3.5.
	3...
	4.1.
	4.2.
	4.3.
	4.4.
	4.5.
	4...
	5.
	6.1.
	6.2.
	6.3.
	6.4.
	6.5.

	-Pēc ceļojuma
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Primārs – balstīts uz MS
	
	
	
	
	
	x
	
	
	
	
	x
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	x

	
	- balstīts uz viesiem
	
	(x)
	(x)
	
	
	x
	
	(x)
	(x)
	
	x
	x
	x
	-
	(x)
	(x)
	-
	x

	
	Sekundārs
	
	
	
	
	
	-
	
	
	
	
	
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	
	Terciārs
	
	
	
	
	x6)
	-
	
	
	
	
	x6)
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	x

	S
	-
	
	
	
	
	
	-
	(x)
	(x)
	-
	x
	…
	…
	-
	(x)
	(x)
	-
	x

	S
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	…
	x
	x
	x
	x
	x

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vienas dienas
	Balstīts uz MS
	
	
	
	
	
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	-
	x
	x
	x
	x

	viesis
	Balstīts uz viesiem
	Primārs
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	vai
	Balstīts uz TU
	
	
	
	x
	
	x
	
	
	
	x
	
	x
	x
	-
	-
	-
	x
	-

	Tūrists
	Sekundārs
	x
	
	x
	
	
	x
	
	
	
	
	
	-
	x
	x
	-
	x
	-
	-

	S
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	…
	x
	x
	x
	x
	x

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sadalījums
	20 T raksturīgi produkti
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	2 ar T saistīti produkti
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	2 nespecifiski produkti
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	1 preču grupa
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x


1) Tirdzniecība 
2) PP, RI(A)IM
3) Mītnes, RI(A)IM
4) Uzņēmumi
5) PP, RI(A)IM
6) RI(A)IM
7) Tostarp darījuma
8) Spoguļstatistika
1.b atlases tabula 
T4. Viesu patēriņa izdevumu citas sastāvdaļas (“natūrā”)
	
	MGPI natūrā
	Sociālais pārvedums natūrā (SPN)
	T darījuma izdevumi
	(

	
	Bartera darījumi
	Ražošana pašu galapatēriņam
	 Ekvivalents ieņēmumiem natūrā
	(
	Nepārveidots
	Pārveidots
	(
	Rezidenti (vietējie)
	Nerezidenti (ienākošie)
	(
	

	
	
	
	
	
	SD pabalsti
	SP pabalsti
	BIMA
	SD pabalsti
	SP pabalsti
	Atsevišķi ĀTP
	
	Darbinieki
	Viesi
	(
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Vald.
	BIMA
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rezidenti (pēc metodes)
	Nerezidenti

	- Pirms ceļojuma
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ilglietojuma preces (V)
	-
	MS
	MS; viesi
	MS; viesi
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	viesi; TU
	viesi; TU
	viesi; TU
	-
	viesi; TU
	MS, viesi; TU

	Īslaicīgas lietošanas preces
	MS
	MS
	MS; viesi
	MS; viesi
	-
	-
	viesi
	-
	-
	viesi
	viesi
	viesi
	viesi; TU
	viesi; TU
	viesi; TU
	-
	viesi; TU
	MS, viesi; TU

	- Ceļojuma laikā °
	MS
	MS
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi
	MS; viesi
	
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi; TU
	viesi; TU
	viesi; TU
RI(A)IM
	viesi; TU
RI(A)IM
	viesi; TU
RI(A)IM
	MS, viesi; TU
RI(A)IM

	- Pēc ceļojuma
	MS
	MS
	-
	
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	MS

	(
	MS
	MS
	MS; viesi
	MS
	viesi
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi
	MS; viesi
	
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi; TU
	viesi; TU
	viesi; TU
	viesi; TU
	viesi; TU
RI(A)IM
	MS, viesi; TU
RI(A)IM

	Vienas dienas viesi vai tūristi
	MS
	MS
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi
	MS; viesi
	
	MS; viesi
	MS; viesi
	viesi
	viesi
	viesi
	viesi
	MS; viesi
	MS; viesi

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	P.S. (Ārpusbilances)
	-
	-
	
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	A
	-
	-
	-
	A
	-

	
	
	
	
	
	

	Sadalījums
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20 raksturīgi produkti
	x
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	2 saistīti produkti
	x
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	2 nespecifiski produkti
	x
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	1 preču grupa
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x


° Uz turpmākiem avotiem, kuros sniegta informācija par SPN, var atsaukties no piedāvājuma puses.
2. atlases tabula
5. tabula: T un citas nozares: nozaru un izlaides sadalījums

	T raksturīgas nozares
	Ar T saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	(

	Universāls (pabeigts, pilnīgs)
	Daļējs (nepabeigts, aptuvens)
	Universāls
	Daļējs
	Universāls
	Daļējs
	

	1
	2 ...
	12
	(
	1
	2 ...
	12
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	Kopapjoms (noteikta veida produkti)

	Vispārējs
	Detalizēts
	….
	Vispārējs
	Detalizēts
	….
	Izlaide. ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	….
	Izlaide. ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide. ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	A Balstīts uz SV (= darbība)

	Primārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	“Uzņēmējdarbības statistika”
	Skaitīšana
	x
	x
	x
	...
	x
	x
	x
	(x)
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	(x)

	
	Apsekojumi
	x
	x
	x
	...
	x
	x
	x
	(x)
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	(x)

	Sekundārā un administratīvā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Reģistrs
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	(x)
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	(x)

	
	SD
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	…
	
	x
	x
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	
	
	x
	x
	(x)

	
	Citi administratīvi un uzraudzības materiāli, slēgtie konti, atļaujas utt.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	…
	
	x
	x
	
	
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	x
	x
	(x)

	
	Citi (gada pārskati utt.)
	
	
	
	…
	
	
	
	
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	x
	(x)

	Terciārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	NK-NIRK
PIT-/I-I
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x

	
	Citi (reģistri, kas nav darījuma reģ. utt.)
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	(x)
	x
	x
	x
	…
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	(x)


Zemsvītras piezīmes
1) Standarta tabulu paraugā nav nepieciešams sīkāks klasifikācijas sadalījums, tāpēc tas šeit ir paredzēts tikai operatīvu iemeslu dēļ (detaļām var būt nozīme, izsekojot neraksturīgo izlaidi).
2) Sal. ar to formulējumu, kas piedāvāts tabulā.
	T raksturīgas nozares
	Ar T saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	(

	Universāls (pabeigts; pilnīgs)
	Daļējs (nepabeigts; aptuvens)
	Universāls
	Daļējs
	Universāls
	Daļējs
	

	1
	2 ...
	12
	(
	1
	2 ...
	12
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	Kopapjoms (noteikta veida produkti)

	Vispārējs
	Detalizēts
	….
	Vispārējs
	Detalizēts
	….
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	….
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	B  Balstīti uz precēm (= darbības izlaide, sadalot pēc...)

	Primārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	“Ražošanas statistika”
	Skaitīšana (sk. A iepriekš)
	x
	x
	
	..
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	(x)

	
	Apsekojums (-“-)
	x
	x
	
	..
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	x
	

	
	Speciāli instrumenti
	x
	x
	
	..
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	(x)

	Sekundārā un administratīvā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Atļaujas un koncesijas
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	x
	

	
	Uzraudzības un “lobistu” materiāli
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	x
	
	
	
	x
	x
	x
	

	Terciārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	PIT-/I-I
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	PP (balstīta uz MS vai viesi)3)
	x
	x
	
	..
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	(x)


Zemsvītras piezīmes
1) Standarta tabulu paraugā nav nepieciešams sīkāks klasifikācijas sadalījums, tāpēc tas paredzēts tikai operatīvu iemeslu dēļ (detaļām var būt nozīme, izsekojot neraksturīgo izlaidi).
2) Sal. ar to formulējumu, kas piedāvāts tabulā.
3) PP “apgrieztā” loģika.
4) Standarta novirze; nepabeigts.
	T raksturīgas nozares
	Ar T saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	(

	Universāls (pabeigts, pilnīgs)
	Daļējs (nepabeigts, aptuvens)
	Universāls
	Daļējs
	Universāls
	Daļējs
	

	1
	2 ...
	12
	(
	1
	2 ...
	12
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	

	Vispārējs
	Detalizēts
	….
	Vispārējs
	Detalizēts
	….
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	….
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	C Starppatēriņš

	Primārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Skaitīšana
	(8 ielaides un kopapjoma CPC kategorijas)
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	x

	
	Apsekojums
	
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	x

	
	Skaitīšana
	Tikai kopapjoms
	-
	-
	-
	..
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	..
	-
	-
	-
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	Apsekojums
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Terciārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	NK-NIRK
	(8 ielaides un kopapjoma CPC kategorijas)
	
	
	
	..
	
	
	
	
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	x

	
	PIT-/I-I
	
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	NK-NIRK
	Tikai kopapjomi
	-
	-
	-
	..
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	..
	-
	-
	-
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	PIT-/I-I
	
	-
	-
	-
	..
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	..
	-
	-
	-
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x



Zemsvītras piezīmes
1) Standarta tabulu paraugā nav nepieciešams sīkāks klasifikācijas sadalījums, tāpēc tas paredzēts tikai operatīvu iemeslu dēļ (detaļām var būt nozīme, izsekojot neraksturīgo izlaidi).
2) Sal. ar to formulējumu, kas piedāvāts tabulā.
3) PP “apgrieztā” loģika.
4) Standarta novirze; nepabeigts.
	T raksturīgas nozares
	Ar T saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	(

	Universāls (pabeigts; pilnīgs)
	Daļējs (nepabeigts; aptuvens)
	Universāls
	Daļējs
	Universāls
	Daļējs
	

	1
	2 ...
	12
	(
	1
	2 ...
	12
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	Vispārējs
	Detalizēts
	
	

	Vispārējs
	Detalizēts
	….
	Virsvalks
	Detalizēts
	….
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	….
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	Izlaide ok
	Klas. ok
	ne izlaide, ne klas. ok
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	Klas. apakškategorijas 1)
	Izlaides sastāvdaļas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	

	D Kopējā bruto PV (bāzes cenās), pēc 4 sastāvdaļām

	Primārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Skaitīšana
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	Apsekojums
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Sekundārā un administratīvā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Aplikšana ar nodokli
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	SD
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	
	Citi (reģistri...)
	
	
	
	..
	
	
	
	
	
	
	
	..
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	Terciārā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	NK-NIRK
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	x

	
	PIT-/I-I
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	..
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x


Zemsvītras piezīmes
1) Standarta tabulu paraugā nav nepieciešams sīkāksklasifikācijas sadalījums, tāpēc tas paredzēts tikai operatīvu iemeslu dēļ (detaļām var būt nozīme, izsekojot neraksturīgo izlaidi).
2) Sal. ar to formulējumu, kas piedāvāts tabulā.
3) PP “apgrieztā” loģika.
4) Standarta novirze; nepabeigts.
5. tabula – Avoti pārskatā
PRIMĀRIE
Balstīti uz SV (nozaru izlaide, ielaide, nodarbinātība, ieguldījumi, akcijas)1
	* Skaitīšana
	
	Sākotnējā
	
	pa pastu/interaktīva
	
	

	
	
	Parastā
	ikgadēja
	pa pastu/interaktīva
	

	
	
	
	biežāka
	
	

	* Apsekojums2
	
	ikgadējs
	
	100% strata
	pa pastu/interaktīva
	“Uzņēmējdarbības statistika” (tostarp ES Direktīva par tūrismu)

	
	
	
	
	stratu izlase
	
	

	
	
	
	
	atmestās stratas
	
	

	
	
	biežāka
	
	100% strata
	pa pastu/interaktīva
	

	
	
	
	
	stratu izlase
	
	

	
	
	
	
	atmestās stratas
	
	


Balstīti uz precēm (izlaide/ielaide pēc produktiem)3
	* Skaitīšana – tāpat kā iepriekš (“Balstīti uz SV”)
	ja preču sadale ir iekļauta attiecīgo datu vākšanas procesā; novērtēšana var būt integrēta ar citiem raksturlielumiem
	

	* Apsekojums
	
	“Ražošanas statistika”

	* Speciāli instrumenti (skaitīšana4, izlase), kuros galvenais uzsvars likts uz preču sadalījumu.
	


______________

1 Sal. ar TP piedāvājums, 62. lpp. (7.1. attēls).
2 Ne obligāti tie paši SV jēdzieni, kas lietoti saistībā ar iepriekšējiem instrumentiem; atšķirīgs (biežāks) grafiks.
3 Raksturlielumi īpaši attiecas uz SV kopumā.
4 Turpmāka raksturlielumu sadalījuma veidošana.
	SEKUNDĀRI/Administratīvi 5

	

	Balstīti uz SV

	• Reģistrs
• Sociālā drošība/nodarbinātība
• Citi administratīvi (nodokļi; atļaujas, koncesijas)
• Citi (gada pārskati utt.)

	Balstīti uz precēm

	• Uzraudzības iestāžu materiāli un atsauces uz lobiju (transports utt.)
• Atļaujas un koncesijas

	TERCIĀRI6

	

	Balstīti uz SV

	• NK-NIRK
• PIT-/I-I
• Gada un tirdzniecības pārskati

	Balstīti uz precēm

	• PIT-/I-I
• MS PP; uz viesiem balstīti apsekojumi (par ļoti specializētām un/vai reģionāli koncentrētām nozarēm; vai vajadzības gadījumā papildu informācija ir pieejama citā veidā)
• Tirdzniecības pētījumi (īpaša produkcijas piedāvājuma un tirgus daļas analīze)

	


_________________

5 Saistībā ar zemsvītras piezīmēm sk. tabulu “Primārie avoti”.
6 Jānorāda, ka terciārie avoti vienmēr rada iespēju izmantot RIIM metodes.
2. PIELIKUMS
Ieviešanas soļu secība
Pieprasījums (1. līdz 4. tabula “naudā”): Praktiski soļi noteiktu TSK sistemātiskas sagatavošanas procesā
Struktūras moduļi (= tūrisma veidi)
	Avots(-i) un pielāgošanas soļi: struktūras moduļi Ie/Iz/V ...
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	Klasifikācijas struktūra

	pakalpojumi/preces

	Izejas dati (atlases tabula)

	Avoti

	Avotu saskaņošana

	Izejas dati (apvienotie)

	“1 avots *”

	ĀTP nošķiršana

	“institucionalizētie”

	Pielāgošana attiecībā uz standarta klas. struktūrām **

	Pielāgošana attiecībā uz trūkumiem darbības jomā un segumā, grafikā un ierakstos **

	Bruto pieprasījums naudā no pircēju viedokļa

	No pircēju uz bāzes cenām (norādot nodokļus, subsīdijas, uzcenojumus) 

	Komplekso ceļojuma pakalpojumu pārklasifikācija

	Neto pieprasījums naudā, bāzes cenas ***

	Raksturīgi

	Saistīti

	Ilglietojuma preces

	Citi

	(“NM”)

	Darījumi

	(“darba lapa”)

	Vald. un BIMA


* Kvaziavots (pēc vairāku avotu apvienošanas).
** Iespējams vairāk nekā 1 solis.
*** Galīga saskaņošana ar mērķa kopapjomiem var ietvert turpmāku darbību.
Pieprasījums (4. tabula “natūrā”): praktiskas darbības būtiskāko struktūras moduļu sistemātiskas sagatavošanas procesā
a) Mītnes
	Avots(-i) un pielāgošanas soļi
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	Klasifikācijas struktūra [kā attiecībā uz 1.–4. tabulu “naudā”]

	Izejas dati (atlases tabula): nemonetāri

	Avoti

	T uzkrājuma un T izlietojuma identifikācija katrā avotā (ja nepieciešams)

	Izejas dati: “T mītnes”

	Avotu saskaņošana

	Izejas dati: “apvienoti” (ja nepieciešams)

	“1 avots”

	Pielāgošana attiecībā uz trūkumiem segumā un darbības jomā, grafikā utt.

	“T mītņu pieprasījums, pielāgots, “nemonetārs”

	Pielāgošana NIRK (saskaņošana ar NK atsauci)

	NK atbilstoši dati par T mītnēm

	Novērtēšana ™ 0

	T mītņu pieprasījums, kvazinaudā

	Pakalpojumi

	tikai 1.2. (= otro māju sastāvdaļa)

	Preces

	Tikai aprīkojuma ilglietojuma preces

	(“NM”) (p.q.)


° Parasti nemonetāri, izņemot NK ekvivalentus, ko pirmajā solī var nodalīt.
°° Iespējams, bagātināti ar papildu informāciju, kas ciešāk saistīta ar T.
°°° Šim nolūkam parasti izmanto attiecīgos NK atsauces datus.
b) SPN (pārveidoti vai nepārveidoti; katra sastāvdaļa atsevišķi)
	Avots(-i) un pielāgošanas soļi
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	Klasifikācija (kā 1.–4. tabulā “naudā”)

	Izejas dati (atlases tabula)

	Avotu saskaņošana: dažādības izteiksmē

	Avotu saskaņošana: kontu izteiksmē °°

	Avotu saskaņošana: kontu izteiksmē °°

	ĀTP ražošanas konti

	Pielāgošana attiecībā uz segumu un darbības jomu, grafiku un citiem trūkumiem

	ĀTP ražošanas konti, pielāgoti

	“Brīvās sastāvdaļas” novērtēšana, kopapjomu izveide °°°

	SPN

	Avoti

	Pieprasījums

	Piedāvājums °

	(“NM”)

	p.q.


° Ražošanas konta (RK) tipa, iedalīts pēc darbībām (kā atrodams, piem., NK).
°° Šajā solī ĀTP izlaides izlietojumus kopumā (pārdošanas tipa, brīvie) identificē attiecīgo ražotāju RK, kas tagad satur šo informāciju (monetārā vai nemonetārā veidā).
°°° SPN sastāvdaļas tagad var identificēt RK.
c) Darījuma ceļojumi
	Avots(-i) un pielāgošanas soļi
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	Klasifikācija (kā 1.–4. tabulā “naudā”)

	Izejas dati (atlases tabula)

	Ceļotājs

	Darba devējs °

	Avotu saskaņošana

	Izejas dati, apvienotie, 1. solis

	Pielāgošana standarta klasifikācijas struktūrai

	Avotu kombinācija ° un °°

	1 avots *

	Pielāgošana attiecībā uz trūkumiem segumā un darbības jomā, grafikā, ierakstos

	Bruto darījuma ceļojumi pircēju cenās

	Komplekso ceļojuma pakalpojumu saskaņošana °°° un pārveidošana uz bāzes cenām

	Neto darījuma ceļojumi bāzes cenās

	(“NM”)

	(“Darba lapas”)


°) Attieksies tikai uz rezidentu veiktajiem ceļojumiem (nacionālais T).
°°) Darba devēju sniegtās informācijas saskaņošana ar datiem, kas iegūti no viesiem un/vai apmeklētajām vietām.
°°°) Piemērojams tikai attiecībā uz vietējo sastāvdaļu.
* Būtībā 2 soļi.
Piedāvājums (5. tabula): praktiski soļi struktūras moduļu sistēmiskas sagatavošanas procesā (= nozare x preču izlaide/ielaide/PV)
	Avoti un pielāgošanas posmi: struktūras modulis “Nozare”
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	(Saist)klasifikācija

	Izejas dati

	(Atlases tabula)

	Avotu saskaņošana

	Izejas dati: apvienoti

	ĀTP nošķiršana

	Pielāgojumi attiecībā uz klasifikāciju

	Atšķirības

	Trūkumi

	Pielāgošana attiecībā uz trūkumiem darbības jomā un segumā, grafikā un ierakstos

	No pircēju uz bāzes cenām

	Galvenais jēdziens – piegādātāji; bāzes cenās

	Izlaide

	Ielaide

	PV

	(“NM”)


* līdz ***: Sk. pieprasījuma tabulu.
****: Šajā solī nemainās ielaide starpposmos.
3. PIELIKUMS
Klasifikācijas
a) ES TSK klasifikācijas kods
b) Saskaņošana ES ietvaros
c) Simetrijas situācija
ES TSK klasifikācijas kods – 3.a) tabula (“darba lapa”)
	
	PRODUKTI
	NOZARES

	MI
	CPA
	MI
	NACE

	Kods
	raksturīgi
	(saistīti)1
	nespecifiski
	Kods
	raksturīgas
	(saistītas1)
	nespecifiskas

	A Specifiski
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi (saistīti)
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Mītne
	1
	
	
	
	
	
	
	

	Viesnīcas un citas naktsmītnes
	
	1/1
	55.11,12,21,22,23
	
	1
	55.11,12,21,22,23
	
	

	Otrās mājas
	
	1/2
	7.03; plus trūkstošās vērtības aprēķināšanas ekvivalents (laikdalības pakalpojumi utt.)
ekvivalents
	2
	7.02; plus trūkstošās vērtības aprēķināšanas ekvivalents
	
	

	Pārtikas un dzērienu pasniegšana
	2
	
	55.30.11, 12, 13, 14; 55.40; 55.51,52
	3
	55.30,40,51,52
	
	

	Pasažieru transports
	3
	
	
	
	
	
	
	

	Dzelzceļš
	
	3/1
	60.10, 11, 12; 60.21. 31, 32, 41,42
	60.21.1,21,22
	4
	2 60.1; 60.21, 22, 2
	60.24
	

	Sauszemes ceļi
	
	3/2
	60.22.11, 12; 60.23. 11, 12, 14
	5
	
	
	

	Ūdenstransports
	
	3/3
	61.10.11, 12, 31; 61.20. 11, 12
	60.23.13,60.24
	6
	61.1; 61.2
	
	

	Gaisa transports
	
	3/4
	62.10.1,62.20.1,3
	
	7
	62.1; 62.2
	
	

	Palīgpakalpojumi
	
	3/5
	63.21.1; 63.21. 21, 22, 24;
	63.21.23,25
	8
	63.2
	
	

	
	
	
	63.22.11, 12, 13, 14, 16;
	63.22.15
	
	
	
	

	
	
	
	63.23.11, 12, 13
	
	
	
	
	

	Noma
	
	3/6
	71.10.1; 71.21.14, 15
	
	9
	71.1; 71 .21, 22, 23
	
	

	
	
	
	71 .22; 71 .23.1
	
	
	
	
	

	Uzturēšana un remontdarbi
	
	3/7
	50.20*;50.40*
	
	
	
	50.2; 50.4
	

	Ceļojumu aģentūra
	4
	
	
	
	
	
	
	

	Aģentūra
	
	4/1
	63.30.12
	
	
	
	
	

	Darbība
	
	4/2
	63.30.11
	
	10
	63.3
	
	

	Informācija utt.
	
	4/3
	63.30.13, 14
	
	
	
	
	

	Kultūras pakalpojumi
	5
	
	
	
	
	
	
	

	Uzstāšanās utt.
	
	5/1
	92.31 .21, 22; 92.32
	92.51.1
	11
	92.31; 92.32;
	92.51
	

	Muzeji utt.
	
	5/2
	92.52.11, 12; 92.53.11, 12
	
	
	92.52; 92.53
	
	

	Atpūta un izklaide
	6
	
	
	
	
	
	
	

	Sports
	
	6/1
	92.61. 10*; 92.62. 12, 13
	92.34.11,12
	12
	92.61*; 92.62;
	92.34
	

	Cita veida izklaide
	
	6/2
	92.33.10; 92.71; 92.72. 11
	
	
	92.33; 92.71,92.72*
	
	

	Dažādi
	7
	
	
	
	
	
	
	

	Finanses un apdrošināšana
	
	7/1
	65.12; 65.22; 66.01; 66.03
	
	
	65.12; 65.22; 66.01; 66.03
	

	Noma (= transporta)
	
	7/2
	71.40.14
	
	
	71.4; 74.83,
	74.81
	

	Citi
	
	7/3
	74.84.15; 75.13.11; 75.21. 11
	74.81.21; 74.83.13, 14
	
	74.84*; 75.13; 75.21
	80.41
	

	
	
	
	92.61. 10*; 92.72. 12; 93.05
	80.41. 12; 80.42
	
	92.61*; 92.72*; 93.05
	80.42
	

	A 2. Saistīti
	
	
	
	
	
	
	
	

	Sadales uzcenojumi (precēm, sk. B)
	
	saskaņā ar MI/I pielikums (tāpat kā iepriekš; kopapjoms)
	
	
	(tāpat kā iepriekš; kopapjoms)
	

	Pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski
	
	
	
	
	

	Sadales uzcenojumi
	
	
	..
	
	

	Preces
pamatā esošie saistītie uzcenojumi (sk. A 2.)
	
	
	
	
	

	vietēja ražojuma
	saskaņā ar MI/I pielikums
	
	
	
	visas citas

	importētas
	saskaņā ar MI/I pielikums
	
	
	
	

	Citas preces
	
	
	
	
	

	vietējā ražojuma
	
	
	
	
	

	importētas
	
	
	
	
	

	Pakalpojumi
	
	
	
	
	


1 Alternatīvai versijai. 2 Kombinācija, iespējams, ir neizbēgama (sal. ar Eurostat 2000. gada klasifikācijas dokumentu).
Paskaidrojums: "( ": parādās vienā pusē, norādot uz asimetriju;"(...)": alternatīvs režīms attiecībā uz “saistītajām” vienībām (sal. ar 1) zemsvītras piezīmi); "..." : trūkst nosaukuma;" *": daļa no…
	b) Saskaņošana ES ietvaros


	4.3. Tūrisma statistikas klasifikācijas standarti
	
	
	
	
	
	
	

	Saistība ar ES
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Saistklasifikācijas situācija
	
	Revīzijas ieteikumi

	
	TSP x CPA
	SICTA x NACE
	
	TSP
	SICTA
	TSP un SICTA

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1. Viesnīcas un citas naktsmītnes
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	63191.0
	55.23.11
	
	
	
	Modulis, lai droši nosegtu 63191.0 un 63194.0; ieviest veselības (“kūrvietas”) posteni.
	Apvienot 55105 un 55109, lai nosegtu visas tās naktsmītnes, kas nav 55101 līdz 4.
	
	

	
	63194.0
	55.23.12
	55109
	55.23
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	55105
	
	
	
	
	
	

	
	........ 1
	55.23.15
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2. Otrās mājas
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	Ieviest trūkstošās vērtības aprēķināšanas ekvivalentu.............................
	
	

	
	72211.1
	7.03
	7030.1
	70.2
	
	Ieviest pilnu pakalpojumu skalu...............................
	
	

	
	........ 2
	
	7030.2
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. Pārtika un dzērieni
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	63210
	55.30.11
	5520.2
	55.30
	
	
	Modulis, lai nosegtu pilnas apkalpošanas restorānus, pašapkalpošanās iestādes, restorānvagoni utt. (= pārējie).
	Asimetrija moduļu izveidē; vislabāk to atrisināt, apvienojot NACE 5530, 51, 52 ekvivalentu.

	
	
	55.30.12
	
	
	
	
	
	

	
	63220
	55.30.13
	5520.3
	
	
	
	
	

	
	
	
	5520.5
	
	
	
	
	
	

	
	63290.0
	55.30.144
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	55.52

55.51
	5520.44
	55.52
	
	Modulis, lai nosegtu pārtikas piegādi, ēdnīcas utt. (= pārējie); pēdējais no minētajiem ir jāievieš skaidri.
	Skaidri ieviest ēdnīcas.
	
	

	
	........ 5
	
	........ 5
	55.51
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	5520.1

5520.6
	55.40
	
	
	Apvienot dzērienu pasniegšanas pakalpojumus un naktsklubus.
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1./2. Starppilsētu dzelzceļš un cits sauszemes transports (= sauszemes ceļi)
	
	[Apvienot grupas 3.1. un 3.2. (jo dzelzceļa darbības pārklājas).]

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	60.10.1
	60.1
	
	
	
	
	

	
	
	
	60.10.2
	
	
	
	
	
	

	
	64112.0
	6021.1
	60213
	
	
	i)
	
	
	

	
	64211.0
	6021.21
	
	
	
	
	
	
	

	
	64212.0
	6021.22
	60214
	
	
	
	
	
	

	
	64219.1

64219.2
	6021.41
	
	
	
	Modulis, lai nosegtu (regulārās) slēpošanas nogāzes, trošu ceļus utt.5
	Kopējs modulis, lai nosegtu visu 60.21 NACE ekvivalentu.
	
	

	
	
	
	
	60.21
	
	
	
	
	

	
	634214.0
	6021.42
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	6021.22
	60212
	
	
	
	
	
	

	
	64213.0
	6021.31
	60211
	60.22
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	64221.0
	6022.11
	6022.1
	
	
	
	Modulis, lai nosegtu 60.22 NACE ekvivalentu.
	
	

	
	64222.0
	6022.12
	6022.2
	
	
	
	
	
	

	
	64223.0
	6023.12
	6022.3
	6022.4
	
	
	
	
	

	
	
	6023.11
	
	
	
	
	
	
	

	
	64224.0
	6023.13
	6022.5
	60.23
	
	
	Modulis, lai nosegtu 60.23 NACE ekvivalentu.
	
	

	
	
	6023.14
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1 Veselība un “citi”. 2 Tādi, kas nav laikdalības pakalpojumi. 3 Ēdnīcu ekvivalents. 4 Pārējie. 5 Pārbaudīt “motīvu”.
	
	


	4.3. Tūrisma statistikas klasifikācijas standarti
	
	
	
	
	
	
	

	Saistība ar ES
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Saistklasifikācijas situācija
	
	Revīzijas ieteikumi

	
	TSP x CPA
	SICTA x NACE
	
	TSP
	SICTA
	TSP un SICTA

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	65113.3
	
	6110.1
	
	
	
	
	
	

	
	65119.1
	61.10.12
	
	61.1
	
	Modulis, lai nosegtu visus tos jūras un piekrastes transporta pakalpojumus, kas nav vilkšana un noma.
	Modulis, lai nosegtu jūras un piekrastes transporta pakalpojumus kopumā.
	
	

	
	65119.2
	
	
	
	
	
	Ieviest SICTA ekvivalentus, lai veidotos pilnīga atbilstība NACE.
	
	

	
	65119.4
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	65140.0
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	65111.0
	61.10.11
	6110.2
	
	
	
	
	
	

	
	65130.0
	61.10.31
	6120.3
	
	
	
	
	
	

	
	65211.0
	61.20.11
	6120.1
	
	
	
	
	
	

	
	65219.3
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	65219.1
	61.20.12
	
	61.2
	
	Modulis, lai nosegtu tādu iekšējo ūdensceļu transportu, kas nav prāmji.
	Vēl viens modulis, lai nosegtu iekšējos ūdensceļus kopumā; ieviest SICTA ekvivalentus, lai veidotos pilnīga atbilstība NACE.
	
	

	
	65219.2
	
	6120.2
	
	
	
	
	
	

	
	65240.0
	
	.......
	
	
	
	
	
	

	
	65230.0
	
	.......
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	66120.1
	6220.1
	6220.1
	62.2
	
	Modulis, lai nosegtu neregulāros reisus.
	Modulis, lai nosegtu neregulāros un nomātos reisus (ar apkalpi).
	
	

	
	66120.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	66400.0
	62.203
	6220.2.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgtransports
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	
	
	
	
	
	

	
	67690.1
	63226.1
	:
	
	
	Modulis, lai nosegtu kuģu degvielas uzpildes pakalpojumus kopumā.
	Kopējs modulis kā ekvivalents NACE 63.2.
	
	

	
	
	
	
	63.2
	
	
	
	
	

	
	67690.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	73114.1
	71.21.14
	7111.3
	71.21
	
	Modulis, lai nosegtu autofurgonu un velosipēdu iznomāšanu; pēdējais no minētajiem ir jāievieš skaidri (tostarp pārējie).
	Modulis, lai nosegtu autofurgonu un velosipēdu u. c. iznomāšanu.
	
	

	
	...…
	71.21.15
	7111.2
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšana utt.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	87141.0
	50.20
	:
	:
	
	Modulis, lai nosegtu visa veida sauszemes mehānisko transportlīdzekļu apkopi un remontu.
	
	
	

	
	87143.0
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	87149.1
	…..
	…..
	…..
	
	
	
	Jo īpaši neviendabīgs iedalījums grupās (ir otrreiz jāizskata).

	
	87149.2
	
	
	
	
	
	
	

	
	87290.0
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūras, ceļojumu rīkotāji utt.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	
	
	
	
	
	

	
	67812
	633011
	…..
	63.3
	
	Modulis, lai nosegtu ceļojumu rīkotājus un informācijas pakalpojumus.
	Modulis, lai nosegtu šo grupu kopumā (NACE 63.3 ekvivalents).
	
	

	
	67813
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1 Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	:
	:
	Apsvērt S un TV iekļaušanu.

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji utt.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	84510
	9251.1
	[923.1]
	925.1
	
	Modulis, lai nosegtu bibliotēkas un arhīvus kopumā.
	
	
	

	
	84520
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	9232.1
	925.2
	
	
	Moduļi, lai sasniegtu NACE atbilstošu iedalījumu grupās.
	
	

	
	:
	:
	9232.2
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	9233.1
	925.3
	
	
	
	
	

	
	
	
	9232.2
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1. Sports utt.
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	96510.0
	
	
	
	
	
	Atbilstību NACE nevar panākt, pamatojoties uz pašreizējo iedalījumu grupās.1
	
	

	
	56520.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	96520.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	96520.3
	9261.10
	9241.2
	bijušais 926.1
	
	Modulis, lai nosegtu visas sporta nodarbības.
	
	Kombinācija ar 7.3!

	
	96520.4
	
	
	
	
	
	
	

	
	96590.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	96620.1
	
	
	
	
	Skaidri ieviest CPA medību ekvivalentu.
	
	
	

	
	…
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	…
	92.62.13
	9241.3
	
	
	
	
	
	

	
	[9620.5]
	[9272.11]
	[9249.1]
	[bijušais 92.72]
	
	[Lai atbilstu NACE, pārvietot uz 7.3!]
	
	Izvairīties no pārklāšanās ar 7.3

	
	[…]
	[9272.12]
	[9249.2]
	[bijušais 92.72]
	
	[Lai atbilstu NACE, pārvietot uz 7.3!(ja tas vispār ir iekļauts)]
	
	J
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2. Cita veida izklaide
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	96929.1 96929.2
	92.71
	9249.3
	92.71
	
	Modulis, lai nosegtu azartspēles, derības utt. kopumā.
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	
	
	
	Atpūtas parkiem un zvejai jābūt pārvedumiem no 6.1.
	
	
	

	
	:
	:
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.3. Finanses un apdrošināšana
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	71100.1
	65.92
	:
	:
	
	Modulis, lai nosegtu visus attiecīgos kredīta posteņus kopumā.
	
	
	

	
	71100.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	71100.3
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	71311.1
	66.01
	:
	:
	
	Modulis, lai nosegtu visu dzīvības un cita veida ceļojumu apdrošināšanu.
	
	
	

	
	71339.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	71320.1
	66.03
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	71320.2
	
	
	
	
	Modulis, lai nosegtu visu cita veida apdrošināšanu.
	
	
	

	
	71331.0
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	71334.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	71334.2
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	71339.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	:
	:
	:
	:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1 Sal. ar sporta centriem 7.3. iedalījuma grupās.
	
	
	
	
	
	


	4.3. Tūrisma statistikas klasifikācijas standarti
	
	
	
	
	
	
	

	Saistība ar ES
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Saistklasifikācijas situācija
	
	Revīzijas ieteikumi

	
	TSP x CPA
	SICTA x NACE
	TSP
	SICTA
	TSP un SICTA

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.2. Cita veida noma
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	73240.2
	
	7130.4
	
	
	
	
	
	

	
	73240.4
	7140.14
	7130.1
	71.4
	
	Kopējs modulis visiem tiem nomas veidiem, kas nav transportlīdzekļu noma (sk. 3.6.).
	
	

	
	173240.5
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	173240.7
	
	7130.3
	
	
	
	
	
	

	
	73240.8
	
	7130.2
	
	
	
	
	
	

	
	73290.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	73240.1
	
	7130.5
	
	
	
	
	
	

	
	73240.1
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	73240.3
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	73240.6
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	83811.1
	7481.21
	7494.1
	74.81
	
	Modulis, lai nosegtu visus saistītos foto pakalpojumus (tostarp attīstīšanu utt.). 
	Modulis, lai nosegtu visus saistītos pakalpojumus; skaidra kategorija citiem foto pakalpojumiem (?) 
	
	

	
	
	7481.31

7481.32
	[7494.9]
	
	
	
	
	
	

	
	83820.0
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	83910.0
	7483.13
7483.14
	7499.1
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	85970.0
	7484.15
	[7499.9]
	74.84
	
	
	
	
	

	
	97230.1
	9261.10
	9241.1
	bijušais 92.61
	
	
	Atbilstību NACE nevar sasniegt, pamatojoties uz pašreizējo iedalījumu grupās (sal. ar 6.1.).
	Kombinācija ar 6.1.

	
	97230.2
	9305
	
	
	
	
	
	

	
	97230.3
	
	9309.2
	9305
	
	
	
	
	

	
	97230.4
	
	
	
	
	Modulis, lai nosegtu visus saistītos “citus pakalpojumus”.
	Modulis, lai nosegtu visus saistītos pakalpojumus, tostarp šveicarus utt. 
	
	

	
	97910.0
	
	9309.1
	
	
	
	
	
	

	
	91131.1
	7513.11
	7513.3
	7511.3
	
	Modulis, lai nosegtu visas saistītās licences.
	
	
	

	
	91131.2
	
	
	
	
	
	Iedalījums moduļos ir līdzīgs kā TSP.
	
	

	
	91210.1
	7521.11
	7521.1
	75.21
	
	Modulis, lai nosegtu visus saistītos apdrošināšanas pakalpojumus.
	
	
	

	
	91210.2
	
	
	
	
	
	Iedalījums moduļos ir līdzīgs kā TSP.
	
	

	
	92900.1
	80.42
	80.90.9
	80.42
	
	
	
	
	

	
	92900.2
	80.41.12
	80.90.1
	80.41
	
	
	
	
	

	
	96620.2
	9272.12
	92.41.4
	92.72
	
	
	
	
	

	
	96205
	9272.11
	9249.1
	
	
	
	Modulis, lai nosegtu NACE ekvivalentu “citiem atpūtas pakalpojumiem”.
	Pārvests no 6.1. grupas (lai atbilstu NACE).

	
	......
	9272.12
	9249.2
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	Skaidri ieviest zvejas posteni.
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1) (Vairs) nav iekļauti PTO sarakstā (pielikuma augšupejošais bloks), bet ir iekļauti grupveida attēlojumā.
2) Nav nevienā PTO.
	
	


Simetrijas situācija – 3.c tabula
	
	Nozares

	
	A 1. Raksturīgas
	A 2 Saistītas
	B Nespecifiskas

	Produkti
	
	
	

	A 1. Raksturīgi
	
	
	

	1. Mītne
	
	
	

	1.1. Viesnīcas un citas naktsmītnes
	1. Viesnīcas u. tml.
	
	

	1.2. Otrās mājas
	2. Otro māju īpašuma tiesības (aprēķinātas)
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšana
	3. Restorāni u. tml.
	
	

	3. Pasažieru transports
	
	
	

	3.1. Dzelzceļš
	4. Dzelzceļa pasažieru transporta pakalpojumi
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi
	5. Maršruta pasažieru transporta pakalpojumi
	
	

	3.3. Ūdenstransports
	6. Ūdenstransporta pasažieru pakalpojumi
	
	

	3.4. Gaisa transports
	7. Gaisa transporta pasažieru pakalpojumi
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	8. Transporta palīgpakalpojumi
	
	

	3.6. Noma
	9. Transportlīdzekļu noma
	
	

	3.7. Uzturēšana un remonts
	
	Uzturēšana un remonts
	

	4. Ceļošana
	
	
	

	4.1. Aģentūras
	
	
	

	4.2. Rīkotāji
	10. Ceļojumu aģentūras u. tml.
	
	

	4.3. Informācija
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	11. Kultūras pakalpojumi
	
	

	5.2. Muzeji utt.
	
	
	

	6. Atpūta un izklaide
	
	
	

	6.1. Sports
	12. Sporta un citi atpūtas pakalpojumi
	
	

	6.2. Cita veida izklaide
	
	
	

	7. Dažādi
	
	
	

	7.1. Finanses un apdrošināšana
	
	Finanses un apdrošināšana
	1

	7.2. Noma (= transporta)
	
	Noma (= transporta 1 )
	

	7.3. Cits
	
	Cits 1
	

	

	A 2. Saistīti
	
	
	

	........ Sadales uzcenojumi
	
	Sadales uzcenojumi
	

	(......Saistītas preces)
	
	
	

	........ Saistīts transports 
	
	Transports
	

	........ Saistīta mītne (laikdalības pakalpojums)
	
	Mītne (laikdalības pakalpojums)1

	........ Saistīta uzturēšana un remonts
	
	Uzturēšana un remonts 1

	........ Saistīti kultūras un atpūtas pakalpojumi
	
	Kultūras un atpūtas pakalpojumi 1

	........ Saistītas finanses un apdrošināšana
	
	Finanses un apdrošināšana 1)

	........ Citi saistīti 
	
	Citi 2
	

	

	Nespecifiski
	
	
	

	........ Sadales uzcenojumi, citi
	
	
	

	....….. Preces, pamatā esošie sadales uzcenojumi
	
	
	Citi

	......... Citas preces
	
	
	


1 Līdzīgi kā ar precēm A 2.
2 Sk. nespecifiskas (MI neatzīst specifiskas preces).
4. PIELIKUMS
Darba lapas
a) Kompleksie ceļojuma pakalpojumi un cita veida starpniecība
b) Uzcenojumi
a)
Kompleksie ceļojuma pakalpojumi un cita veida starpniecība (4.a darba lapa)1
Šajā tekstā (sal. ar 4.2.7.4. sadaļu) ir apspriesti kompleksie ceļojuma pakalpojumi, akcentējot vienkāršotas aprakstošās pazīmes un praktiskus padomus, nevis šīs tēmas sistemātisku izpēti. Tā kā sarežģījumi ne vienmēr ir caurskatāmi un bieži tos ir grūti atrisināt, šāda pieeja ir izmantota, lai attiecībā uz šo svarīgo segmentu būtu lielāka iespēja izveidot skaidri formulētu valsts metodoloģiju. Plaši ir izmantota tabulāra atveide.
Pirmkārt, starpniecība, kā tā saprasta šeit, nosedz kompleksos ceļojuma pakalpojumus – ceļojumu rīkotāju raksturīgos produktus – un ceļojuma aģentūru pakalpojumus (MI tie ir attiecīgi TSP produkti 4.1.2 un 4.2.; līdzīgi 10. nozare).3 Abos gadījumos ir jānošķir darījuma veicēji rezidenti un darījuma veicēji nerezidenti, t. i., no vienas puses, viesi un, no otras puses, ražotāji (starpnieki, starpposmu izlaides piegādātāji).
Tādējādi rodas vispārēja struktūra, kas attēlota 1. pielikuma 4.1. tabulā  Tās ietvaros “x” nozīmē tādu gadījumu, kas iespējams kā teorijā, tā praksē. “0” apzīmē to, ka šis gadījums tiek pilnīgi izslēgts no TSK piemērošanas jomas, turpretim “(x)” gadījums turpmākos posmos pazūd/pārvietojas uz citu vietu.  Šī “pārvietošanās” (??) notiek tāpēc, ka saskaņā ar konkrēto metodi, attēlojot “T veidus” ekonomikas izteiksmē, ir ņemta vērā piegādātāja pastāvīgā dzīvesvieta. Tāpēc gadījumos, kad tiek ņemti vērā piegādātāji (II), “ceļojumu” (I) attēlojums mainās ģeogrāfijas dēļ. No otras puses, tikai grāmatvedības izteiksmē (NK; III) situācija tādējādi kļūst krietni vienkāršāka.
Pēdējā minētā versija ir ņemta par pamatu, novērtējot vispārējo informācijas nepieciešamību (4.2. tabula). Saskaņā ar šo struktūru primārās prasības ir šādas:
•
Kāds starpniecības pakalpojumu apjoms (1., 2. kolonna) ir bijis iesaistīts ienākošajā, vietējā un izejošajā T (1., 2., 3. tabula)? Tiešā veidā šo informāciju var iegūt tikai no iesaistītajiem starpniekiem, taču iegūt šādus datus no aģentiem nerezidentiem var būt sarežģīti. Iegūstot šo informāciju netiešā veidā, var būt noderīgi kombinēt viesu izdevumus un sniegtos starpniecības pakalpojumus; tas izklausās vienkāršāk, nekā ir patiesībā.
•
Kāds sniegto starpniecības pakalpojumu apjoms ir bijis iesaistīts (3., 4. kolonna)? Tiešā veidā arī šo informāciju var iegūt no pašiem starpniekiem. Lai iegūtu šos datus netiešā veidā, ir “jāmonetarizē” attiecīgā informācija (fiziskā izteiksmē), kas iedalīta pēc viesiem, vai jāveic preču plūsmas tipa aprēķini attiecībā uz tiem piegādātājiem/piegādēm, kuri ietilpst starpniecībā; šīs abas prakses nav vienkāršas.
Tomēr abos gadījumos (starpnieki, starpniecība) īpašas grūtības rada informācijas elementu atsevišķa identifikācija, kad tie pārvietojas starp vietējo/izejošo galamērķi (“vietējās daļas” problēma). Turklāt ir iespējams, ka tieša informācija lielā mērā nav pieejama, tās ieguve var līdzināties mozaīkas salikšanai, un sistemātisks, skaidrs norāžu satvars šajā situācijā kļūst aizvien svarīgāks.
Šī prakse ir iekļauta atlasē un nepieciešamo soļu secībā. Turpmāk ir sniegta informācija par šādu datu atvasināšanu – “no bruto uz neto” – saistībā ar katru no MI pamata tabulām, īsi komentējot katru gadījumu. Ailes simbolizē “datus”, kā to nosaka rindu x kolonnu nosaukums. Pāreja “no bruto uz neto” nozīmē to sastāvdaļu klasifikācijas sadalīšanu, kas iekļautas (iesaistītas) kompleksajā pakalpojumā utt. Citos gadījumos tabulās lietotajiem simboliem būtu jābūt pašizskaidrojošiem. Visos gadījumos ir pilnīgi nosegta attiecīgajās MI tabulās iekļautā informācija.
Ienākošā T patēriņš (1. MI tabula): 4.1. darba lapa 
Punktotās ailes attēlo tās zonas, kas ir ārpus TSK darbības jomas (pēc definīcijas). Metodoloģiskā ziņā tās tik un tā var ņemt vērā. Būtībā neto pozīciju var iegūt, veicot 3 pārveidošanas/papildināšanas soļus:
• starpnieku nerezidentu tādi starpniecības pakalpojumi, kuros ir iesaistīti vietējie piegādātāji;
• piegādātāju rezidentu sniegtie starpniecības pakalpojumi (analogi);
• tiešo pirkumu iekļaušana.
No iespējamām problēmām, kas saistītas ar darījuma ceļojumiem un ir apspriestas turpmāk, var izvairīties, vienkārši atmetot šādu nošķīrumu.
Vietējā T patēriņš (2. MI tabula): 4.2. darba lapa
Šajā gadījumā ir nepieciešami 4 pārveidošanas/papildināšanas soļi (visplašākā DL). Īpaša uzmanība ir jāpievērš tūrisma “vietējai daļai”, kas sākotnēji sakņojas izejošajā T (mērķis: “cita valsts”). A priori nevar izslēgt to, ka sākotnēji ir iesaistīti arī piegādātāji nerezidenti. Šajā gadījumā lielāka problēma ir darījuma ceļojumi (DC), kas saskaņā ar MI figurē tikai izdevumos “natūrā”. Tomēr praksē attiecībā uz starpniecību DC notiek līdzīgos apstākļos kā citi ceļojumi, un tāpēc tie sākumā jāapstrādā tāpat kā pārējie ceļojumi (un tikai vēlāk jāiekļauj sastāvdaļā “natūrā”). Šeit piedāvāts rīkoties tāpat.
Izejošā T patēriņš (3. MI tabula): 4.3. darba lapa
Ir nošķirti 3 pārveidošanas/papildināšanas soļi.
Rodas divi svarīgi jautājumi:
• DC (analogi 4.2. DL, sk. iepriekš);
• neto versijas nepieciešamība (attiecīgā tabula neietilpst T6. tabulā): var iebilst, ka ārvalstu T sadalījums nav obligāti nepieciešams.
Ražošanas konti (5. MI tabula): 4.4. darba lapa
Šī situācija izdevumu ziņā, protams, atšķiras no 4.1. līdz 4.3. DL, bet “loģika”, kas saistīta ar bruto pārveidi uz neto, būtībā ir līdzīga. Sarežģījumus rada tas, ka “neraksturīguma” dēļ (kas vispārēji raksturīgs šai tabulai) trūkst 1:1 attiecība starp nozari un produktu.
Ir iespējamas šādas saskaņošanas pārbaudes: 

rindu 4.1./4.2. kopapjomi (attiecīgi) = analogi kopapjomi 1. + 2. tabulā (iekšzemes T patēriņš).
4.a pielikums – 4.1. tabula 
	T piedāvājuma starpniecība

	
	Starpnieki rezidenti
	
	Starpnieki nerezidenti

	
	pašu pakalpojumi
	
	starpniecības pakalpojumi
	
	
	pašu pakalpojumi
	
	starpniecības pakalpojumi

	
	
	
	vietējie
	ārvalstu
	
	
	
	
	vietējie
	ārvalstu

	
	(1.)
	
	(2.)
	(3.)
	
	
	(4.)
	
	(5.)
	
	(6.)

	I Ceļojumi

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ienākošie

	
	x
	
	x
	
	(x)
	
	
	(x)
	
	x
	
	(x)

	Vietējie
	
	x
	
	x
	
	(x)
	
	
	(x)
	
	x
	
	(x)

	Izejošie
	
	(x)
	
	(x)
	
	x
	
	
	x
	
	(x)
	
	x

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	II No ceļojumiem uz patēriņu
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Nerezidenti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	x
	
	x
	
	0
	
	
	0
	
	x
	
	0

	(“Ienākošais”, 1. tabula)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Rezidenti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	-“Vietējais”
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(2. tabula)
	
	x
	
	x
	
	(x)
	
	
	(x)
	
	(x)
	
	(x)((
 “vietējās” daļas problēma

	
	(
	
	(
	
	(
	
	
	(
	
	(
	
	(
	

	- “Izejošais”
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	(3. tabula)
	(x)
	
	(x)
	
	x
	
	
	x
	
	(x)
	
	x
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	III Viesu patēriņš (? 1.a NK)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Nerezidenti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	x
	
	x
	
	-
	
	
	-
	
	x
	
	-
	
	

	Rezidenti
	x
	
	x
	
	x
	
	
	x
	
	x
	
	x
	
	

	(2., 3. tabula)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Paskaidrojumus sk. tekstā
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


4.a pielikums – 4.2. tabula 
	
	Starpnieki
	
	Starpniecība

	
	Rezidenti
	Nerezidenti
	
	Rezidenti
	Nerezidenti

	
	(1.)
	(2.)
	
	(3.)
	(4.)

	Viesi

	
	
	
	
	

	Nerezidenti (Ienākošie, 1. tabula)
	x
	0
	
	x
	0

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Rezidenti
	
	
	
	
	

	- Vietējie
	x
	–
	
	x
	-

	- Izejošie (3. tabula)
	–
	x
	
	-
	x

	(
	x
	x
	
	x
	x


4.a 1. darba lapa
Ienākošā tūrisma patēriņš – “no bruto uz neto” (1. MI tabula)
	Starpniecība/pārveidošana ārvalstīs
	
	Vietējā starpniecība/pārveidošana
	

	iekļautās sastāvdaļas kopumā
	
	no tām
	
	iekļautās sastāvdaļas kopumā
	
	no tām
	
	Vietējā piedāvājuma tiešie pirkumi
	
	
	Ienākošā T
neto patēriņš

	
	
	bruto
	
	neto (pārv.)
	
	
	
	bruto
	
	neto (pārveidošana)
	
	
	
	
	

	(1.)
	
	
	
	
	
	(4.)
	
	(5.)
	
	(6. = (5.1.)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Kopā

	(1.1.)
	(1.2.)
	
	(2.)
	
	(3.) = (2.)
	
	(4.1.)
	(4.2.)
	
	(5.1.)
	(5.2.) = bijušais (4.2.)
	
	
	
	(7.)
	
	
	(8.) = (3.)+(6.)+(7.)

	A 1.
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1.
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4.a 2. darba lapa
Vietējais T patēriņš – “no bruto uz neto” (2. MI tabula)
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1) nevar publicēt a priori (pretēji MI, 4.1. attēls, 53. lpp.), piem., transporta iekārtas, ko izmanto robežu tuvumā
2) attiecīgo ceļojumu vietējā daļa

4.a 2. darba lapa
Vietējais T patēriņš – “no bruto uz neto” (2. MI tabula)
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4.a 3. darba lapa
Izejošā T patēriņš – “no bruto uz neto” (3. MI tabula)
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1) neto sastāvdaļu nozīme (sadalīšana) “ārvalstīs” ir apšaubāma.
4.a 3. darba lapa
Izejošā T patēriņš – “no bruto uz neto” (3. MI tabula)
	
	Vietējā starpniecība/pārveidošana
	
	
	Starpniecība/pārveidošana ārvalstīs
	Tiešie pirkumi ārvalstīs
	Izejošā T neto patēriņš

	
	Iekļautās sastāvdaļas
	
	
	
	Iekļautās sastāvdaļas
	
	
	
	

	
	kopumā
	
	to skaitā:
	
	
	kopumā
	
	to skaitā: bruto
	neto 1)
	
	Kopā

	
	(1.)
	
	bruto
	Neto (pārv.)1)
	
	(4.)
	
	(5.)
	Pārveidošana
	
	

	
	(1.1.)
	(1.2.)
	
	(2) = bijušais (1.2.)
	(3.) = (2.)
	
	(4.1.)
	(4.2.)
	
	(5.1.) = (4.1.)
	(5.2.) = bijušais (4.2.)
	(6.) = (5.2.)
	(7.)
	(8.) = (3.)+(6.)+(7.)


	Vietējie

	ārvalstu

	Komisijas maksa par pakalpojumiem

	Uzcenojums

	Preces

	Kopā


4.a 4. darba lapa
Ražošanas konti – “no bruto uz neto” (5. MI tabula)
	
	1.–9., 11. un turpmākie
	
	
	Starpsastāvdaļas
	
	10. 1.–9., 11. un turpmākie
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	10. Ceļojumu aģentūras utt.
	10 tādas, kas nav iekļautas 10.
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b) Sadales uzcenojumi (4.b darba lapa)
Izklāsts sākts ar 1. darba lapu (DL), kas attiecas uz 5. standarta tabulu un tajā izteiktajām prasībām saistībā ar datiem par uzcenojumiem. Tā kā vairums raksturlielumu šajā struktūrā ir pašizskaidrojoši, turpmāk tekstā uzsvars ir likts uz specifiskākiem punktiem un galvenokārt uz tiem aspektiem, kas jāatzīst praksē.
Kopējais plānojums ir sava veida uzcenojuma matrica, kas attiecas uz dimensiju “darbība (kolonna) x uzcenojumi” (un citas preces (rindas)). Ir jāizveido papildu klasifikācijas sadalījums kā uzcenojumiem, tā precēm, kas ir šo uzcenojumu pamatā.
Tā kā MI rokasgrāmatā jautājums par mazumtirdzniecības reālo sadalījumu lielā mērā ir atstāts atklāts, bet jautājums par izplatīšanas darbību un to pamatā esošo preču sadalījumu paliek neatbildēts, dažas metodes šajā jomā ir jāpieņem valsts līmenī. Iespējams, nozīmīgas metodes var izstrādāt, ņemto vērā reālos apstākļus (T struktūras valstī). Lai varētu aprēķināt tādus būtiskus specifiskus uzcenojumus, kas saistīti ar noteiktu tirdzniecību/precēm, uzcenojumu un preču kategorijām ir jābūt simetriskām.
Ja zonā ārpus galvenajām ailēm skaitļi gandrīz nav atrodami (t. i., tie ir koncentrēti galvenajās ailēs, piem., mazumtirdzniecības uzcenojumi galvenokārt atrodami raksturīgajās mazumtirdzniecības darbības), un šāda situācija ir iespējama, tad problēma samazinās līdz kopapjomu kolonnai (1.). Vidējos procentu uzcenojumus var novērtēt, saistot atbilstošos uzcenojumus ar tām atbilstošajām precēm, kas tirgotas/pārvadātas, tādējādi rodas šādas būtiskākās procentuālas attiecības:
A 2.
:
(C 1.+2.):
“saistīti uzcenojumi”
B
:
(C 2. + 3.):
“citi uzcenojumi”
Uzcenojumus var aprēķināt katru atsevišķi, kā tas šķietami piedāvāts MI standarta tabulās, vai pēc attiecīgajām preču detaļām. Otrā pieeja ir visnotaļ ieteicama, jo atkarībā no preču kategorijas uzcenojumi, iespējams, būs visai atšķirīgi. Pēdējais no minētajiem aspektiem ir īpaši būtisks, kad šādu atsauci izmanto arī citos aprēķinos (sk. turpmāk saistībā ar 2. DL).
Saistībā ar nepieciešamo informāciju jāmin, ka būtu vajadzīgi izlaides dati par T, kā arī par visām citām nozarēm, lai pietiekami detalizētā līmenī varētu aprēķināt uzcenojumus. Par tik plašām kategorijām kā “saistītā mazumtirdzniecība” vai “nespecifiskas nozares” tie noteikti būs vairāki skaitļi.
2. DL pamata koeficienti ir piemēroti attiecībā uz pieprasījumu (1., 2., 4. standarta tabula). Ja ir pieejama arī tāda detalizēta informācija par izdevumiem, kas iedalīta pēc būtiskākajiem kanāliem, caur kuriem viesi iegādājas preces, uzcenojumus lielā mērā tādā pat secībā kā iepriekš var viegli novērtēt, pamatojoties uz iepriekš minētajiem 1. DL pamata koeficientiem.
Tādējādi, protams, nevajadzētu izslēgt diferencētāku metodoloģiju, piem., tādu, kuras pamatā ir pamatīgas zināšanas par T piedāvājuma novirzīšanu caur dažādiem kanāliem, tomēr, tā kā šim nolūkam būtu nepieciešama ļoti specifiska informācija, šāda iespēja ir diezgan maza. Tāpēc šķiet, ka tāda veida informācija, kāda atrodama 5. tabulā/1. DL, ir priekšnoteikums, lai īstenotu pieprasījuma pusi saskaņā ar attiecīgajām standarta prasībām.
4.b 1. darba lapa
Ražošanas konti – uzcenojumu struktūras (5. MI tabula – “Uzcenojumi”)
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"..."
Skaitļi, kas principā ir iespējami.
"(...)"
Tie, kas nav uzcenojumi vai uzcenojumu bāze.
Iespējami skaitļi (galvenā situācija).
Tie, kas nav uzcenojumi.

Sadalījums ir nepieciešams, lai šī joma būtu pietiekami specifiska attiecībā uz uzcenojumiem.
* sadalījums ir nepieciešams, lai šī joma būtu pietiekami specifiska attiecībā uz uzcenojumiem.
4.b 2. darba lapa
Tūrisma patēriņš – uzcenojumu struktūras (1., 2., 4. MI tabula)
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1) Iekļauts jau iepriekš (“saistītie...”). Paskaidrojums: "." kā oriģinālajās tabulās.
5. PIELIKUMS
1.–6. TSK tabula (Metodoloģiskie ieteikumi), tostarp potenciālie datu avoti
1. TABULA
Ienākošā tūrisma patēriņš pēc produktiem un viesu kategorijām
(viesu galapatēriņa izdevumi naudā)
(neto novērtējums)
	
	
	
	Potenciālie datu avoti

	
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits
	
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits

	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	(1,1)
	(1,2)
	(1,3) = (1,1)+(1,2)
	
	(1,1)
	(1,2)
	(1,3) = (1,1)+(1,2)

	
	
	
	
	
	
	
	

	A Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	x
	
	
	
	DAŽĀDI DATU AVOTI:
1) apsekojumi robežšķērsošanas punktos;
2) mājsaimniecību apsekojumi;
3) tādu nozīmīgu tūrisma galamērķa valstu apsekojumi par ienākošo tūrismu, kuras saistītas ar atsauces valsti.

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	x
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	x
	x
	x
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports (3)
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gidi
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	I-I un NK statistika

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi

	
	
	
	
	I-I un NK statistika

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	KOPĀ
	
	
	MB statistika (daļēji)

	
	
	
	

	ceļojumu skaits
	
	
	
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku (novērtēšanas pamatojums)
	

	pavadīto nakšu skaits
	
	
	
	
	x
	
	


X nepiemēro.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
4) Vērtība ir vienāda ar sadales uzcenojumu neto vērtību.
2. TABULA: POTENCIĀLIE AVOTI
Vietējā tūrisma patēriņš pēc produktiem un viesu rezidentu ad hoc kopumiem
(viesu galapatēriņa izdevumi naudā)
(neto novērtējums)
	
	Viesi rezidenti, kas ceļo tikai atsauces valsts robežās
	Viesi rezidenti, kas ceļo uz citu valsti *
	Visi viesi rezidenti **

	
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits
	Vienas dienas viesu
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	(2,1)
	(2,2)
	(2,3) = (2,1)+(2,2)
	(2,4)
	(2,5)
	(2,6) = (2,4)+(2,5)
	(2,7) = (2,1) + 2,4)
	(2,8) = (2,2) + (2,5)
	(2,9) = (2,3)+(2,6)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	x
	
	
	x
	
	
	x
	
	

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	x
	
	
	x
	
	
	x
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gids
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	KOPĀ
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ceļojumu skaits
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pavadīto nakšu skaits
	
	
	
	
	
	
	
	
	


X nepiemēro.
* Šis viesu kopums attiecas uz tiem viesiem rezidentiem, kuri ceļojuma laikā pametīs atsauces valsts ekonomisko teritoriju. Šajās kolonnās tiks iekļauti viņu patēriņa izdevumi pirms valsts pamešanas un pēc atgriešanās tajā.
** Tā kā dažus izdevumus nevar konkrēti saistīt ar kādu no viesu kategorijām (piem., vienam mērķim paredzētas ilgstoša patēriņa preces, kas iegādātas ārpus ceļojuma konteksta),
lai novērtētu vietējo tūrisma patēriņu (kurš atbilst pēdējai kolonnai tabulā), būs jāveic daži īpaši pielāgojumi.  Visu viesu rezidentu viesu galapatēriņa izdevumi naudā nav pilnīgi vienādi ar skaitli, ko iegūst, summējot šo jēdzienu attiecībā uz katru viesu kategoriju.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
4) Vērtība ir vienāda ar sadales uzcenojumu neto vērtību.
2. TABULA: POTENCIĀLIE AVOTI
Vietējā tūrisma patēriņš pēc produktiem un viesu rezidentu ad hoc kopumiem
(viesu galapatēriņa izdevumi naudā)
(neto novērtējums)
	
	Viesi rezidenti, kas ceļo tikai atsauces valsts robežās
	Viesi rezidenti, kas ceļo uz citu valsti *
	Visi viesi rezidenti **

	
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	(2,1)
	(2,2)
	(2,3) = (2,1)+(2,2)
	(2,4)
	(2,5)
	(2,6) = (2,4)+(2,5)
	(2,7) = (2,1) + 2,4)
	(2,8) = (2,2) + (2,5)
	(2,9) = (2,3)+(2,6)

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	DAŽĀDI DATU AVOTI:
1) mājsaimniecību apsekojumi;
2) mājsaimniecību budžeta apsekojumi (Regula par SPCI);
3) viesu aptaujas (piem., viesnīcās);
4) tādu nozīmīgu tūrismu radošo valstu apsekojumi par ienākošo tūrismu, kuras saistītas ar atsauces valsti.

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	

	3.4. Gaisa transports
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gidi
	DAŽĀDI DATU AVOTI:
1) mājsaimniecību apsekojumi;
2) mājsaimniecību budžeta apsekojumi (Regula par SPCI);
3) viesu aptaujas (piem., viesnīcās);
4) tādu nozīmīgu tūrismu radošo un tūrisma galamērķa valstu apsekojumi par ienākošo tūrismu, kuras saistītas ar atsauces valsti.

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	I-I un NK statistika

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	I-I un NK statistika

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	KOPĀ
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	

	ceļojumu skaits
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	

	pavadīto nakšu skaits
	x
	
	
	
	
	
	
	
	


X nepiemēro.
* Šis viesu kopums attiecas uz tiem viesiem rezidentiem, kuri ceļojuma laikā pametīs atsauces valsts ekonomisko teritoriju. Šajās kolonnās tiks iekļauti viņu patēriņa izdevumi pirms valsts pamešanas un pēc atgriešanās tajā.
** Tā kā dažus izdevumus nevar konkrēti saistīt ar kādu no viesu kategorijām (piem., vienam mērķim paredzētas ilgstoša patēriņa preces, kas iegādātas ārpus ceļojuma konteksta),
lai novērtētu vietējo tūrisma patēriņu (kurš atbilst pēdējai kolonnai tabulā), būs jāveic daži īpaši pielāgojumi.  Visu viesu rezidentu viesu galapatēriņa izdevumi naudā nav pilnīgi vienādi ar skaitli, ko iegūst, summējot šo jēdzienu attiecībā uz katru viesu kategoriju.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
4) Vērtība ir vienāda ar sadales uzcenojumu neto vērtību.
3. TABULA
Izejošā tūrisma patēriņš pēc produktiem un viesu kategorijām
(viesu galapatēriņa izdevumi naudā)
(neto novērtējums)
	
	
	
	Potenciālie datu avoti

	
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits
	
	Vienas dienas viesi
	Tūristi
	Kopējais viesu skaits

	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	(3,1)
	(3,2)
	(3,3) = (3,1)+(3,2)
	
	(1,1)
	(1,2)
	(1,3) = (1,1)+(1,2)

	
	
	
	
	
	
	
	

	Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	
	
	
	
	DAŽĀDI DATU AVOTI:
1) apsekojumi robežšķērsošanas punktos;
2) mājsaimniecību apsekojumi;
3) tādu nozīmīgu tūrisma galamērķa valstu apsekojumi par ienākošo tūrismu, kuras saistītas ar atsauces valsti.

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	
	
	
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūra (1)
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotājs (2)
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gids
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	A 2.Saistīti produkti
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	I-I un NK statistika

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	I-I un NK statistika

	preces (4)
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	KOPĀ
	
	
	
	
	MB statistika (daļēji)
ES Direktīva par tūrisma statistiku

	ceļojumu skaits
	
	
	
	
	
	ES Direktīva par tūrisma statistiku
	

	pavadīto nakšu skaits
	
	
	
	
	
	
	


X nepiemēro.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
4) Vērtība ir vienāda ar sadales uzcenojumu neto vērtību.
4. TABULA
Iekšzemes tūrisma patēriņš pēc produktiem tūrisma veidiem
(neto novērtējums)
	
	Viesu galapatēriņa izdevumi naudā
	Citas viesu patēriņa sastāvdaļas
	Iekšzemes tūrisma patēriņš
(naudā un natūrā)

	
	Ienākošā tūrisma patēriņš
	Vietējā tūrisma patēriņš
	Iekšzemes tūrisma patēriņš naudā
	
	

	
	
	
	
	
	

	Produkti
	(4,1)*
	(4,2)**
	(4,1)+(4,2) = (4,3)
	(4,4)***
	(4,5) = (4,3)+(4,4)

	
	
	
	
	
	

	A Specifiski produkti
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	x
	x
	x
	
	

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	
	
	
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gidi
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	5.1 Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	

	Vietējā ražojuma preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	
	
	
	
	

	Importēto preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	
	
	
	
	

	KOPĀ
	
	
	
	
	


X nepiemēro.
* Atbilst 1.3. 1. tabulā.
** Atbilst 2.9. 2. tabulā.
*** Šīs sastāvdaļas ieraksta atsevišķi (minētas kā viesu galapatēriņa izdevumi natūrā, tūrisma sociālie pārvedumi natūrā un tūrisma darījuma izdevumi), jo tās nav viegli attiecināt pēc tūrisma veidiem.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
4. TABULA: POTENCIĀLIE AVOTI
Iekšzemes tūrisma patēriņš pēc produktiem tūrisma veidiem
(neto novērtējums)
	
	Viesu galapatēriņa izdevumi naudā
	Citas viesu patēriņa sastāvdaļas
	Iekšzemes tūrisma patēriņš
(naudā un natūrā)

	
	Ienākošā tūrisma patēriņš
	Vietējā tūrisma patēriņš
	Iekšzemes tūrisma patēriņš naudā
	
	

	
	
	
	
	
	

	Produkti
	(4,1)*
	(4,2)**
	(4,1)+(4,2) = (4,3)
	(4,4)***
	(4,5) = (4,3)+(4,4)

	
	
	
	
	
	

	A Specifiski produkti
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	1. TSK tabula
	2. TSK tabula
	1. TSK tabula + 2. TSK tabula
	Dažādi datu avoti:
1) NK statistika
2) I-I statistika
3) Regula par USS
	

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	
	
	
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūra (1)
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotājs (2)
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gids
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	

	Vietējā ražojuma preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	
	
	
	
	

	Importēto preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	
	
	
	
	

	KOPĀ
	
	
	
	
	


X nepiemēro.
* Atbilst sadaļai 1.3. 1. tabulā.
** Atbilst sadaļai 2.9. 2. tabulā.
*** Šīs sastāvdaļas (minētas kā viesu galapatēriņa izdevumi natūrā, tūrisma sociālie pārvedumi natūrā un tūrisma darījuma izdevumi) ieraksta atsevišķi, jo tās nav viegli attiecināt pēc tūrisma veidiem.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
5. TABULA
Tūrisma nozaru un citu nozaru ražošanas konti
(neto novērtējums)
	
	TŪRISMA NOZARES
	VISAS tūrisma nozares
	Ar tūrismu saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	KOPĒJĀ vietējo ražotāju izlaide (bāzes cenās)

	
	1. Viesnīcas u. tml.
	2. Otro māju īpašuma tiesības (aprēķinātas)
	3. Restorāni u. tml.
	4. Dzelzceļa pasažieru transports
	5. Maršruta pasažieru transports
	6. Pasažieru ūdenstransports
	7. Pasažieru gaisa transports
	8. Pasažieru transporta palīgpakalpojumi
	9. Pasažieru transportlīdzekļu noma
	10. Ceļojumu aģentūras u. tml.
	11. Kultūras pakalpojumi
	12. Sporta un citi atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	x
	
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gidi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vietējā ražojuma preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Importēto preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	KOPĒJĀ izlaide (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Lauksaimniecības, mežsaimniecības un zivsaimniecības produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	2. Rūdas un minerāli
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	3. Elektroenerģija, gāze un ūdens
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	4. Rūpniecība
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	5. Būvdarbi un būvniecība
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	6. Tirdzniecības pakalpojumi, restorānu un viesnīcu pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	7. Transporta, glabāšanas un komunikāciju pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	8. Uzņēmējdarbības pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	9. Komunālie, sociālie un individuālie pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x

	Kopējais starppatēriņš (pircēju cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kopējā darbību bruto pievienotā vērtība (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atlīdzība darbiniekiem
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Citi ražošanas nodokļi, atskaitot subsīdijas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bruto jauktais ienākums
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bruto darbības rezultāts
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


5. TABULA: POTENCIĀLIE AVOTI
Tūrisma nozaru un citu nozaru ražošanas konti
(neto novērtējums)
	
	TŪRISMA NOZARES
	VISAS tūrisma nozares
	Ar tūrismu saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	KOPĒJĀ vietējo ražotāju izlaide (bāzes cenās)

	
	1. Viesnīcas u. tml.
	2. Otro māju īpašuma tiesības (aprēķinātas)
	3. Restorāni u. tml.
	4. Dzelzceļa pasažieru transports
	5. Maršruta pasažieru transports
	6. Pasažieru ūdenstransports
	7. Pasažieru gaisa transports
	8. Pasažieru transporta palīgpakalpojumi
	9. Pasažieru transportlīdzekļu noma
	10. Ceļojumu aģentūras u. tml.
	11. Kultūras pakalpojumi
	12. Sporta un citi atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gidi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vietējā ražojuma preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Importēto preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x

	KOPĒJĀ izlaide (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Lauksaimniecības, mežsaimniecības un zivsaimniecības produkti
	PIEDĀVĀJUMA UN IZLIETOJUMA MATRICA:
EKS 95, I-I tabulas, Regula par USS
	
	x
	x
	x

	2. Rūdas un minerāli
	
	
	x
	x
	x

	3. Elektroenerģija, gāze un ūdens
	
	
	x
	x
	x

	4. Rūpniecība
	
	
	x
	x
	x

	5. Būvdarbi un būvniecība
	
	
	x
	x
	x

	6. Tirdzniecības pakalpojumi, restorānu un viesnīcu pakalpojumi
	
	
	x
	x
	x

	7. Transporta, glabāšanas un komunikāciju pakalpojumi
	
	
	x
	x
	x

	8. Uzņēmējdarbības pakalpojumi
	
	
	x
	x
	x

	9. Komunālie, sociālie un individuālie pakalpojumi
	
	
	x
	x
	x

	Kopējais starppatēriņš (pircēju cenās)
	NK statistika
	
	NK statistika
	

	Kopējā darbību bruto pievienotā vērtība (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atlīdzība darbiniekiem
	NK statistika
I-I tabulas
	
	NK statistika
I-I tabulas
	

	Citi ražošanas nodokļi, atskaitot subsīdijas
	
	
	
	

	Bruto jauktais ienākums
	
	
	
	

	Bruto darbības rezultāts
	
	
	
	


X nepiemēro.
… Tas nozīmē, ka visas piedāvātajā sarakstā iekļautās tūrisma nozares uzskaitē ir jāņem vērā pa vienai.
* Šī tabula atsaucas tikai uz tām importētajām precēm/pakalpojumiem, ko iegādājas attiecīgajā valstī.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
6. TABULA
Vietējais piedāvājums un iekšzemes tūrisma patēriņš pēc produktiem
(neto novērtējums)
	
	TŪRISMA NOZARES
	VISAS tūrisma nozares
	Ar tūrismu saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	Kopējā vietējo ražotāju izlaide (bāzes cenās)
	Imports*
	Vietējas izlaides un importa produktu nodokļi, atskaitot subsīdijas
	Vietējais piedāvājums (pircēju cenās)
	Iekšzemes tūrisma patēriņš
	Tūrisma īpatsvars piedāvājumā

	
	1.  Viesnīcas u. tml.
	2. Otro māju īpašuma tiesības (aprēķinātas)
	…
	12. Sporta un citi atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.3. Ūdenstransports (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gidi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Vietējā ražojuma preču vērtība, atskaitot  sadales uzcenojumus
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x

	Importēto preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x

	KOPĒJĀ izlaide (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Lauksaimniecības, mežsaimniecības un zivsaimniecības produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	2. Rūdas un minerāli
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	3. Elektroenerģija, gāze un ūdens
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	4. Rūpniecība
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	5. Būvdarbi un būvniecība
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	6. Tirdzniecības pakalpojumi, restorānu un viesnīcu pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	7. Transporta, glabāšanas un komunikāciju pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	8. Uzņēmējdarbības pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	9. Komunālie, sociālie un individuālie pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	Kopējais starppatēriņš (pircēju cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kopējā darbību bruto pievienotā vērtība (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atlīdzība darbiniekiem
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Citi ražošanas nodokļi, atskaitot subsīdijas
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bruto jauktais ienākums
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bruto darbības rezultāts
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


X nepiemēro.
… Tas nozīmē, ka visas piedāvātajā sarakstā iekļautās tūrisma nozares uzskaitē ir jāņem vērā pa vienai.
* Šī tabula atsaucas tikai uz tām importētajām precēm/pakalpojumiem, ko iegādājas attiecīgajā valstī.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
6. TABULA: POTENCIĀLIE AVOTI
Vietējais piedāvājums un iekšzemes tūrisma patēriņš pēc produktiem
(neto novērtējums)
	
	TŪRISMA NOZARES
	VISAS tūrisma nozares
	Ar tūrismu saistītas nozares
	Nespecifiskas nozares
	Kopējā vietējo ražotāju izlaide (bāzes cenās)
	Imports*
	Vietējas izlaides un importa produktu nodokļi, atskaitot subsīdijas
	Vietējais piedāvājums (pircēju cenās)
	Iekšzemes tūrisma patēriņš
	Tūrisma īpatsvars piedāvājumā

	
	1. Viesnīcas u. tml.
	2. Otro māju īpašuma tiesības (aprēķinātas)
	…
	12. Sporta un citi atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	izlaide
	Tūrisma daļa
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A Specifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	A 1. Raksturīgi produkti
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Mītnes pakalpojumi
	Izlaide: 5. TSK tabula
Tūrisma daļa: Saskaņā ar TSK MI
	
	I-I tabula
	NK statistika

I-I tabula
	
	4. TSK tabula
	

	1.1. Viesnīcu un citu naktsmītņu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	

	1.2. Otro māju pakalpojumi uz pašu rēķina un bez maksas
	
	
	
	
	
	
	

	2. Pārtikas un dzērienu pasniegšanas pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	

	3. Pasažieru pārvadājumu pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	

	3.1. Starppilsētu dzelzceļš (3)
	
	
	
	
	
	
	

	3.2. Sauszemes ceļi (3)
	
	
	
	
	
	
	

	3. 3. Ūdenstransports (3)
	
	
	
	
	
	
	

	3.4. Gaisa transports (3)
	
	
	
	
	
	
	

	3.5. Palīgpakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	3.6. Transportlīdzekļu noma
	
	
	
	
	
	
	

	3.7. Uzturēšanas un remonta pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	4. Ceļojumu aģentūru, ceļojumu rīkotāju un tūristu gidu pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	4.1. Ceļojumu aģentūras (1)
	
	
	
	
	
	
	

	4.2. Ceļojumu rīkotāji (2)
	
	
	
	
	
	
	

	4.3. Tūristu informācija un tūristu gidi
	
	
	
	
	
	
	

	5. Kultūras pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	

	5.1. Izpildītājmāksla
	
	
	
	
	
	
	

	5.2. Muzeji un citi kultūras pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	6. Atpūta un citi izklaides pakalpojumi (3)
	
	
	
	
	
	
	

	6.1. Sports un sporta atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	6.2. Citi izklaides un atpūtas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	7. Dažādi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	7.1. Finanšu un apdrošināšanas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	7.2. Citi preču nomas pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	7.3. Citi tūrisma pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	A 2. Saistīti produkti
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	B Nespecifiski produkti
	
	
	
	
	
	
	

	sadales uzcenojumi
	
	
	
	
	
	
	

	pakalpojumi
	
	
	
	
	
	
	

	Vietējā ražojuma preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	
	
	x
	x
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	x
	x

	Importēto preču vērtība, atskaitot sadales uzcenojumus
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	x
	
	x
	x
	x
	x

	KOPĒJĀ izlaide (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1. Lauksaimniecības, mežsaimniecības un zivsaimniecības produkti
	5. TSK tabula
	x
	x
	x
	x
	x
	

	2. Rūdas un minerāli
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	3. Elektroenerģija, gāze un ūdens
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	4. Rūpniecība
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	5. Būvdarbi un būvniecība
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	6. Tirdzniecības pakalpojumi, restorānu un viesnīcu pakalpojumi
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	7. Transporta, glabāšanas un komunikāciju pakalpojumi
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	8. Uzņēmējdarbības pakalpojumi
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	9. Komunālie, sociālie un individuālie pakalpojumi
	
	x
	x
	x
	x
	x
	

	Kopējais starppatēriņš (pircēju cenās)
	
	
	
	
	
	
	

	Kopējā darbību bruto pievienotā vērtība (bāzes cenās)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Atlīdzība darbiniekiem
	5. TSK tabula
	
	

	Citi ražošanas nodokļi, atskaitot subsīdijas
	
	
	

	Bruto jauktais ienākums
	
	
	

	Bruto darbības rezultāts
	
	
	


X nepiemēro.
… Tas nozīmē, ka visas piedāvātajā sarakstā iekļautās tūrisma nozares uzskaitē ir jāņem vērā pa vienai.
* Šī tabula atsaucas tikai uz tām importētajām precēm/pakalpojumiem, ko iegādājas attiecīgajā valstī.
1) Atbilst ceļojumu aģentūru uzcenojumiem.
2) Atbilst ceļojumu rīkotāju uzcenojumiem.
3) Vērtība ir vienāda ar tā apjoma neto vērtību, kas samaksāts ceļojumu aģentūrām un ceļojumu rīkotājiem.
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Uzņēmējdarbības statistika

















1)





“vietējais piedāvājums”





-) kopējā vietējo ražotāju izlaide


-) kopējā preču izlaide


-) imports


-) nodokļi, atskaitot subsīdijas





atbilstīgi sadalot, ja tas iespējams





parastā loģika: “analoģija”;


parastā prakse: “ad hoc”.





nozares





(sk. komentārus turpmāk)





Izmantojot RI(A)IM pieejas;


aprēķini, kas balstīti uz darba lapām.





Pārsteidzoši liels avotu skaits





Vai vājās vietas vienmēr tiek laikus konstatētas?





TSK struktūru stingra ievērošana





Klasifikācijas pielāgošana standartiem





Vai ĀPT elementi ir nepietiekami attēloti?





Vai darījuma ceļojumi ir nepietiekami novērtēti?





Vienas dienas T statistika





Vai netieša informācija vienmēr tiek pietiekami izmantota?





Saistībā ar mītnēm bieži ir jāizmanto T statistikai neraksturīgi paņēmieni





Vai reizēm tiek ignorēti interesanti maznozīmīgi (iekšēji) avoti?





Vai 5. tabula ir bezgalīgi sarežģīta?





Vai SV saskaņošanas prasības ir pārāk stingras?





Vai uz ĀPT attiecas īpašs režīms?





Mājoklis





Mājoklis





komplekso ceļojuma pakalpojumu sastāvs: TU





komplekso ceļojuma pakalpojumu sastāvs: TU





12 (20 ?) T raksturīgi….


+ ar T saistīti bloki


+ T nespecifiski bloki





2)





“Trešā dimensija”





Kopapjoms (noteiktas ražošanas produkti)





Nepilnīgs





Pilnīgs
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20 (12 ?) T raksturīgi produkti


+ 2 ar T saistīti produkti


+ 2 nespecifiski produkti


1 preču bloks
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Nepilnīgs
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2)





vietējais





ārzemju





vietējais





ārzemju





vietējais





ārzemju





vietējais





ārzemju





vietējais





vietējais








1 vietumis: TU


2 ANO publikācija ISBN 92-1 -161438-4


� Saistībā ar šīs sistēmas formālo struktūru var atsaukties uz 2.5. sadaļu.


� Sal. ar MI, I (TSP), II A (TRP) un II B pielikumiem (SICTA).


� Par juridiskajiem instrumentiem sk. 3.1.1. sadaļu.


� NKS 93, XV nodaļa.


� 3. MI tabulā attēlots izejošā tūrisma patēriņš attiecībā uz vienas dienas viesiem, kā arī tūristiem. Saskaņā ar TSK 4. tabulu šī informācija neietilpst “iekšzemes tūrisma patēriņā”. Tāpēc šeit nav iekļautas preces un pakalpojumi, kas mītnes valstī gūti pirms vai pēc ceļojuma. Līdzīgi izejošā tūrisma patēriņā ietilpst arī tās komplekso ceļojuma pakalpojumu sastāvdaļas un tie ceļojumu rīkotāju pakalpojumi, kas nav vietējas izcelsmes. Jānorāda, ka 3. tabula tomēr tiks apspriesta turpmāk tekstā (sal. ar 4. nodaļu un pielikumiem).


� 


� Tomēr ir jāņem vērā šādu ceļojumu vietējā daļa.


� Attiecībā uz darījuma ceļojumu posteni rodas nesaderība starp NK un TSK sistēmu; tā kā darījuma ceļojumi ir iekļauti starppatēriņā, šo sastāvdaļu nav iespējams identificēt NK. Tomēr, aprēķinot TPV, darījuma ceļojumu postenis nav jāņem vērā.


� Nacionālais ienākums un ražošanas konti, kas šeit atzīti pretstatā PIT, I-I u. tml. analītiskākām praksēm.


� Daži šāda veida aspekti ir iztirzāti Eurostat 2001. gada janvārī publicētajā gala dokumentā “Common Questionnaire”. Šis dokuments iesniegts darba grupai 2000. gada decembrī.


� Sk. arī 4.1.3. sadaļu.


� Mājsaimniecību budžeta apsekojumos ir sniegta informācija par privāto mājsaimniecību patēriņa izdevumiem, no kā iegūstami detalizēti dati par tādiem patēriņa posteņiem, kas balstīti uz COICOP. Būtībā COICOP elementus var definēt CPC (zemākajā līmenī ir dota situācija 1:1), kā arī TSP izteiksmē, jo TSP ir atvasināti no CPC.


� “Detalizēta moduļa strukturālajai statistikai rūpniecībā” ietvaros. 


Attiecībā uz tirdzniecības nozari (Regulas par USS 3. pielikums) apgrozījuma sadale pēc darbības veida ir ierobežota līdz četriem pamata posteņiem, kuros ietverts “pirkšanas un tālākpārdošanas tirdzniecības darbību apgrozījums” (nenorādot papildu detaļas) un “apgrozījums no pakalpojumu darbībām” (nenorādot papildu detaļas). Turklāt, pat ja tiek prasīta apgrozījuma sadale pēc produktu veida, tas attiecas vien uz tiem produktiem, kas minēti CPA G sadaļā, kurā nav iekļauti specifiski tūrisma produkti.


� Lai iegūtu viendabīgus uzskaites datus kā par īrētajiem mājokļiem, tā par tiem, kas tiek apdzīvoti uz pašu rēķina (pirmās un otrās mājas), NKS 93 iesaka ieviest mītnes pakalpojumu uz pašu rēķina. Mītnes pakalpojums uz pašu rēķina (vai bez maksas) ir definēts kā īpašnieka darbība, kas ir attiecīgā pakalpojuma sniegšana un patēriņš. Mītnes pakalpojumu novērtējumi sākotnēji ir balstīti uz līdzīgu vienību vidējo tirgus īres cenu. TSK gadījumā tas attiecas galvenokārt uz otrajām mājām, ko lieto tūrismam uz pašu rēķina vai piedāvā viesiem bez maksas.


� Komplekso ceļojuma pakalpojumu sastāvdaļas (piem., mītne, transports) ir iedalītas attiecīgās tūrismam raksturīgās nozarēs; tāpēc ceļojumu aģentūru un ceļojumu rīkotāju pakalpojumu apjomu veido tikai uzcenojums (sal. ar 4.2.7.4. sadaļu sīkākai informācijai).


� To viesu nerezidentu daļa, kas organizē savus ceļojumus uz mazākām valstīm, izmantojot ceļojumu aģentūru pakalpojumus, var būt diezgan maza (piem., apmēram 9% visu tūristu nerezidentu, kuri apmeklē Austriju).


� Tomēr izmantotie transporta pakalpojumi var nebūt vietējas izcelsmes.


� Diezgan liela daļa izdevumu par “palīgpakalpojumiem”, “transportlīdzekļu nomu” un “uzturēšanas un remonta pakalpojumiem” saistībā ar kopējiem “pasažieru transporta pakalpojumiem” var izrietēt galvenokārt no viesu nerezidentu izdevumiem par degvielu privātajām automašīnām.


� Šāda veida īpaši novērojumi parasti attiecas uz privātajām mītnēm un ārpustirgus darbībām.


� Saskaņā ar MGPI saistīti un nespecifiski produkti un pakalpojumi ir jebkuri produkti un/vai pakalpojumi, atskaitot tos, kas atzīti kā raksturīgi.


� Sal. ar Eurostat anketu par tūrisma satelītkontiem (“Eurostat Questionnaire on TSA”, gala dokuments, 2001. gada janvāris).


� Papildu terminoloģija: “sekundārie avoti” nav līdzvērtīgi “sekundārai statistikai” (t. i., administratīvajai u. tml.). Tāpēc “terciārie avoti” var būt piemērotāks apzīmējums (sal. ar 2.6. sadaļu iepriekš).


� Sal. ar PIT (NKS 93 XV nodaļa).


� Sal. ar 4. MI tabulu.


� NKS 93 ir atrodami attiecīgi priekšraksti (14.111.§).


� T5. tabulas starppatēriņa sadalījuma standarta izmantojums ir diezgan neskaidrs (NKS 93 šis līmenis ir lietots tikai ilustratīvā nolūkā; sal. ar 15.24.§ un 15.60.§). Sk. arī turpmāk 4.2.6.1. sadaļu.


� Ir jāsadala/jāidentificē T4. tabulas sastāvdaļas natūrā, ja tādas ir.


� Iepriekšējās MI versijās tās bija paredzēts identificēt atsevišķi.


� Jānorāda, ka ESAO pieeja atšķiras (sk. “Common Questionnaire”, Eurostat dokuments, 2000. gada janvāris).


� Sociālie pārvedumi natūrā.


� Tās norādītas secības tabulā (4.2., 4.3. sadaļa) ar “=” kopapjomu līmenī.


� Kopējie vietējie T izdevumi, privātie vai darījuma, kā arī vietējie izdevumi par kompleksajiem ceļojuma pakalpojumiem saistībā ar brīvdienu braucieniem un kopējais T patēriņš attiecībā uz izejošo privāto vai darījuma T. Vienas dienas ceļojumi netiek ņemti vērā.


� Uzņēmējdarbības strukturālā statistika (USS), jo īpaši 1. modulis.


� Otrajā gadījumā kā galveno informācijas avotu ir ieteicams izmantot PTO TSK vispārējo vadlīniju 1. un 2. sējumu.


� Kā gadījumā ar “pašreizējiem datiem”, sk. tabulu IT.


� Tā kā mērķis ir tūlītēja ieviešana, šeit nav tuvāku ziņu par visiem dažādajiem dokumentiem.


� Var iebilst, ka aritmētiski reālas atšķirības nav, tāpēc tā drīzāk ir uzskatāma par pieeju, nevis būtību.


� Acīmredzot no tik plaša skatījuma šī pieeja neietver tikai pieprasījumu, bet vairāk vai mazāk ir piemērojama universāli (piedāvājums, integrēta analīze utt.).


� Avotus var nosaukt atbilstīgi 0. tabulai.


� Skatīt 23. zemsvītras piezīmi.


� “Vietēja ražojuma preces”, kā tās definētas tabulās; turklāt ir nošķirts arī imports; šīm precēm parasti ir maza nozīme T raksturīgo pakalpojumu sfērā.


� Interesanti ir tas, ka NK (I-IT) darījuma faktors nav nošķirts šādā veidā. Tas ir jāņem vērā, izmantojot NK skaitļus TSK nolūkā.


� Sal. ar 3.1.1. sadaļu.


� Metode, par ko diskutējams saskaņā ar apstākļiem (neplānotas izmaksas vai robežizmaksas?).


� Bieži iesaka tā sauktās RAS metodes (sal. ar ANO 1999. IX nodaļu).


� Līdzīgi importa gadījumā.


� Sal. ar IV nodaļu, 1. un 2. pielikumu. Šis nebija gadījums, kas saistīts ar iepriekšējām provizoriskām versijām, taču tās nav ieteicams izmantot kā atsauci, jo vēlāk šajās versijās tiek veiktas izmaiņas jēdzienu līmenī, tāpēc tās nav atspoguļotas iepriekšējā tekstā (sal. ar “TSA - The Conceptual Framework” (NICE versija), IV C nodaļa, 63.–65. lpp.). Arī ESAO TEK rokasgrāmatā ir iekļauts īss teksts par praktisko metodoloģiju (sk. B pielikumu par praktisko ieviešanu, kā arī nodaļu par valstu praksi).


� PTO vispārējās vadlīnijas par tūrisma satelītkontu (TSK) ieviešanu “General Guidelines for Developing the Tourism Satellite Account (TSA)”, 1. un 2. sējums (saīsināti: TSK vispārējās vadlīnijas).


� Sal. ar pievienoto bibliogrāfiju (NICE, Glāzgovas, Vankūveras konferences...).


� Šim nolūkam sal. ar Eurostat izdoto pārskatu par klasifikācijām, kas saistītas ar TSK “TSA Related Classification: A Systematic Examination”, ziņojums, kas iesniegts tūrisma statistikas darba grupai, Luksemburga, 2000. gada 14./15. decembris.


� 2000. gada klasifikācijas dokumentā, uz ko likta atsauce, analīze sākta no visdetalizētākā parastā saucēja visās iesaistītajās Kl, bieži pārsniedzot MI tabulu vajadzības.


� Provizoriskums un elastība nacionālajā lietojumā, kā to paredz MI; sal. ar MI I pielikuma 5.–8. posteni.


� No 2000. gada klasifikācijas dokumenta, 2.1.1.b tabula.


� Šis ietver daļēju ar nozari (nevis produktiem) saistītu struktūru pārākumu; lejupejošā metode (augšupejošās vietā) u. tml.


� Šā NKS 93 nošķīruma (XXI nodaļa) pamatojums ir nedaudz šaubīgs, jo ESAO to vispār nav pieņēmusi.


� NKS 93 9. punkta 38. apakšpunkts.


� Izslēdzot nodokļu un nodevu maksājumus, ko nepiemēro precēm, procentu maksu, tostarp procentu maksu par ceļojumiem, kā arī finanšu un nefinanšu aktīvu iegādi.


� Sk. arī šos materiālus:


1) TSK vispārējo vadlīniju (“General TSA Guidelines”) 1. sējuma A pielikums;


2) “Measuring the Role of Tourism in OECD Economies. The OECD Manual on Tourism Satellite Accounts and Employment”, ESAO, 2000. gads, E pielikums.


� TSK vispārējās vadlīnijas, 1. sējums, 93. lpp.


� MI 2. punkta 15. apakšpunkts.


� Interesanti ir tas, ka ne NKS 93, ne EKS 95 šādi jēdzieni nav skaidri lietoti. MI, šķiet, situācija ir tāda pati.


� Uz vienu viesi, uz vienu darbinieku.


1 Darba lapas (DL), kas paredzētas līdzīgam nolūkam, ir sniegtas TSK (sal. ar NICE versiju, 2.a un 2.b DL). Šīs darba lapas atšķiras no šeit piedāvātajām tikai otrajā gadījumā.


*	Ceļojumu aģentu un ceļojumu rīkotāju darbības ir integrētas kopējā satvarā.


*	Ir skaidri (lai gan simboliski) attēloti pielāgošanas soļi.


*	Kā principiāla iespējamība paralēli ir apskatīti bruto un neto viedokļi. 


*	Noformējums ir tieši saistīts ar MI standarta tabulām.


*	Izklāsta izejas punkts ir plašāka primārās datu bāzes koncepcija, kā tas ir daudzās situācijās.


2 Jānorāda, ka MI ir ierosināts ceļojumu aģentu un ceļojumu rīkotāju darbības apstrādāt atsevišķi (no vienas puses, sal. ar 3. punkta 37. apakšpunktu  (un turpmākajiem) un 4. punkta 18. apakšpunktu (un turpmākajiem), no otras puses, ar 3. punkta 46. apakšpunktu un 4. punkta 15. apakšpunktu  (un turpmākajiem)). Tomēr šis nošķīrums būtībā izzūd, pamatojoties uz dažām vienkāršām metodēm, kas attiecas uz ceļojumu aģentu bruto ieņēmumu paveidiem (sal. ar 3. punkta 40. apakšpunktu):


i)	ieņēmumus, kuri gūti no klientiem (viesiem) tiešā veidā, izmantojot speciālus rēķinus, apstrādā kā uzcenojumus;


ii)	bruto “komerciālie uzcenojumi” (visierastākais gadījums) ir tieši salīdzināmi ar ceļojumu rīkotāja situāciju;


iii)	komisijas naudas (diskonti), ko maksā starpniecības pakalpojumu sniedzējs, neatkarīgi no starpniecības pakalpojumu neto apjomiem apstrādā kā uzcenojumus.


Lai veiktu i) un ii) pielāgojumus, būtu nepieciešama specifiska informācija (t. i., statistika) par šādu pasākumu daļu aģentu kopējā apgrozījumā un saistītajās ielaidēs starpniecības pakalpojumu veidā. Ar ceļojumu rīkotājiem un ceļojumu aģentiem TSK sastādīšanas procesā var rīkoties līdzīgi.


3 MI terminoloģijā tie ir “kopējie produkti”, sal. ar 4.1. un 4.2. attēlu.
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